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‘Ο δέ Κ . Γρανδινος διευθέτησε τά  έγγραφά του, 
ίχλεισ ε τ ό  γραφειον, ά πέμαξε τ ά  δ ίοπ τρα , τά  ένέ- 
θηχε τή  θήκη, κ α ί λαβώ ν τη ν  λ υ χν ία ν , έπορεύθη είι, 
τό  δω αάτιον, καί κατεχλ ίθη , διαλογιζόμ,ενος περί του 
υιού του, κ α ί άναξητών τρόπους καταλλήλους, ϊνα ε
π ιτύ χ α  τής ποθουμένης νεάνιδος, όπερ μ ή  χατορθώ- 
σας, άπεκοιμήθη.

'θ  δέ 'Ερρίκος έπαντ,λθεν εις Σενλίδα , καί φθάσας 
προ μ ικρδς οικίας διωρόφου, έπ ί τής μ εγά λη ς οδού 
χ α ί απένα ντι τού ξενοδοχείου τή ς  μ εγά λη ς έλάφου

κείμενης, κ α ί έχούσης κρεμαστόν κήπον έστάθη· έ -  
ξαγαγώ ν δέ τού κόλπου του  κλείδα , καί άνοίξας δι* 
αύτής τή ν  θύραν, είοήλθεν· ε ϊτα  κύείσας αύτήν, καί 
λαβών λύχνον τιω τίξοντα , έ π ί σανίδος τινός κείμε
νον, ά  έβη μιχράν κλίμακα, κειμένην έν τώ  τέλ ε ι τόϋ 
διαδρόμου.

*Οτε δ'έφθασε τό  πρώ τον π ά τω μ α ,φ ω νή  τ ις  τώ  είπε:
—  ϊ ΰ  ε ίσα ι 'Ερρίκε;
—  Ναι, θεϊέ μου.
—— ΕϊσιύΟε λοιπόν.
' θ  Κ . Λ- 'Ερμενών άνοίξας θύραν εχουσαν κλείδα , 

άνήλθεν εις τό  δω μάτιον του θείου του , Κυρίου Γ α 
βριήλ Λ' Ερμενώνος, όστις κεκλιμένος άνεγίνωσχεν 
έκατοντάκις ίσως ήδη τόν Σόφαν, τόν υιόν τού Κρε- 
βιλλώνος, τόν προσφιλή αυτού συγγραφέα. *Ι1τον δέ 
ισχύος ώς ό Λόν Κισσότος, χροιάν έχων ώχράν, ώς ό 
κηρός, καί σ τ ιλπ νή ν , ώς τό  ελεφάντινου όστούν, αί 
χεΐρές του ήταν ζηραί, άλλά  λευκαί χ α ί διαφανείς 
σχεδόν. Υ πήρξε μ έγα ς έπ ί τή ς αυτοκρατορίας. Η - 
ναγκάοθη όμως νά μ.ετοικήση κ α τά  τήν έπανάστασιν, 
γνωσθέντος τού μεγάλου αυτού άριστοκρατικού φρο
νήματος. 'Ο  αύτοκράτωρ τώ  άπέδω κε μέρος τή ς  π ε 
ριουσίας του, χ α ί ούτος εύγνωμόνει κ α τά  τ ό  ούνηθες
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αύτού. "Ελεγε δέ συχνάκις, ίμ ιλώ ν  περί του αύτο- 
κράτορος, ο ύ τω ς:

—  Μ άλιστα. Σάς βεβαιώ  ! δ μικρός ούτος Βονο- 
πάρτης ήτον αγαθός.

ΕΪχεν δέ άπολέσει τδν νεώτερον αύτού αδελφόν, 
κα ί διωρίσθη χηδεμώ ν τού ’Ερρίκου τετραετούς μό- 
λ ις  όντος. Τό δ ' όνομα Γαβριήλ έδόθη έκ τής μητρός 
του , ευσεβούς χ α ί ευλαβούς οδσης, ή τ ις  έπ ί πολύ μεί· 
νασα ά πα ις , συχνάκις έπεκαλέσθη τόν άγγελον Γα 
βοιήλ, χα ί ηύχήθη νά χαλέση τά  πρώτον γεννηθησό· 
μενον τε'χνον δ ιά  τού όνόμ-ατος τού  θείου εύαγγελι- 
στού. Κ αί χ α τ ά  τή ν  πα ιδ ικ ή ν  χα ί κ α τά  τήν νεανι
κήν ηλικ ίαν τά  όνομα Γαβριήλ ήρμοζε Οαυμασίω;· 
δ ιό τ ι ήτο  ξανθός, ροδόχρους, εύμορφος τέλος. Τό ήδύ 
τούτο  όνομα ήρεσκεν εις τά ς  γυνα ίκ α ς, Ενεκα τού 
περιπαθούς αυτού βα δ ίσ μ α τος, τού ξανθού μ ύσ τα κ ο ;, 
κ α ί τώ ν γλαυκώ ν οφθαλμών. ’Α λλ’ οτε ή κόμη του 
έγένετο ουλη, τό  δέρμα μολυβδόχρουν ένεκα πα ντο ί
ων υπερβολών κ α τά  τήν ζω ήν, τό  όνομα τούτο κ α 
τέσ τη  γελοΐον, κ α ί δέν ήδύναντο, παρόντος μ ά λ ισ τα  
αυτού, νά τό άκούωσι προφερόμενον άνευ μειδιάματος.

’Α λλ ' ούτος άδιαφόρει, τηρώ ν τό  άπά β α π τίσ μ χ- 
το ς όνομα, δ ι ού άνεπόλει άπειρα κατορθώ ματα , ευ
τ υ χ ία ς , όσον κ α ί άν έπειράτο νά φ α ίνηται άρμόζων 
τώ  όνόματι· έβαφε τάς τρ ίχας, έφερε ψευδείς όδόν· 
τ α ς , έμυρούτο, έψιμ.υθούτο, καί καθ ίστατο  ούτως μού
μ ια  ελαστική. Έ νεδύετο  περιέργω ς, κ α ί ένόμιζεν, ότι 
π ά ν το τε  θά έχη , όπερ έκέκτητο εισόδημα εκατόν χ ι 
λ ιάδω ν λ ιρ ώ ν  διό έπαιζεν άδρώς, έφερε φενάκην, καί 
ολίγον έκ τώ ν κεφαλαίων έτρωγεν.

"ίσως μ ά ς έρωτήσητε, δ ια τ ί δ ιέτρ ιβεν έν Σενλίδι, 
καί μ ά λ ισ τα  δ ια τ ί ό Ερρίκος έμενε μ ε τ ’ α υ το ύ ; Θα 
τά  μ άθητε έν όλίγοις.

’Εν Παρισίοις μ έν  ό Κ . Γαβριήλ η το  έκ τώ ν  γ ε -  
λ ο ιο τά τω ν  γελο ιότα τος, έν επαρχία  δέ ητο ό μ,όνος 
τού είδους του , κ α ί άπήλαυεν επομένως είδικόττ,τος. 
Έ ν  Παρισίοις α ί γυναίκες δέν προσεΐχον πλέον εις 
αυτόν, έν τή  έπαρχία  ύπήρχον έτ ι φιλάρεσκοι γραΐαι, 
έκλαμ.βάνουσαι αύτόν σπουδαίον, τάς όποια; ούτο; 
περιεποιείτο , παίζυιν τούς πεσσούς (ντά μ α ). Έ ν  μέν 
ΙΙαρισίοις δέν ήδϋνατο νά έπ ιδεικνύητα ι δ ιά  τώ ν έτ ι 
μ,εινάντων όκτώ  χ ιλ ιά δω ν  λιτρώ ν, ότε έγκατέλιπεν 
αυτούς, έν δέ τή  έπαρχία  έπ ιδεξίω ς δαπανώ ν, έφη 
μ ίζετο  ώ ; πλούσιος κ α ί ελευθέριος. Τέλος έξελέξατο 
τή ν  Σενλίδα· διότι αυτόθι κατώ κει ή Μαρκεσία Δε Κ. 
.  .  μελαγχροινή, έν .έα  κ α ί τεσσαροκονταετής, ευνο
ούσα αύτόν, τιμώ μενον δ ιά  τούτο· δ ιό τ ι π ολύ  έπε- 
ζήτουν αύτήν.

‘U δέ Ερρίκος, κ α ίτο ι γινώσκοιν τ ά  σ φ άλμ α τα  καί 
ε λ α ττώ μ α τα  τού θείου του, συνεζη όμως· δ ιό τ ι άνα- 
τραφείς παρ ' αύτού, τόν ή γά π α , ευγνωμονεί δ ιά  τήν 
βολταιρικήν έκπαίδευσιν, κ α ίτο ι μικράν, καί δ ι’ άρχάς 
μ ετρ ίω ς διαφθαρτικάς· α λλά  μ ή  λησμονών αληθή 
δ ε ίγ μ α τ α  τή ς  στοργής αύτού, δέν έτόλμησε ν ' άπο 
ποιηθή τήν μ ε τ ’ αύτού συνδιατριβήν έν Σενλίδι, καί 
μ ά λ ισ τα , δ ιό τ ι έν Βαλγενχούση κατώ κει έπ ί όκτώ  
μ ήνας τού έτους ή Κ. Δε Β ωζή, έχουσα αξιέραστου θυ
γα τέρ α , γνωστήν ίμ ϊν ,  ής τα χέω ς ό 'Ερρίκος.ήράσθη.

Κ ατά  τ ά  ά λ λ α  τό  οίκημα τού Κ . Γαβριήλ ητο 
άνάλογον τού χαρακτήρός του. Κ αι 6 μή ίδιον τόν 
γηραιόν τούτον γυναικάρεσκονς,ήδύνατο εισερχόμενος 
ε ί;  τό δω μάτιόν του , νά έννοήση αύτο'ν. Π άντα  τ ω 
όντι έδείκνυον σχέσεις πρός γραίαν φ ιλάρεσκον δη 
λαδή  οί το ίχ ο ι ήσαν κεκαλυμμένοι υπό γλαυκής μ ε- 
τά ξη ς, μ ε τ ’ ακρίβειας περιποιούμενης ύπό τώ ν υπ η 
ρετώ ν, κ α ί ή τις  ιός έκ τούτου ήρχιζεν εις τ ιν*  μέρη 
νά στίλβη  ό λ ίγο ν . Παρά δ ε  τή  κλίνη άνηρτάτο από 
χαλκίνηε σφαίρας μέγας καθρέπτης, έχων τήν περι
φέρειαν κεκοσμν.μένην δ ιά  στολιδω τής μ ετά ζη ς. Α- 
νακλιντήρ δέ, δυο μικροί θρόνοι καί μ έγ α  πύραυνον 
άπετέλλονν μ ετά  τρα πεζη ς έκ βοδινού ξύλου τά  σκεύη 
τού δω ματίου  τούτου . Είκών γυναικός, παρυφασμένη 
έξ ιώδους έπικρο'κου, άνήρτητο παρά τ ώ  καθρέπτη. 
Τ εταμ ένα ι σανίδες, φέρουσαι ά γ α λ μ ά τ ια  Σαξονικά καί 
φ ιαλίδας Σεβριανάς, προσηρμόζοντο τ ώ  το ίχ ω , καί 
βιβλιοθήκη έκ πλέον τώ ν  εκατόν πεντήκοντα  τόμω ν 
π ερ ιε ίχε  τόν Ιίαρνύ, Βολταίρον, τόν Ιππότην Δέ Βουλ- 
φέριον, τόν Γρεκούρτον, τούς μύΐους τού Λαφονταίν 
καί τόν υίόν τού Κρεβιλλώνος. 'Τ ποθεσατε ακόμη ο
σμήν θυμ ιαμάτω ν έ π ί π ά ντω ν , πρός δ έ  τ ά π η τ α  έπ ί 
τού εδάφους, ¿π ιστολάς διεσπαρμένας, καί ήμιανοι- 
γμένας έ π ί τή ς εστίας, κ α ί αταξίαν έπ ί τώ ν λοιπώ ν, 

θά είκονίσητε τό  δω μά τιον , εις 8 εΐσήλθεν ό

.ν λοιπόν ήτο  κεκλιμένος, ώς είδομεν, ε- 
κεφαλής χειρόμακτρον μ ετα ξω τόν, καί 

χ ιτώ ν α  μ ε τά  στολιδω τώ ν π ερ ιχ ε ι-  
τρω μίαν άγαθού, κατά  δ έ  τά  λο ιπά  
¿ρμως ό γέρων ούτος ήθελεν ύπείκει 

, θά ήτο  χαρίεις καί άγχίνους· 
επούς, πα ιδείας ούκ εύκατα-

μ ί γ ΐ  
ριδίων 
διεφθαρμ 
εις τ ά  τή ς! 
δ ιό τ ι ητο  φύϊ
φρονήτου, καί π ΐ ^ ρ ί τ ο ς  προτοτύπου.

—  'Ανέβαινες, χωρίς νά μ ο ί εύχηθής καλήν έ· 
σπέραν ; Ε ΐπεν ό γέρων, ίδών εισερχόμενου τόν ανε
ψιόν του.

—  Σέ ένόμιζον κοιμώ μενον, Θεϊέ μου.
—  Ίΐςεύρεις, ό τ ι δέν κο ιμώ μ αι πρό τής τέτα ρτης 

μ ετά  τό μεσονύκτιον· λοιπόν ! Τ ί νέον θά μ ο ί είπτ,ς ;
—  Ούδεν, Θ είε.
—  Περί τή ς  Κυρίας Δε Β ω ζή ;
—  Υ γειαίνεΓ καί έλυπήθη, μ ή  ίδούσα ύμάς.
—  Τ ή είπες, ότι προσεκλήθην άλλαχόθεν, καί δέν 

ήδυνάμην ν ’ ά ποπο ιη θώ ;
—  Μ άλιστα , Θείε.
—  Ί ί  θυγάττρ της ;
— - Π άντοτε θελκτική.
—  Σ ύ ;
—  Έ γ ώ  π ά ντο τε  έρώ.
—  Κάθησε λοιπόν ολ ίγον  έ π ί τή ς κλίνης μου, ΐνα 

συνδιαλεχθώμεν περί πάντω ν.
' θ  νέος άποθέσας τόν π ϊλόν του  έ π ί τής τραπεζης, 

έκάθησεν έπ ί τή ς  κλίνης.
—  Σέ ώμίλησεν ή μ ή τη ρ ; ήρώτησεν ό γέρω ν.
- Ό χ ι .

Ν ΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

f  —  Μ ο ί ε ΐπ ε ν ,  ό τ ι  θ ά  σ ο ί ό μ ιλ ή σ η .

—  Π ερ ί τ ή ς  'Ι ο υ λ ία ς  ;

. —  Μ αλί σ τα .
—  Ν α ί  .  .  . μ ο ί  ε ΐπ ε ν ,  ό τ ι  ή θ ε λ ε  ν ά  μ ο ί  ό μ ιλ ή

σ η ,  κ α ί  ό τ ι  δ έν  ή δ υ ν ή θ η  σή μερον ε ν ώ π ιο ν  τ ο σ ο ύ τ ω ν  
α ν θ ρ ώ π ω ν . 'Η ξ ε ύ ρ ε ι ,  ό τ ι  ά γ α π ώ  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ η ς  ;

—  Ν α ί ,  ε ΐπ ε ν  ό  γ έ ρ ω ν , κ α χ ε ν τ ρ ε χ ώ ς  μ ε ιδ ιώ ν .

—  Τ ίς  τ ή  ε ίπ ε  τ ο ύ τ ο  ;
—  Έ γ ώ .
—  Κ α ί  δ ι α τ ί  Θ ε ϊέ  μ ο υ  ;

. —  Ε π ε ι δ ή  έ π ρ ε π ε  τ ά χ ιο ν  ή  β ρ ά δ ιο ν  ν ά  τ ό  μ.άθη

κ α ί  δ ι ό τ ι  π ρ έ π ε ι  ν ά  νυ μ φ ευ θτ,ς  κ α ί  δ ι ά  σ έ  α ύ τ ό ν  κ α ί  

δ ι '  ε μ έ .
. —  Δ έν κ α τ α λ α μ β ά ν ω .

—  Φ ί λ τ α τ ε ,  τ α  ή μ έ τ ε ρ α  έ χ ο υ σ ι  κ α κ ώ ς .  Ε ΐχ ο ν  ί ξ  

χ ιλ ιά δ ω ν  λ ιρ ώ ν  ε ισ ό δ η μ α ,  τ ό  γ ιν ώ σ κ ε ις .  κ α ί σύ δ έ κ α  
χ ιλ ιά δ ω ν .  Ε υ τ υ χ ώ ς  ή μ η ν  κ η δ ε μ ώ ν  σ ο υ . Ν ύ ν  δ έ  ή φ α -  

νίσθην· τ ό  ε ισ ό δ η μ α  τ ο ύ τ ο  δ έ ν  υ π ά ρ χ ε ι  π λ έ ο ν ,  πρός

δ ε  κ α ί  τ ό  σ ό ν  ο ύ χ  ή τ τ ο ν  κ α κ ώ ς  έ χ ε ι .
—  Δ ι α τ ί ;  Έ γ ώ  δ έ ν  μ .ε τ ε χ ε ιρ ίσ θ η ν  ο ύ δ ' ο β ο λ ό ν

β κ  τ ο ύ  κ ε φ α λ α ίο υ  ;
—  Μ ά λ ισ τ α ,  ά λ λ ά  μ ε τ ε χ ε ιρ ίσ θ η ν  έ γ ώ .

—  Δ ιά  σ έ  α ύ τ ό ν  λ ο ιπ ό ν -
—  Κ α ί  β ε β α ίω ς ·  ή  Μ α ρ κ εσ ία  Κ .  ή δ ύ ν α τ ο  νά

δαπανήση πλοΐον πλήρες χρυσού.
—  'Α λ λ ά , θ ε ϊέ  μ ο υ ,  εά,ν έ γ ίν ω σ κ ο ν , ό τ ι  ά ν α λ α

β ώ ν  υ π έ ρ  εμ ο ύ  φ ρ ο ν τ ίδ α ς , θ ά  μ ε τ ε χ ε ιρ ίζ ε σ ο  τ ά  
μ α τ ά  μ ο υ ,  δ ω ρ ο ύ μ εν ο ς  τ α ύ τ α  τ ή  Μ α ρ κ ία  Λ ε  j  

Οά ά π ε π ο ιο ύ μ η ν .  Ο υ δ ό λ ω ς  ο φ ε ίλ ω  ν ά  σ υ ν ]

τ ή ν  ο ικ ία ν  τ ή ς  Κ υ ρ ία ς  τ α ύ τ η ς .
—  Δ ι'έξ ή κ ο ν τα  χ ι λ ι ά δ α ς  φ ρ ά γ κ
—  Ε ξ ή κ ο ν τ α  χ ι λ ιά δ ε ς  φ ρά γγι 

δ ια κ ο σ ίω ν  χ ιλ ιά δ ω ν  λ ιρ ώ ν ,  ε ίν α ι  Λ  
κ α ί  ά ν α λ ο γ ιζ ό μ ε ν ο ς ,  ό τ ι  έ ξα κ« λ ί 
τ α ν ο ώ  ό τ ι  δ ε ν  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  σ υ ι 
Σ ά ς  τ ό  ε ΐπ ο ν ,  σ ά ς  ά γ α π ώ ,  κ α ί  — Γ_. ,  
λ υ π η θ ώ  ν ά  ερ ίσ ω  μ ε θ ' ή μ ώ ν ,  ά λ λ ά  θ ά  κ α τ α ν τ ή σ ω  
μ ε ν  ε ις  τ ο ύ τ ο ,  εάν  ύ π ε ίκ η τ ε  ε ις  τ ά ς  ά κ ρ α σ ια ς . ’Α δ ύ 
ν α τ ο ν  ν ά  δ ι ά γ ε τ ε ,  ώ ς  δ ιά γ η τ ε ·  Π α ύ σ α τ ε . Τ ί  δ ι ά 
β ο λ ο  ! Ε ά ν  ή  Κ υ ρ ία  Δ ε  Β ω ζ ή  έ γ ίν ω σ κ ε  τ α ύ τ α  θά 
μ ο ί  ά π ε π ο ιε ί τ ο  τ ή ν  θ υ γ α τ έ ρ α  τ η ς ,  κ α ί  δ έ ν  ε π ι 
θ υ μ ώ  ν ά  δ υ σ τ υ χ ώ  δ ι ά  β ίο υ  έ ν ε κ α  τ ή ς  Μ α ρ κ εσ ία ;

Δ ε  Κ  .  .  .
’θ  Β α ρόνο ; έκ υ ψ ε  π ρ ό ς  τ ό  β ιβ λ ίο ν ,  μ ή  ά π ο κ ρ ιθ ε ίς . 
—  Μ ή ό ρ γ ίζ ε σ θ ε , ε ΐπ ε ν  ό  ν έο ς , σ κ έ φ θ η τ ε  μ όνον .

‘Π  Μ α ρ σ ε κ ία  Δ ε Κ  .  .  .  ε ίν α ι  τ ε σ σ α ρ ά κ ο ν τ α  π έ ν τ ε  ε 

τ ώ ν ,  έ χ ε ι  τ ό ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  τ η ς ,  κ α ί  ζ ώ σ ι  δ α π ά ν η  ϋ μ ώ ν . 
Ο ύ  μ ό ν ο ν  κ α τ α σ τ ρ έ φ ε σ θ ε , ά λ λ ά  κ α ί  γ ε λ ο ίο ς  γ ίνεσ θε . 

Γ υνή ,· έ χ ο υ σ α  υ ιόν  ε ίκ ο σ ιτ ε σ σ ά ρ ω ν  έ τ ώ ν  ϋ π ο λ ο χ α -

γ ό ν  έν  ’Α φ ρ ικ ή  ! . , ·
—  ' I I  Μ α ρ κ εσ ία  μ έ  ά γ α π ά  ε ίλ ικ ρ ιν ώ ς ,  ά π ή ν τ η σ ε ν

ό  Γαβριήλ. ...
—  Σ ά ς  π ε ρ ιπ ή ί ζ ε ι .
' θ  Βαρόνος ά ν έκ υ ψ εν  έ ν ε κ α  τ α ύ τ η ς  τ ή ς  λ έ ξ ε ω ς ,

ά λ λ ά  δ έ ν  ά π ε κ ρ ίθ η  π α ρ ε υ θ ύ ς .
—  Σ ο ί  ο μ ο λ ο γ ώ , ό τ ι  δ έ ν  ή λ π ιζ ο ν  ν ά  σ ε  α κ ο ύ σ ω ,

 ’ Λ*·»««,. Έ δ α π ά ν η σ α
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|  φ ίλ ο ι ¡ ίο υ  έ φ α γ ο ν  τ ό  τ έ τ α ρ τ ο ν  α ύ τ ο ύ ,  κ α ί  π ο τ έ ,
:ο υ δ έ π ο τ ε  ε ΐπ ο ν  ε ίς  α υ το ύ ς  τ ό  ε κ α τ ο σ τ ό ν  τ ώ ν  ό σ ω ν  
μ ο ί  ε ίπ ε ς .  Σ ο ί α π ο δ ίδ ω  τ ά ς  έξ ή κ ο ν τ α  χ ιλ ιά δ α ς  φ ρ ά γ 

κ α  σου.
—  Π ώ ς ;
—  Δ ιά  τ ώ ν  έν  Β ο υ ρ γω ν ία  γ α ιώ ν  μ ο υ .
—  Ε ίν α ι  υ π ο θ η κ ε υ μ έ ν ο ι ,  κ α τ ε ιλ η μ μ έ ν α · .,  δ έ ν  ή -

I ξεύ ρ ω  τ ι .
—  Θ ά  π ω λ ή σ ω  τ ά  μ ε ίν α ν τ ά  μ ο ι .
—  Δ έν  π ρ ό κ ε ιτ α ι  π ε ρ ί  τ ο ύ τ ο υ ,  θ ε ϊέ  μ ο υ ·  έ ά ν  δ ε  

έ π ιμ έ ν η ς ,  δ έ ν  θ ά  π ρ ο κ ύ ψ η  μ ε γ ά λ η  δ υ σ τ υ χ ί α ,  εύ δ ιό ρ - 

θ ω τ α ς  ε ίν α ι. ’ Α λ λ ά  νυν κ α τ ή ν τ η σ α ς  ά δ ιώ ρ θ ω τ ο ; ,  κ α ί  
I τ ό  μ έ λ λ ο ν  μ ο ί  ε μ π ο ιε ί  φ ρ ίκ η ν . Δ α π α ν ή σ α ν τ ε ς  τ ά

μ ε ίν α ν τ α ,  τ ί  θά  π ρ ά ξ ω μ ε ν  ;
—  Θ ά  π ρ ο σ έ λ θ ω μ ε ν  π α ρ ά  τ ή  ν ε ω τ έ ρ α  α δ ε λ φ ή .
—  Θ ε ίε  μ ο υ , ε ΐπ ε ν  ό  ν έο ς , π ε ρ ιφ ρ ο ν η τ ικ ώ ς  μ ε ι 

δ ιώ ·/, ή  γ ν ώ μ η  σου λ ο ιπ ό ν  ε ίν α ι  ε μ π ο ρ ικ ή .
I —  ’ Λ ! Φ ίλ ε  μ ο υ , έν  χ ρ η μ α τ ικ ή  έ ν δ ε ία .

‘Ο  νέο ς  έ λ α β ε  τ ό ν  π ίλ ό ν  τ ο υ .
—  Π ού υ π ά γ ε ι ς  ;  ε ΐπ ε ν  6  γ έ ρ ω ν  Δ" Ε ρ μ εν ώ ν .

—  Ν ά  κ ο ιμ η θ ώ .

—  Δ ι α τ ί ;
—  Δ ιό τ ι  έπ ιθ υ μ εΤ τε  νά  κ ο ιμ η θ ή τ έ .  Δ έν  ή ξ ε ύ ρ ε τ ε

π λ έ ο ν  τ ί  λ έ γ ε τ ε .
—  Σ φ ά λ λ ω - ά ς  ί δ ω μ ε ν ,  ε ΐπ ε ν  ό  Γ α β ρ ιή λ .  Δ ό ς μ ο ι

τ ή ν  χ ε ϊρ ά  σ ο υ , κ α ί  ά ς  μ ή  ό μ ιλ ώ μ ε ν  π λ έ ο ν  π ε ρ ί  τ ο ύ 
του. Ή ξ ε ύ ρ ε ις ,  ό τ ι  δ έ ν  θ ά  π ρ ά ξ ω , ό , τ ι  ε ΐπ ο ν .  Τ ί  θ έ -  

_ ΐ ε ι ς ;  ’Α γ α π ώ  τ ή ν  Μ α ρ κ εσ ία ν , ά λ λ ά  σ ο ί υ π ό σ χ ο μ α ι

( ν ά  β ε λ τ ιω θ ώ .Β ν ά  β ε λ τ ιω θ ώ .
' θ  ’Ε ρρ ίκο ς έ τ ε ιν ε  τ ή ν  χ ε ιρ «  τ φ  γ έ ρ ο ν τ ι·  δ ι ό τ ι  τ ό ν

Π έ σ έ ο ε τ ο  έ ν δ ο μ ύ χ ω ς .
- Ν ό η σ ο ν , ε ΐπ ε ν  ό  υ ιό ς , ό τ ι  δ ι ά  τ ο ύ  μ ε ίν α ν τ ό ς
ί ίσ ο δ ή μ α τ ο ς  ε π τ ά ,  ή  ό κ τ ώ  χ ι λ ιά δ ω ν  λ ιρ ώ ν  δ έ ν  

■ ··-·· -·>ν ίιιρ .τ έ ο α ν  κ α ί τ ή ν  τ ή ς

| £ ί  τρία  έτη . 
ϊ ζ ο μ α ι ,  κ α ί  θά

r r t ! 
ις έκ

α ύ τ ή ς  μ ο ι  ε ισ ο δ ή μ α τ ο ς  ε π τ ά ,  ή ο κ τ ώ  ~ J  l A l t t u w f  _  . _____

κ α -  δ υ ν ά μ ε θ α  ν ά  σ υ ν τ η ρ ώ μ ε ν  τ ή ν  τ μ ε τ έ ρ α ν  κ α ί  τ ή ν  τ ή ς

Κ υρ ία ς Μ α ρ κεσ ία ς Δε Κ . . . ο ικ ία ν .
—  Σ ύ μ φ η μ ι. ’'α ;  έ π α ν έ λ θ ω μ ε ν  π ε ρ ί  τ ο ύ  σ υ ν ο ικ ε 

σ ίο υ  σ ο υ . 'Α γ α π ά ς  τ ή ν  μ ικ ρ ά ν  ;

—  Π ο λ ύ .
—  Λ ύ τ η  σ έ  α γ α π ά  ;

—  Ν ομίζω .
—  Λ ο ιπ ό ν  τ ε τ έ λ ε σ τ α ι .

—  Τίς ο ίδ ε ν  !
—  Ο ύ δ έν  τ ό  κ ω λ ύ ο ν .

—  Α ί  ά κ ρ α σ ία ι  ύ μ ώ ν  ίσ ω ς .
.—  'Η  ν ε ό τη ς  ά ς  π α ρ έ λ θ η , ε ίπ ε  κ α θ ’ έ α υ τ ό ν  ό  γ έρ ω ν .

—  Λ έ γ ε τ ε ;
—  Ν αί.
' θ  δ ’ Ε ρ ρ ίκ ο ς  δ έ ν  ή δ υ ν ή θ η  ν ά  μ ή  μ ε ιδ ιά σ η .
—  'Η  'Ι ο υ λ ία  θ ά  σ ε μ ν ύ ν η τ α ι  έ π ί  σ ο ί ,  ε ΐπ ε ν  ό  θείος* 

Ιο ί Δ1 Έ ρ μ α ν ώ ν ε ς , δ ιά β ο λ ε !  Ε ίν α ι  α ρ χ α ία  ο ικ ο γ έ ν ε ια ,

ε π ίσ η μ ο ν  ό 'Ό μ α .
—  Ν α ί ,  ά λ λ 'ά φ ρ ο σ ύ ν η  τ ι ς  άρκεϊ ν ά  μ ο ί  ά π ο π ο ιη -

θ ώ σ ι τ ή ν  ν έ α ν  έ χ ω  α ν τ ε ρ α σ τ ή ν .

—  Τ ί ν α ;
—  Τ ό ν  Έ κ τ ο ρ α  Γ ρ α ν δ ΐν ο ν !

“ ** ·
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ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

—  Γραφίσχος συνέρών μ ε τά  Δ  'Ερμενώνος! ’Ονει
ροπολείς !

—  Ί σ ω ς , ά λ λ ’ ό  γραφίσκος ούτο ; θα εχη  π οτέ  
εισόδημα τεσσαράκοντα χ ιλ ιά δ ω ν  λιρών.

—  Ούδέν τούτο, άν σέ α γα π ά  ή νεάνις* άλλως τε  
κ α ί αϋτη  θά εχη  τρ ιάκοντα  χ ιλ ιά δα ς.

—  Πρός τήν θυγατέρα μ ά λ ισ τα  ούδέν, α λλά  πρός 
τ ή ν  μητέρα ό χ ι, κ α ί ε π ί  πλέον . .  .

—  'Ε π ί π λέον, τ ί ;

—  Ό τ ι  π ά ντες  ο ί Συμβολαιογράφοι γνω ρίζονται, 
συνεπ ισκέπτονται, καί άν ό ύμέτερος ηνα ι αδιάκρι
το ς , ό Κύριος Γρανδΐνος θά καταχρασθϊι τήν α δ ια 
κρισίαν τοο υπέρ τού υιού του.

—  Τ ις εΤπεν, ό τ ι ό "Εκτωρ ά γα π ά  τήν θυγατέρα 
τής Κυρίας Δε Βωζή ;

—  'Γό είδον. Μ ά τόν θεόν, μ ά λ ισ τα .
—  Λ οιπόν, άν ή  μ ήτηρ  σοΙ άποποιηθϊί, ά π οτά - 

θτ.τι πρός τή ν  θυγατέρα.
—  Τ ί ν ά  τ ϊ ι  ε ϊπ ω  ;
—  Α γ α π ά ς  τή ν  κληρονόμον ; σέ ά γ α π ά ;
—  Καί.

—  'Εάν άποποιηθώσιν, καί δέν δύνασαι νά ζήσ^ις 
άνευ αύτής, τό τε  τήν άρπάζεις, καί ή μ ήτηρ  άναγ- 
κασθεϊοα, θά σοί τή ν  δώσφ.

—  Μυθώδες ! 1

τ ό  δ ω μ ά τ ιο ν  δ ιό τ ι φ α ίνετα ι, φρόντισα; νά  έγερθΐί 
λίαν πρω ί, δέν έκλεισε τ ά  δ ικτυω τά .

Ό  νέος άνοίξας τό  παράθυρον, εϊσήλθεν εις τόν κή
πον, Ένα άναπνεύσν) τόν εΰοσμον εαρινής πρωίας α 
έρα. Η  δέ φύσις ήγείρετο μ ετά  ασμάτω ν, κ α ί νέων 
αρωμάτων· α ί  αΰραι πα ίζουσαι είς τ ά  φ υλλώ μ α τα  
τώ ν  στιλβόντω ν ύπό δρόσου δένδρων, άποτέλουν μ ε
τά  τώ ν α σ μ ά τω ν τώ ν πτη νώ ν αρμονίαν θελκ τικ ή ν , 
ή  μάλλον έφαίνοντο προσάδουσαι μ ε τ ’ εκείνων. *11 
π όα  ώς μαργαρίτας έφ ' έαυτής φέρουσα τήν δρόσον 
περιέβαλλε τόν κήπον κ α ί τ ά  πέριξ. Τ ό  κ άλλος δέ 
τής φύσεως μ άλλον έπα ισθτητόν είς τούς ¿ύτυχίαν 
προσεγγίζοντας φαίνεται. ’Εκ τού παραθύρου έφαίνετο 
ή π λ α τ ε ία  τής πα ιηγύρεω ς, πανέρημος τό τε  ούσα.

Εν το ύ το ις  ό Ερρίκο; γινώσκω ν τή ν  Ιου λ ία ν  α 
νησυχούσαν νά  συμβουλευθή τή ν  μ ά ντιδ α , ένδυθείς, 
έπορεύθη είς τό  π α ρ ά π η γμ α  τή ς  Καισαρίνας.

Είσελθόντο; τούτου , ή Καισαρίνα παρεσκεύαζε 
τράπεζαν, έδρας διά τούς θεατάς, καί τόν όκρίβαντα, 
έφ’ οΰ παρίστα .

—  Β λ έπ ετ ε ; Ε ίπ εν  τ ώ  'Ερέίκω, σάς περιέμενα 
καί ταύτοχρόνως ανέκρα ξε:

—  Β ου ρδα λοΰε  ?

Ό  δ έ  μ ε τ ά  περισκελίδος έκ μέλανος έπικρόκου 
Ηρακλής έπαρουσιάσθη, κρατών δ ιά  μέν τής έτέυας

τ ή ν  π ρ ώ τ η ν  σ ύ ζ υ γ ό ν  μ ο υ . Ε ιν ’ α λ η θ ές  ό μ ω ς , ό τ ι  δ έν  

ε π ρ α ξ α  τ ο ύ τ ο  χ ά ρ ιν  τ ή ς  π ερ ιο υ σ ία ς·  δ ι ό τ ι  μ ε τ ά  τ ό  
θ ά ν α τ ο ν  τ ή ς  μ η τ ρ ό ς  τ η ς  έ κ λ η ο ο ν ό μ η σ ε  μ ό ν ο ν  ε ίκ ο σ ι 
χ ι λ ι ά δ α ς  σ κ ο ύ δ α .

—  Κ ά λ λ ιο ν  ε ίν α ι ,  θε'.έ μ ο υ  ν ά  μ ή  ά π ο π ο ιη θ ώ σ ιν  
α ύ τ ή ν .

—  ’Ε ν ν ο ε ίτ α ι !  ν υ μ φ ε υ θ ε ίς  θά  μ έ  έ χ η ς  π λ η σ ίο ν  σου;

—  Τ ό  ή ξ εύ ρ εις· ά ν ευ  υ μ ώ ν  δ έ ν  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  ζ ή σ ω .
—  Τ ω ό ν τ ι ,  θ ά  σέ σ υ μ β ο υ λ εύ ω .
—  Β ε β α ίω ς . Κ α λ ή ν  ν ύ κ τ α  θ ε ίέ  μ ο υ .
—  Θ ά  κ ο ιμ η θ ϊ,ς  ν υ ν ;

—  Ε ίν α ι μ ε σ ο ν ύ κ τ ιο ν .
—  Μ ε ίν ε  έ τ ι  ο λ ίγ ο ν .

—  Ο χ ι ,  θ ά  έ ξ έ λ θ ω  α ΰ ρ ιο ν  λ ί α ν  π ρ ω ί .
—  Δ·.ά νά  ύ π ά γ ν ,ς ;

—  Ά ! τ ο ύ τ ο  ε ίν α ι  μ υ σ τ ικ ό ν .

Ό  ’Ε ρρίκος έ ν α γ κ α λ ε σ θ ε ί;  υ ί ϊκ ώ ς  τ ό ν  γ έ ρ ο ν τ α ,  
ά π ή λ δ ε  τ ο ύ  δ ω μ α τ ίο υ ,  χ α ιρ ε τ ή σ α ς  κ α ί  τ ε λ ε υ τ α ίο υ  
δ ιά  ν ε ύ μ α τ ο ς  κ α ί  τ ή ς  χ ε ιρ ό ς .

—  Ε ίν α ι  α ν ό η τ ο ; ,  ά λ λ ’ α γ α θ ή ς  ψ υ χ ή ς ,  έψ ιθύρ ισεν 
ό  νέος. ά ν α β α ίν ω ν  τ ή ν  κ λ ίν η ν  τ ο υ .

—  Ε ίν α ι  ά γ α θ ό ;  ν έο ς , έσ κ έφ θη  ό  θ ε ίο ς , μ ε ίν α ς  
μ ό ν ο ς , ά λ λ '  ό μ ω ς  α γ ν ο ε ί  ν ά  ζ ή .  Τ ό  α ύ τ ό  ε ίν α ι·  κ α 
λ ώ ;  ε π ρ α ξ α ,  ά ν α γ γ ε ίλ α ς  α ύ τ ω  μ ό ν ο ν  ε ξ ή κ ο ν τ α  χ ι 
λ ιά δ α ς  φ ρ ά γ κ α .

Κ α ί  ό Β αρόνο; έ υ .ε ιδ ία σ ε ν , ά ν α λ ο γ ιζ ό μ ε ν ο ς ,  τ ί  θά  
έ π ρ α τ τ ε ν  ό  ανεψ ιός τ ο υ ,  ά ν  έ μ ά ν θ α ν ε  π ά σ α ν  τ ή ν  α 
λ ή θ ε ια ν .

Τ ή ν  ε π ιο ύ σ α ν  π ε ρ ί  τ ή ν  έ κ τ η ν  ώ ρ α ν  τ ή ς  π ρ ω ία ς  ό 
Ε ρ ρ ίκ ο ς  ή γ έ ρ θ η . Ό ή λ ιο ς  ε ίσ ή ρ χ ε τ ο  π λ η σ ιφ α ν ή ς  ε ίς

. , .  ,  - Γ - - -  - - -  μ»*»»?*»
τής έτέρας. "Πτον ένδεδυμένος ε ίδ ό ; τ ι  Ινδ ι- 

ρίδος ( r o b e  d e  c h a m b re ) ,  ίνα προφυλάττ*) 
υν ζω στήρα.

:ε ε ίς  τ ά  πρόθυρα, τ ώ  ε ίπ ε , κ α ί όταν 
κ α ί γρ α ία ν , ο υ τ ω ;;  Ε ιπεν ή  Και» 

τόν ’Ερρίκον, καταφάσκοντα . 'Ο τ α ν  
δγς , λ έ γ ^ κ ^ | ^ ς  διευθυνομένας καί προσεγγιζού- 

σας τό 6 έ α ^ Β Ι Β · β ν ή γ γ ε ιλ ο ν  είς ημάς τούτο. Ε ν 
νόησα; ;

—  Μ ά λ ισ τ α ^ Γ λ ά  νομίζω . .  .
—  ’Υ παγε, κ α ί μ ή  παρατηρήσεις !
Ο Γ ίγα ς  ύπήκουσεν τ ή  συναιτέρω αυτού, κύπτω ν 

τήν κεφαλήν. Εσκόπει δέ, ίστάμενος ε π ί τώ ν  πρόθυ
ρων, κ α ί τρώγων.

—  Λ ιατΙ καλείται Βουρδαλούο; ;  ήρώτησεν ό Ερ
ρίκο; τήν Άθιγγανίδα, ών μόνο; μετ’ αύτής.

—  Ό  Γέρων τόν έβάπτισεν ούτως.
—  Τ ίς  είναι ό γέρων ούτος ;
—  Ό  άποθανών φύλαρχος.
—  Κ αί δ ια τ ί τόν έκάύεσεν ούτω ς;
—  Διότι ό Α λκειδης ήτον π ά ντο τε  σύννους καί 

6  γέρων τ ώ  έλ εγε :

—  Σ κέπτεσα ι, ώς ό Βουρδαλοΰος* καί ούτω ς διέ- 
μείνε. Ε ίτα  κ α ί δι’ άλλο α ίτ ιο ν .

—  Ποιον ; · χ
—  Δ ιότι ούτος μ έ  αποκοιμ ίζει*  ή  μ άλλον μ έ  μ α 

γνη τίζε ι. Κ αί ίνα είπω  κάλλιον, ό ίά ν  μ έ  συμβουλεύ- 
ητα ί τ ις ,  ούτος φα ίνετα ι καθησυχάζων π ά ντα ς.

—  Λοιπόν ό γέρων ήτον μ ά ντις  ;
—  Ί ί ! καί επ ίσημος.
—  Λ ύτός σοί μετέδω κε τή ν  έπ ιστήμην ;
—  Ν αί.

—  Κ αί έκ  τίνος μετιδόθη  α ύ τ ώ ;
—  ’Εκ τώ ν ογκω δών βιβλίω ν, άπερ άεννάως ά 

νεγίνω σκε, κ α ί έγώ  δέν ένόουν, άναγινώσκουσα.
—  Ί ΐ τ ο  λο ιπόν σοφός;
—  Σ οφ ώ τα τος, π ισ τεύσ α τέ  μ ο ι, εάν θέλητε . Κ ύ

ριε. ’Ενίοτε ένόμιζον, δ τ ι ή το  διάβολος, επ ε ιδ ή , ότε 
τ ό  πρώτον μ ο ί έδειξεν, ό ,τ ι  θά δείξω  είς τή ν  νεάνιδα, 
κ α ί το ι μ ή  φοβούμενη παράδοξα, διετέθον κακώς.

—  Λοιπόν μήπω ς κινδυνεύτ, ή  νεάνις ; Μοί έγγυ  

άσθε ;  Ε ιπεν ό ’Ερρίκος.
—  Μή φοβήσθε.
'Ε ν το ύ το ι; 6 Βουρδαλοΰος ίιψώσας τό  π α ρα π έτα 

σμ α , ειπεν δ ιά  τής γνω στής ήμϊν βραγχνής φωνής :
—  'Ε ρχοντα ι.
—  'Ε κ β α λ ε  τήν έφεστοίδα, καί είσήγαγε αύτάς, 

εϊ δυνατόν φιλοφρόνως, είπεν ή  Κ αισαρίνα.
—  'Υ μείς δ έ . ε ίπ ε  τό  ’Ερβίκω, κρύφθητι έκεϊ.
Κ αί ευθύς άνοίξασα τήν θύραν τού δω μ α τίο υ , έν

ώ τή ν  προτεραίαν συνδιελέχθη μ ε τ  αϋτού, τ ώ  εδει- 
ξεν έδραν, έφ’ ής ούτος έκάθησεν.

—  Α κούεις τή ν  φωνήν μ ου , εΤπεν ή  Καισαρίνα 
πρός αύτόν, κλείσαντα  τήν θύραν.

—  Α ρκούντω ς.
—  Σ ιω πή , ήλθον.
Τ ώ  όντ ι α ί δύο νεάνιδες κ α ί ή  γρ α ία  'Ιω άννα , όδη- 

γηθείσαι ύπό τού Βουρδαλούου, είσήλθον είς τό  π α 
ρά πη γμ α· ή δ έ  Καισαρίνα προσήλθε.

—  Τ ί θέλετε, Κ υ ρ ία ι; Β ιπε πρός αύτ 

τ ε  ήδιστα.
Ίί Ιο υ λ ία  παρετήρει τήν Κεκίλ 

•νά εϊπγ, τ?ι μ ά ντιδ ι, τ ί  έζήτει.
*Η δέ Κ εκίλη  παρατηρούσα
—  Δέν μέ γ ινώ σκετε ;
—  Τ ώ  ό ντ ι, Κυρία, ήλθε 

/ —  Λοιπόν ή νεάνις θέλει ν ί
—  Η ύχαριστήθητε π α ρ '
—  Πολύ· μ ά λ ισ τα  ¿θαύμασα 
Ί ί  ’Ιουλία παρετήρει πέριξ έπανειλημμένως.
—  Κυρία, είπε τό τε  ή Καισαρίνα τ ή  Ιο υ λ ία  ά· 

φού οί τρεις έπ ισκεπτόμενοι εκάθησαν, έσυμβουλεύ- 
θη τέ  π ο τε  Ά θ ιγ γ α ν ίδ α ;;

— ΙΙοτέ.
—  Π ιστεύετε τ ό  διορατικόν β λ έμ μ α , κ α ί τή ν  

δύναμιν του προλέγειν τή ν  ειμαρμένην, καί διακρί- 
νειν τό  μ έλ λ ο ν ;

*11 Ιο υ λ ία  δέν άπεκρίθη.
—  Δ ιστάζεις λοιπόν ;
—  'Ο λίγον, είπεν ή νεάνις μειδιώσα.
-—  Α μφ ιβάλλεις περί σού α ύ τή ς;
— ■ Τ ί  εννοείτε ;
—  'Εννοώ, ότι έάν σοί ε ϊπω  τό  παρελθόν κ α ί τό 

μ έλ λ ο ν , θ’ άμφ ιβάλλης πλέον  ;
—  ’Ο χ ι, α λλά  φοβούμαι, μ ήπω ς δέν έ π ιτύ χ η τ ε  

ε ίπ εν  ή νεάνις ένθαρρυνομένη κ α τ ' ολίγον
—  Θ' άποπειραθώμεν Βουρδαλοΰε !
Ό  αριστοτέχνη; έπαρουσιάσθη σοβαρός καί έπίση

μ ος, ώς π ά ντο τε  ήτο .
—  Δός μοι φιάλην πλήρη υδατος κ α ί ποτήριον.

Ό  Ά λ κ ε ίδ η ς  ΰ π α κ ο ύ σ α ς  έ π έ θ η κ ε  τ ή  τ ρ α π έ ζ η  τ ά

α ί τ η θ έ ν τ α ,  κ α ί  π ε ρ ιέ μ ε ν ε .
—  Ά φ η σ ό ν  μ α ς  τ ό ρ α ,  ε ίπ ε ν  ή Κ α ισ α ρ ίν α .
Ό  ά κ ρ ο β ό μ ω ν  ά π ε χ ώ ρ η σ ε ν  ο σ μ ή  δ έ  ν ικ ο τ ια ν ή ς ,

(κ α π ν ο ύ )  δ ια δ ο θ ε ϊσ α  μ ε τ '  ο λ ίγ ο ν  ά π ό  τ ό  π α ρ ά π η γ μ α ,  
έ σ ή μ α ν ε ν , ό τ ι  έ π α ρ η γ ο ρ ε ϊτ ο  δ ιά  τ ή ;  κ α π ν ο σ ύ ρ ιγ γ ά ς  τ ο υ .

' | |  Κ α ισ α ρ ίν α , λ α β ο ύ σ α  τ ό  π ο τ ή ρ ιο ν , έπ λ ή ο ω σ εν

α ύ τ ό  υ δ α τ ο ς .
—  Β λ έ π ε τ ε ,  ε ί π ε  τ ϊ ι  'Ι ο υ λ ία ,  ό τ ι  τ ό  π ο τ ή ρ ιο ν ,

ε ίν α ι  καθαρόν.
—  Ν α ι.
—  ’Ε π ί  π λ έ ο ν ,  Κ υ ρ ία , γ ιν ο μ έ ν ο υ  ο ύ τ ω  τ ο ύ  π ρ ά γ 

μ α τ ο ς ,  κ α τ α ν ο ε ίτ ε  τ ή ν  α π λ ό τ η τ α  α ύ τ ο ύ .

—  Α λ η θ έ ς ·  ε ίπ ε ν  ή  Κ ε κ ίλ η .
—  Μ ή π ω ς  φοβν.σθε ;  Ε ίπ ε ν  ή  Κ α ισ α ρ ίν α .

—  Ν ά  φ ο β η θ ώ  ;  Κ α ί  δ ι α τ ί ;
—  ‘ Υ π ό  τ ο ύ  μ υ σ τυ ρ ίο υ ·  ε π ε ι δ ή  θ ά  ί δ ή τ ε  τ ο σ α ύ τ α  

π α ρ ά δ ο ξ α , ώ σ τ ε  ίσ ω ς  δ έ ν  θά  π ισ τ ε ύ ο η τ ε ,  ό τ ι  τ ά  

; ίδ ε τ ε .
—  Δ έν  θά  φ ο β η θώ , ε ίπ ε ν  ή  Ι ο υ λ ί α  δ υ σ π ίσ τ ω ς .
—  Π ισ τ ε ύ ε τ ε  β ε β α ίω ς ,  ό τ ι  π ρ ο τ ά τ τ ω  έ ν α ρ γ ώ ς  τ ά  

κ α θ ’ έ κ α σ τ α  τ ο ύ  π ε ιρ ά μ α τ ο ς ,  ί ν α  σ ά ς  π ρ ο δ ια θ έσ ω . 

Μ ε τ α π ε ίσ θ η τ ε ·  ο ϋ δ ε μ ία  ά γ υ ρ τ ία  έν · τ ο ύ τ ο ις  υ π ά ρ 
χ ε ι .  Σ ά ς  ό μ ο λ ο γ ώ ,  π ρ ά τ τ ω ,  χ ω ρ ίς  ν ά  δ ύ ν α μ α ι  ν ά  ε 

ξ η γ ώ  ε ίν α ι  μ α ν τ ε ία  α ν ε ξ ή γ η τ ο ς .
Ε ΐπ ο ύ σ α  δ έ  ο ύ τ ω , π ρ ο σ ή γ γ ισ ε  τ ό  π λ ή ρ ε ς  ύ δ α τ ο ;  

|π ο τ ή ρ ιο ν  τ ή  Ι ο υ λ ία  λ έ γ ο υ σ α .
—  Β λ έ π ε  π ρ ο σ ε κ τ ικ ώ ς  τ ό  π ο τ ή ρ ιο ν , κ α ί  λ έ γ ε  μ ο ι ,

| ό , τ ι  β λ έ π ε ις .
Κ α ί  π ά ρ α υ τ α  ο ί  ο φ θ α λ μ ο ί τ ή ς  Κ α ισ α ρ ίν η ς  ή ρ χ ι -  

σαν ά κ ο ν τ ιζ ο ν τ ε ς  τ ό  έν τ ώ  π ο τ η ρ ίφ  υ δ ω ρ .
'Ε π ε ιρ ά θ η  μ ε ν  ή  ’Ι ο υ λ ία  ν ά  δ ι α τ ε λ ή  σ π ο υ δ α ιω ς , 

' " 1  —1 5 » * 1  ώ ο ϋ σ α  κ ά τ ω  τ ή ν  Κ ε κ ίλ η ν ,
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α ν .
,βου λευ θή .

Γ.Γ. 6^Αν«| ......
ά λ λ ά  μ ή  δ υ ν η θ ε ϊσ α , κ α ί  ίδ ο ύ σ α  κ ά τ ω  τ ή ν  Κ ε κ ίλ η ν ,

ά π ε χ ώ ρ η σ ε ,  κ α γ χ ά σ α σ α .
—  Γ έ λ α , Κ υ ρ ία , ε ίπ ε ν  ή Κ α ισ α ρ ίν α , ο ύ τ ω ς  Ιν  α ρ 

χ ή  γ ί ν ε τ α ι .  Θ έ λ ε τ ε  λ ο ιπ ό ν  ν ά  π α ρ α τ η ρ ή σ η τ ε  ;
*11 Ι ο υ λ ία  σ τ ά σ α  π ρ ο σ ή λ ω σ ε  τ ο ύ ς  ο φ θ α λ μ ο ύ ς  ε π ί

ιτ ο ϋ  π ο τ η ρ ιο ύ .
—  Τ ί  β λ έ π ε τ ε ;  'Η ρ ώ τ η σ ε ν  ή  Κ α ισ α ρ ίν α ,  π α ρ α 

τ ά ξ ω ;  κ α ί  π ρ ο σ ε κ τ ικ ώ ς  τ ό  ύ δ ω ρ  β λ έ π ο υ ο α .

  Ο ύ δ έν .
—  Κ ύ τ τ α ξ ε  π ρ ο σ ε κ τ ικ ώ ς .
ΤΑ  ! ε ίπ ε ν  ή  ν ε ά ν ις ,  π α ρ α τ η ρ ή σ α σ α  ο λ ίγ ο ν ,  τ ό  ύ -

δ ω ρ  ρ ε τ α χ ρ ο ιμ α τ ίζ ε τ α ι  ! Ό μ ο ι ά ζ ε ι  ό π ά λ ιο ν  υ γρόν .

—  Π ο λ ύ  κ α λ ά .  Ε ιτ α .
—  Φ α ίν ε τ α ι  β ρ ά ζ ο ν  ο λ ίγ ο ν .
—  Ο ύ τ ω .  Τ ό  δ ια κ ρ ίν ε ις ;
—  Ι ία ρ ά δ ο ξο ν  ! Β λ έ π ω  δ έ ν δ ρ α  κ α ί  ο ικ ία ν .
—  Γ ν ω ρ ίζ ε ις  τ ή ν  ο ικ ία ν  τ α ύ τ η ν  κ α ί  τ ά  δ έ ν δ ρ α  ;

—  Μ ά λ ισ τ α .  Ε ίν α ι  ή  Β α λ γ ε ν κ ο ϋ σ α , κ α ί  ή  τ ή ς  

^ .η τ ρ ό ;  μ ο υ  ο ικ ία .  Σ τ ά σ ο υ ! κ ϋ τ τ α ζ ε ,  ε ίπ ε ν  ή  Ιο υ 
λ ί α ,  π ρ ο σ ε γ γ ίζ ο υ σ α  τ ό  π ο τ ή ρ ιο ν  ε ίς  τ ή ν  Κ ε κ ίλ η ν .

—  Η  Κ υ ρ ία  δ έ ν  θ ά  ί δ η  τ ι ,  ϋ π έ λ α β ε ν  ή  Κ α ισ α -  

ρ ίνα- ϋ μ ε ΐς  μ ό ν η  δ ύ ν α σ θ ε  νά  β λ έ π η τ ε .
.—  Η α ρ ά δ ο ξ ο ν !  'Ε ψ ιθ ύ ρ ισ ε ν  ή  Ι ο υ λ ία ,  μ ή  δ υ ν α -  

μ έ ν η  π λ έ ο ν  νά γ ε λ ά ' κ α ί  ής ή  ψ υ χ ή  έ φ α ίν ε το  π ρ ο σ -  

'ε λ θ ο ύ σ α  ε ίς  το ύ ς  ό φ θ χ λ μ ο ύ ς .

—  Τ ί ;
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—  Β λέπ ω  τή ν  μ η τέρ α  μου !
—  ΙΙώς είναι ένδεδυμένη ;
—  ’Ε χε ι κυανήν όθονην κ α ί πράσινον π ίλ ο ν . Πε- 

ρ ιπ α τε ϊ έπ ί-πρασιώ ν, κ α ι φέρουσα δ ιά  μέν τή ν  μιας 
χειρός έγγραφα, δ ιά  δ έ  τής έτέρα; δρεπομένη άνθη.

—  Είδετε σήμερον τήν Κυρίαν μητέρα σας ;

—  ° Χ 1· ¥
—  Λοιπόν έπανελθούσα, ίδέ , έάν ό ιμ α τ ισ μ ό ; ή · ' 

ναι ό αυτός, κ α ί έρώτησον τ{ έπραττεν.
—  'Α φ ανίζοντα ι τ ά  π ά ν τ α , ε ίπ εν  ή ’Ιουλία , καί 

ούδέν πλέον βλέπω .
—  Κ ύ ττα ζε  π ά ντοτε .
—  Β λέπω δω μ ά τιον , άπεκρίθη ή νεανις, κλίνην 

κ α ί άνθρωπον έπ ’ αυτής· ϊσ τα τα ι δε π α ρ ’ αύτώ  γυνή 
μ ετά  πα ιδ ιού . 'Εκείνος μέν είναι ό πατήρ  μου, ή δέ 
•γυνή ή μήτηρ μου κ α ί τό  πα ιδ ίον εγώ . Ν αι είπεν ή 
νεανις, έγώ  μέν κ λ α ίω , ή δέ μ ήτηρ  μου δέετα ι, καί 
ό πατήρ  εύλογών άμφοτέρους αποθνήσκει ! ΙΙαρευθύς 
έρρευσε δάκρυ έκ τω ν οφθαλμών της νεάνιδος έπ ί τού 
θεωρουμένου ποτηριού. Λ πομάξασα δέ τούς οφθαλ
μούς σπουδαίω ς, κ α ί έπ ιολέψ ασα τή ν  Καισαρίναν, 
είπεν ;

—  ‘II είχώ ν είναι εναργή ;, Κ υρία, κ α ί 8 ,τ ι  μοί 
έδ ε ιξα ;, ε ίνα ι θαυμάσιον.

—  Λ οιπόν π ιστεύεις ;
—  'Ε ντελ έσ τα τα .
—  "Ας ίδω μ εν τόρα  τό  μ έλλον.
‘Η 'Ιουλία  έδ ίστασε.

—  Ψοβείσθε, Κ υρία; είπεν ή Καισαρίνα μειδιώσα.
—  ϊ ό  ομολογώ .
—  Λοιπόν θέλεις νά σοί προείπω τό  μέλλον, χω - 

ρίς νά  τ ό  ϊδτ.ς;
—  Π ροτιμώ.
—  "Ο ,τι θά σοί ε ϊπ ω , θά τ ό  κάμ ης ;
—  Ναί,
—  Β ουρδαλοϋε! άνέκραξεν ή Καισαρίνα,
Ο συλλογιζόμενο; προσήλθε.
—  Δό; μ ο ι τόν δακτύλιον.
Ο ύτο; δέ έρευνήσας έν τώ  κόλπω  αυτού έλαβε σι*

δηροΰν δακτύλιον, καί προστρίψας αυτόν ολίγον δ ιά  
τώ ν δακτύλω ν, έπλησίασε τήν Κ αισαρίναν, κ α ί πε 
ριέθηκε τώ  δακτύλιο α υτής, καδημένη;, τόν δα κ τύ 
λιον.

Ί Ι  'Λ θιγγα νίς έσκίρτησεν· κλείσασα δέ τούς οφθαλ
μού;, έφαινετο άποκεκο.μημένη, έκο ιμ άτο  τ ώ  δντι.

Ί ΐ  Ιουλία έΟεώοει π ά ντα  τα ύ τα  έκπεπληγμένη , 
κ α ί σχεδόν φρίττουσα.

—  Τέρα, Κυρία, είπεν ό Βουρδαλοΰος, δό ; τήν 
τήν χ ε ΐρ ά  σου είς τήν Καισαρίναν, κ α ί έρώτησε αύ- 
τ ή ν  έγώ  δέ φεύγω.

'Η  Ιο υ λ ία  έθηκεν έπ ί τής τραχείας χειρός τής 'Α - 
θηγγανίδος, τήν έαυτής λεπ τή ν  κ α ί λευκήν, κ α ί ή- 
γνοεε τ ί  νά τή  είπη.

—  Τ ί θέλετε νά μ ά θ η τε ;  'Ηρώτησεν ή Καισαρίνα.
—  Ε ιπ έ μ ο ι π ερ ί τίνος σ κ έπ το μ α ι;
—  Αύναμαι νά  ομιλήσω  μεγαλοφώνως πρό τώ ν 

δύο παρουσών;
—  Μ άλιστα.

—  Σ κ έπ τεσ α ι περί τίνος νόανίου, Κυρία.
‘Η 'Ιουλία έκινήθη αυτομ άτω ς.
—  θ έ λ ε ις  νά σιω πήσω ; ε ίπ εν  ή  Καισαρίνα.
—  "Ο χι όμ ίλε ι.
—  'Α γα π ά ς αύτόν, αληθώς#^
‘II νεανις άπεκρίθη ψιθυρίζουσα τόσον έλαφρώ;,

ώστε μόνον ή ύπνοβάτις ήκουσε.
Π εριττόν ε ίπειν  πόσον έν το ύ τω  προσήλωσε τά  

ώ τα  ό 'Ερρίκος τ ή  τού δω ματίου  θύρα, έν ω  κεκρυμ- 
μένος διετέλει.

—  Κ αί έτερο; σέ ά γ α π ά , είπεν ή  Καισαρίνα.
—  Τό όνομά του ;
—  ’Εκτωρ· Ο ύ τω ς;
—  Ναι, ά λ λ ' υπό  τ ίν ο ; ά γα π ώ μ α ι πλειότερον;
—  ‘Υπό τού τελευτα ίου .
—  Ε ίσαι β ε β α ία ;
—  Β εοα ιω τά τη .
‘U 'Ιουλία έσκίρτησεν.
—  Α λλ’ υμείς δέν τόν  α γ α π ά τε , ε ίπ εν  ή Κ αι- 

σαρίνα.
—  Αληθώς.
—  Τούτο τόν καθιστά δυστυχή .
—  Τόν βλέπεις λοιπόν ;
—  Μ άλιστα.

—  ‘II μήτηρ σου σ ο ί ώμήλησε π ε ρ ί  τούτου χθες 
τήν εσπέραν.

Ναί, έξακολούθει.
^ Β ά  υπανδρευθής μ ε τ '  ολίγον.

; Ί ΐρώ τησεν ή Ίουλ ία  σ ιγη λώ ;.
- ^ ^ ^ β ύ ν α μ α ι  νά σοί τό  ε ίπ ώ , τούτο  μόνον, 

ο ,τ ι e l ^ J Ä j u 8 r , ; .

—  ’Ω Γ τ ^ ^ Λ ώ σ κ ω  ε ί;  τό μέλλον σου, ώς έπ ί 
βιβλίου· θά Κυρία, κ α ί ένεκα σου αυτής· 
έκτο ; έάν ό ρ κ ι^ ^ Η ^  πιστεύσης κ α ί πράξης ό ,τι 
σοί εϊπω .

—  Κ αί δ ιά  τ ί  ό ορκο;;
—  Δ ιότι άλλω ς δέν θά εΰτυχήσφς, ή υπακούουσα 

ε ί;  έμέ.

—  ©ά σέ υπακούσω, είπεν ή ’Ιουλία, περίεργος 
νά ρ.άθν) τ ί  άλλο έτ ι θά τ ή  εΐπη.

—  Θ ά  έπανέλθης οίκαδε· ή  δέ μήτηρ σου θά σ ο ί 
όμιλήση περί ων κ α ί χθές τήν εσπέραν.

—  Ίΐξεύρεις λο ιπόν τ ί  μοί ε ίπ εν ;
—  Ν αί, θέλει; νά  τ ό  έπαναλάβω  ;
—  Π εριττόν.
—  Τόν πρώ τον, όν περ θά ϊδφς, άκουσον καλώ ς,

3ν περ θά ίδης, λ έγω , μ ε τά  τή ν  μ ε τά  τ ή ;  μητρός σου 
συνδιάλεξιν, π ρ έπ ει νά έκλέξης σύζυγον, οϊα  δή ποτε 
κ α ί άν ήνα ι ή  κ λ ίσ ι; τή ς  καρδίας σου περί τού άλλου. 
'Ε κτός άν . . .  Δέν λ έγω  τ ι .

—  ’Ε σ τω , είπεν ή Ιουλία , κινηθεϊσα άκουσίω ; έκ 
τώ ν  άκουσθέντων, έσ τω , άρκεΐ.

Κ αί ρίψασα χρυσονν νόμ ισμα έ π ί τή ς  τραπέζης, 
έζήλθε τού πα ρα π ή γμ α τος μ ετά  τής φίλης καί π α ι
δαγω γού.

—  Τ ί λέγε ις περί τούτω ν ; Ε ίπ εν  ή Κ ικίλη.
—  Σ κέπτομ α ι, ό τ ι ε ίμα ι ευτυχής, μένουσα με*

Ν Ε Α  Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

ταίωρος. 'Η  γυνή αϋτη είσέδυσεν είς τούς μηχούς 

τ ή ς  καρδίας μου.
—  θ ά  κάμτ,ς ό ,τ ι σοί ε ίπ ε ν ;
—  ’Αγνοώ. Τί θά έπ ρα ττες, άν ήσο σ ύ ;
—  Θά ΰπήκουον.
—  Θά ύπήκουες;
—  Ναί.
—  *Λς ίδω μεν.
Κ αί όλως ονειροπολούσα ή ’ίουλία ώδευε πρό; τήν 

έπαυλιν. ·0  δέ Βουρδαλοΰος, ίδώ ν α ϋ τά ; έξελθούσα; 
είσήλθε- κ α ί έξελκύσας έκ τού δακτύλου τής Κ αισα- 
ρίνας τόν δα κ τύλ ιον  ήγειρεν αυτήν.

6.
‘II  Καισαρίνα συνελθούσα, πρώτον έξήγαγε τόν 

Λ "Κ ρμενώνα, άκούσαντα π ά ν τα , κ α ί μ ε τ ’έκπλήξεω ς 
θεωρτ,σαντα τήν μ ά ντιδα .

—  Λοιπόν, είπε τή  Καισαρίνα, ό ,τ ι  π ρ οείπ ατε

θά γείνφ ;
—  Προεΐπόν τ ι ;
—  Μ άλιστα. Δέν ένθυμεΐσθε ;
—  Ο χι· δ ιό τ ι έγερθεϊσα, δέν ενθυμούμαι τ ι  τώ ν  

κ α τά  τόν ύπνον, άλλ’ ό ,τ ι είπον, θά πραγμ α τω θή . Τό 
ή κούσατε;

—  Μ άλιστα.
—  Ε ίνα ι κατορθω τόν;
—  Λίαν. Ε ϊπ ετε  α ύ τή  ν’ ά γ α π ά  κ α ί νά ® 

δρευθή τόν  πρώτον, όν περ  θά ίδ φ  μ ε τ ά  τή ν  
μητρός τη ς συνδιάλεξιν.

—  Π ρέπει λ ο ιπόν ν ά  ήσθε 6 πρώτ*
—  Λοιπόν άναχω ρώ  πάραυτα. 

σαρίνα.
—  ‘Τ γεια ίνετε , Κύριε.
—  ’ΐδού δ ι’ ϋμ άς κ α ί διά
—  Ε υχαριστώ , εύγενέστα 

είσελθών, κ α ί λαβό»ν δύο λουδο 
μενών έρριψεν έπ ί τ ή ;  τραπέζης.

ούον.
ό αθλητής, 

ά περ ό Δ’ Έρ· 
το ύ το ι; α ί δύο

νεάνιδες ώδευον πρό; τήν Βαλγενκούσαν.
‘11 Ίο υ λ ία  ώνειροπόλει* δ ιό τ ι  τήν κατετάραξαν 

τ ά  συμβάντα . Έ σ π ευδε  δέ νά έπανίδη τή ν  μητέρα 
τη ς , κ α ί  νά έρωτήση τ ί  έπραξε κ α τά  τή ν  άπουσίαν 
τ η ς , καί τ ίν α  ιμ α τισ μ όν  έφερεν, όπω ς βεβαιωθή.

—  Τ ί σοί έλεγον, ά δ ια λ ε ίπ τω ; έπανελάμβανεν ή 
Κ εκίλη.

—  θ α ύ μ α , τώ  ό ν τ ι ! 'Ε λεγεν  ή Ίουλία. Είδον 
τόν πατέρα  μου, ώ ;  σέ β λ έπ ω . Π άντα  τ ά  κ α τά  τόν 
θάνατον αυτού άπεικονίσθησαν έναργώς. Τ ί ε ίδε; σύ, 
ό τ ε  ήλθες.

—  ’Λ παν τό παρελθόν μου.
—  'Α λα νθά σ τω ς;
—  Ν αί.
—  Κ αί τό  μ έλλον ;
—  Δέν έτόλμησα  νά έρωτήσω περί αυτού.

—  Κ άλλιον νά έπρα ττον κ α ί έγώ ούτως.

—  ‘ίσως.
—  'θ  πρώ τος παρουσιαοθησόμενο; μ ε τά  τήν μ ε 

τ ά  τή ς  μητρός μου συνδιάλεξιν, έψιθύριζεν ή  Ίουλ ία ,

μειδιώ σα* ήξεύρεις, τού το  μ έ  τρομάζει· άν ουτος 
ήναι κωφός, γέρων, δύσμορφος;

—  Εάν δέν ήνα ι ό  Κ . Έρόϊκος· ε ίπ εν  ή  Κ εκίλη 
σ ιγηλώ ς, τούτο μάλλον πρέπει νά φοβήσαι.

—  Φοβούμαι π ο λύ . 'Ακουσον, τούτο  έξαρτά τα ι 

εκ τής τύ χη ς .
—  Ιδ ο ύ  λοιπόν αμφ ιβάλλεις.
—  Δέν α μ φ ιβ ά λ λω , ά λλ ά  πρέπει νά  προφυλα- 

χθώ  σπουδαίως, ιδού τ ί  θά πράξω , άν ή μήτηρ μου 
έπραξεν, ό ,τ ι  είδον.

—  Τ ί λ ο ιπ ό ν ;
—  Θά ύπακούσω είς τή ν  πρόρρησιν τής Καισαρί- 

νας, καί οίο; δή π οτε  ήναι, όν θά ϊδω  πρώ τον , θά 

τόν ϋπανδρευθώ.
—  “α ;  σπεύσωμόν λοιπόν.
Κ αί α ί δύο νεάνιδες σπεύσασαι τό  βήμα, έφθασαν 

μ ε τ ' ολίγον είς τή ν  Βαλγενκούσαν.
—  Πού είναι ή μ ήτηρ  μου, είπεν ή Ίο υ λ ία  είσ-

ελθούσα.
—  Είς τή ν  κ ά τω  αίθουσαν, Κ υρία, ε ίπ εν  ύπη· 

ρέτης, έλθών ν’ άνοιξη τό  δικτυω τόν.
'Η  Ί ο υ λ ία  καί Κ εκίλη  έσπευσαν πρός τή ν  αίθουσαν.
‘Η δέ Κυρία Δε Β ω ζή , ένδεδυμένη, ώς είπεν ή 

μ άντις , άνεγίνωσκεν π ρ ο σ εκ τ ικ ή ; τ ά  έγγραφ α, άπερ 
τήν προτεραίαν τή  έκόμισεν ό ’Εκτωρ.

Τ ω όντι, ό αύτός ιμ α τισ μ ός, άνέκραξεν ή  Ίο υ λ ία .
—  ' α  ! ήλθετε προσφιλή τέκ να , είπεν ή Κυρία 

Δε Β ωζή.
—  Μ ήτερ, τ ί  έπραξας τήν π ρ ω ία ν ; είπεν ή  νεά* 

νις, έναγκαλισθείσα αύτήν.
—  Διά τ ί ;
—  Ί ν α  μάθω , άν ή μ ά ντις  μοί είπεν άληθή.
—  Π ρώτον ήγέρθην.
—  Ε ίτα  ;
—  Ε ιτα , ένδυθείσα κατέβην είς τόν κήπον.
—  Μ ετά τού αυτού ιμ α τισ μ ο ύ , 8ν ήδη  φέρεις ;

—  Ναί.
—  Τ ί έπραξας είς τό ν  κήπον ;
—  Π εριεπάτησα.
—  Τ ί έφερες έ π ί  κεφαλής ;
—  Τόν π ίλον έκεϊνον, κ α ί εδειξεν αύτδν έπ ί έ 

δρας άποτεθειμένον.
—  Π εριπατούσα δέ , τ ί  έπ ρ α ττε ς ; είπεν ή Ίουλ ία .

—  Συνέλεγον άνθη.

—  Τούτο μ όνον;

—  Ναί.
—  "Αλλο δέν έφερες.
—  Τ ώ  όντι, τα ύ τα  τ ά  έγγρα φ α , περί ων πρέπει 

νά συνδιαλεχθώ μ ε τά  σού. ’Α γα π η τή  Κεκίλη, μέ ά - 
φίνετε ολίγον μ ετά  τής θυγατρός μου ; Μετά £ν τ έ 
ταρτον σάς συναντώμεν είς τόν κήπον.

—  ‘Υ πάγω , καί επανέρχομαι- ή μήτηρ μου μέ 

περιμένει.
—  Ν αί, ε ίπ εν  ή Ίο υ λ ία , ά λ λ ’ έπάνελθε μ ε τ ' ο

λ ίγον, επ ιθυμώ  νά ήσα ι παρ’ έμ ο ί, ήξεύοεις δ ια τ ί.
—  Μ ετά δέκα λ επ τά  έπιστρέφω.
Ί ΐ  Κ εκίλη έξήλθε.
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—  Π ροσφιλεστάτη, είπεν η  μ ή τη ρ , τ ά  ήμέτερα 
έχουσ ι κακώς.

—  Κ ακώ ς, μήτερ ; ¡%
—  Κ αί, δεν γινώσκεις τ ά  δ ιχ α σ τ ικ ά , δ ιά  νά 

σού άναγνώσω ταύτα , έ ζ  ών θά έβ λεπ ες , δ τ ι χά νο · 
μεν έκατόν πεντήκοντα  χ ιλ ιά δα ς φράγκα.

—  Κ α ί π ώ ς ;
—  Δ ιότι ό πατήρ σου, ών εύπιστος ¿δάνεισε 

τ α ύ τ α  έ π ί  έπ ισ φ αλεί ύποθήκη.
—  Λοιπόν, μ ή τερ , άς έχω μεν ένδύματα  κ α ί ύπη- 

ρέτας όλιγωτέρους.
— ; Σοί λ έγω  τούτο, προσφ ιλεστάτη, δ ιό τ ι ά π ο . 

β λ έπ ε ι τ ό  μέλλ.ον σου.
—  Π ώ ς ;

■—  Διότι τι προίζ σου έλαττ& ύται.
—  Έ χ  ω ανάγκην π ρο ικός;
—  Ν αι, είσαι α ρκετά  ώραία. ’Α λλ’ ό νυμφεο- 

θησόμενος δέν θά εύχαριστηθή τόσον δ ιά  τούτο .
—  ’ λ  ! Μ ήτερ, ό  ’Ερρίκος δέν συλλογίζετα ι 

χρ ή μ α τα .
-—  'θ  Ερρίκος λοιπόν είναι οΰτος ;
‘Η ’ίουλία κατένευσεν.
—  'lJ  μ ά ντ ις  λο ιπόν σέ ένεθάρρυνεν εις τή ν  έκ· 

λογήν

—  Ο χι, μ έ  εμ βά λλει μ ά λ ισ τ α  εις μ εγάλην ά- 
μ η χ  ανίαν.

—  Δ ιατί ;
—  Πρώτον μέν σας λ έγω , δτι είναι αληθώ ς μάντις. 
Κ α ί διηγήθη ακριβέστατα τ ό  δ ιά  τού  ποτηριού

πείραμα.

—  Ε ίτα , έςηκολούθησεν ή νεάνις, μοί είπεν . β Ο 
φείλεις ν ' α γ α π ά ς , κ α ί νά  ύπανδρευθής τόν  πρώτον, 
δνπερ θά ΐδγς μ ετά  τήν τή ς  μητρός σου συνδιάλεξιν.ο

’Ε ν  το ύ το »  ό  κ ώ δ ω ν  τ ο ύ  κ ή π ο υ  ή χ η ο ε ν .

—  Ίσ ω ς είναι αύτός, ε ίπ εν  ή Ίο υ λ ία , πορευομέ- 
νη  πρός τ ό  παράθυρου, ούτινος τ ά  δ ικ τ υ ω τ ά  ήσαν 
κεκλεισμένα.

—  Τ ίς  ε ίν α ι ; ήρώτησεν ή  Κυρία Δε Βωζή.
—  'θ  Κύριος ’Ερρίκος,
—  Λ ο ιπ ό ν  τ ί  κ ά μ ν ε ις  ;

—  ‘Υ πά γω  νά έξασφαλισθώ.
—  Διά τ ί  ;
—  Ί ν α  ϊδω  αύτόν πρώ τον , κ α ί ούτως ή πρόρρη- 

ο ις συμφωνήστ; μ ε τά  τή ς  καρδίας μου.
—  Κ αί έάν ήναι άλλος τ ι ς ;
—  Τ ώ  ό ν τ ί .

—  'Ε π ε ιτ α  ή συνδιάλεξίς μου δεν ¿τελείω σε. Κά 
θησαι λοιπόν· δ ιό τ ι ό  πιστεύω ν τ ά  ΰπό τώ ν μ α ντί- 
δω ν προλεγόμενα, π ρ έπ ε ι νά περ ιμ έιη  α ύτά , άλλως 
δ ια τα ρ ά ττε ι τή ν  τάξιν , καθ’ ήν πρέπει νά παρουσία 
ζω ντα ι. Λιά τούτω ν έδήλωσεν ή μ ή τη ρ , ο τ ι δέ’ 
π ισ τεύει τάς προρρήσεις.

—  'Ε π ί πλέον υπάρχει καί έτερον μέσον.
—  Ποιον ;
—  Νά έρωτήσωμεν, τ ίς  ηλθεν.
‘Η Ίουλία  έκρουσε τόν κώδωνα.
—  Τίς ηλθεν, ήρώτησεν ή μήτηρ τόν  παρουσια- 

σθέίιτα υπηρέτην.

—  Ό  Κ. ’Ερρίκος Δ’ ‘Κρμενών.
—  ’Α μφίβαλλον, έψιθύρισεν ή  Ίουλ ία .
—  ’Εδώ ε ίν α ι;
■—  Μ άλιστα.
—  Παρακάλ.εσον αυτόν νά; περ’μείν/ι ολίγον.
—  Έ π ρ α ξα  τούτο , Κυρία* δ ιό τ ι ή Κ. Κ εκίλη 

έξερχομένη, μ ο ί είπεν , ο τ ι μ έλ λ ετ ε  νά μείνητε μοναι,
—  Πολύ καλά - δτα ν κρούσω τόν κώδω να, άπό* 

σ τε ιλόν  μοι τήν θαλαμηπόλον.
—  Ιδ ο ύ  λοιπόν, σύνελθε, είπεν ή Κυρία Δε Βωτ 

ζή , είναι έδώ , καί είμεθα βέβαια ι, δ τ ι ούδείς πρό 
αύτού θά είσέλθν), ούδέ ό υπηρέτης.

—  Ν'αί, ά λλά  τ ί  άλλο θά μ ο ί ειπ/,ς ; είπεν ή Ι 
ουλία , άνυπομονούσα νά ίδη τό  τέλος.

—  Π ιστεύεις τ ώ  δντι τή ν  πρόρρησιν τα ύ τη ν  ;
—  'Ω  ! Φ ιλ τά τη  μήτερ, έάν έβλεπες, δ ,τ ι  είδον 

0ά ¿πίστευες, ώς κ ’ έγώ .
—  Κ αί αν  έτερος έπαρουσιάζετο πρό τού Κ . Έ ρ - 

μενώνος, θά ΰπανδρεύεσο αύτόν ;
—  Μ ά λιστα .
—  Βεβαίως ;
—  Ν’α ί, μήτερ, είπεν ή Ίουλ ία , ητις, γινώοκουσα, 

δ τ ι  6 Κ . Δ Έ -μενιύν ητο  έκεί, άνησύχει.
—  Ας σπεύσωμεν τήν συνδιάλεξίν μ ας, μ ήπω ς 

συμβή άπευκταΐόν τ ι ,  είπεν ή Κ. Δε Βωζή, ή τις  καί 
το ι δύσπιστος εις τά  το ια ύτα , ήθελεν όμως, νά μή

ιραχθή ή τά ξ ις  τής προρρήσεως Περί τού Κ . δ ’ 
>νος ήθελον νά  σοί ομιλήσω. Ηςεύρεις, δ τ ι  ή 

του ήλαττώ θη  πολύ , ώς καί ή ήμετέρα* 
χθές. ’Εάν λοιπόν ύπανδρευθής τούτον, 

φότεροι πλέον τώ ν δώδεκα χ ιλ ιά δω ν 
Τ ούτο  δέ είναι ολίγον νά δ ιά γη  τις  

τουναντίον . .  . ή  Κ . Δε Β ωζή, δ ι-  
ε  τήν θυγατέρα αύτής. 
ίίπεν ή νεάνις.
?,ς έτερόν τ ιν α , τόν Κ . Έ κ το - 

ρα Γρανδϊνον έπ ί π α ρ α δ ε ίγμ α τ ι, δστις σέ άγαπά ;, ώς 
χθές σοί έλεγον, θά γσαι πλούσ ια , πλουσιωτάτη* δ ι 
ότι ό π α τή ρ  του έχει τουλάχιστον τεσσαράκοντα χ ι 
λ ιάδω ν λιρών εισόδημα* κ α ί το ι πολλών λεγομένων, 
ή περιουσία δέν είναι ευκαταφρόνητος.

—  'Α λλά , μ ή τερ , μ έ  άφίνεις έλευθέραν νά έκλέζω ;
—  Μ άλιστα.
—  Λοιπόν άς μ ή  όμ ιλώ μεν πλέον π ερ ί τού Έ -  

κτορος· δ ιό τ ι φ ρίττω  άκούουσα περί αύτού.
—  Κ αλά , τέκνον μου* άς μ ή  βραδύνωμεν λοιπόν* 

κρούσον τόν κώδωνα.
‘Μ Ίο υ λ ία  έκρουσεν* ή δέ θαλαμηπόλος προσήλθεν.
—  ‘Ο Κύριος Δ ’ ‘Ερμενών είναι έδώ  ;
—  Μ άλιστα, Κυρία.
—  Ε ίπέτω  νά είσέλθρ.
—  ‘Η Κυρία Κ εκ ίλη , έπανελθούσα, δύνατα ι νά 

εϊσέλθη ;
—  Μ άλιστα.
Κ αί έξελθούοης τή ς  θαλαμηπόλου, είσήλθεν ή 

Κ εκίλη .

—  Λοιπόν, ε ίπ εν  πρός τή ν  ’Ιουλίαν, δ ια τ ρ ίβ ε ι έν 
"ώ  κήπω .
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• — - Τό ήςεύρω.
—  Σπεύσον νά προϋπαντήσωμεν α ύ τό ν  είναι βε· 

βαιότατον πλέον.
—  Τ ώ  δντι.
*Πνοιςαν τήν θύραν ή μέν Ίο υ λ ία  κ α ί ή Κεκίλη 

ησαν προφανώς τετα ρα γμ ένα ι, ή δέ Κ. Δε Βωζή έ '  
μ ε ιδ ία  διά τ ά  πα ιδαρ ιώ δη  τα ύ τα .

Τέλος ή Ίουλ ία  έγκ ατέλ ιπ ε τόν βραχίονα  τή ς  φί 
λ η ς  τη ς , ά λ λ ’ ά μ α  έμ ελ λε  νά κ α τα β ή  εις τόν  κήπον, 
άφήκε κραυγήν· δ ιό τ ι έτυχεν  απένα ντι τού Ε κτορος.

" θ τ ε  δέ ό ’Ερρίκος έπλησίασεν, ευρεν αύτήν λελει- 
ποθυμημένην· ήτον ωχρός, ώς αύτή· δ ιότι, ιΰς ένθυ- 
μούμεθα, γινώσκων αύτήν δούσαν προσοχήν εις τήν 
πρόρρησιν, καί κακώς ώ ς έκ  τούτου  έχουσ αν, δέν άμ· 
ψίβαλλεν, δ τ ι εξέλαβεν αύτήν σπουδαίως.
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‘Η  Κ εκίλη καί ή Κυρία Δε Βωζή μετέφερον τήν Ίου  
λ ίαν εις τήν αίθουσαν, έν ή πρό ολίγου συνωμίλουν.

‘Ο δέ "Εκτωρ καί 'Ερρίκος έμειναν πλησίον άλλή-

λω ν εις τ ά  πρόθυρα.
—  'Α γω μ εν , έλεγε καθ’ εαυτόν ό 'Ερρίκος· μέ α 

γ α π ά  αληθώς.
'Ε κ  τούτου δμω ς δέν ήμποδίζετο  νά δργίζηται 

κ α τά  τού 'Ε κτορος, τυ χα ίω ς πρό τής Ιουλ ία ς π α - 
ρουσιασθέντος, κ α ί 8ν α ϋτη , ώ ς  δεισιδαίμω ν, ήδύνατο 
νά προτίμηση, καί το ι άγαπώ σα τόν ’Ε ρ ρ ίκ ο Τ Λ |τω  
λοιπόν έτοιμος η το  ν’ αύθαδιάση πρός τ ό ^ | ^ Η θ ύ  
συμβολαιογράφου, ούτινος ή έμφχνισις : π ^ ^ ^ Η ρ ν ο ·  
σαύτη» ταραχήν έν τή  οικία τα ύτη .

‘Ο δέ "Ε κτω ρ, άγνοών την α ί τ ί ι ν , κ α ί  
λειποθυμίας τής Ιο υ λ ία ς , καί τ ο ι ^ ^ ^ Β κ ι π ά θ ε ι α ν  
κ α τά  τού  Ερρίκου, έπλησίασεν τώ

—  ΐ ί  συνέβη, Κύριε; ή Ίο υ λ ία ;
•—  ‘11 Ίουλ ία , άπεκρίθη ό ^ ^ Β κ  αύθαδώς, άπό

κεφαλής μ έχρι ποδών κ υ τ τ ά ζ ω ^ Κ τ ό ν ,  ή Ίο υ λ ία  εί 
ναι τοσοϋτον δυσμενής κ α τά  σού, ώ στε ϊδοϋσά σε, έ- 
λιιποθύμησεν !

Ό  "Εκτωρ ώχρίασεν, άκούσας τα ύ τα , καί προσε- 
πάθησε προφανώς νά κ ο α τή σ ς τήν ταραχήν του.

'Εν τοσούτω  δέ ή θαλαμηπόλος, άκούσασα τόν 
κώδω να κρουόμενον, ανέβαινε τά ς βαθμίδας τών 
προθύρων.

' θ  'Ε κ τω ρ  ε ίπ ε  τή  θαλαμηπόλο».
—  Ε ίπ α τ ε , παρακαλώ , τ ή  Κ . Δε Βωζή νά σάς ά· 

ποδώσ») τ ά  έγγραφα, άπερ χθές έφερον, καί ¿ρωτή
σ α τε αύτήν παρ’ έμού π ερ ί τής Ιο υ λ ία ς .

’Εν τούτο» δ ε  ό Ε ρρίκο ; περ ιεπά τει έ π ί  τώ ν προ 
Ούρων, ό δ ’ "Εκτωρ διαμένων έν τή  αύτή  θέσει, περ ιέ
μ ενε τή ν  θαλαμηπόλον. Β λέπω ν τ ι ς  αύτούς, ήδύνατο 
νά εΐπη , δ τ ι ούδέν πρός άλλήλους συνέβη, κ α ί δ τ ι ά - . 
π α ξ  συνηντήθησαν.

'θ τ ε  ή θαλαμηπόλος είσήλθεν εις τή ν  αίθουσαν, ή 
Ίο υ λ ία  συνήλθε.

—  Λ οιπόν, α γα π η τό ν  τέκνον , ελεγεν ή  μήτηρ, 
π ώ ς  έ χ ε ις ;

—  Καλώς, μ ήτερ , τ ίπ οτε· ήξεύρεις πόσον εΟερέ- ̂  
(¡'■ζ· ος ε ίμ α ι, καί δ ιά  τούτο έζεπ λ ά γη ν , συναντηθεϊσα

μ ε τ ά  τού  Κ .Γ ρα νδίνου . 'Ο μ ολογώ , ο τ ι δέν ήλπ ιζον 
νά  π ά θω , άλλά παρήλθεν. Ε ϊποϋσα τα ύτα  ένηγκαλίσθη 
τήν μητέρα, πρός τή ν  Κ ακίλην δέ έξέτεινε τήν χείρα.

—  Ε π ε ιδ ή  σέ άφησα νά συμβουλευθής τή ν  κ α τη - 
ραμένην εκείνην γυνα ίκ α , έπαθες.

—  *Αφες, μ ή τερ , περ ιττόν νά ένοχλώμεθα πλε ιό - 
τερον. Πού είναι ο ί Κ ύριοι;

—  Έ ν  τώ  κήπο» είπ εν , εϊσελθούσα ή θαλαμηπό
λος, ό δέ Κ . Γρανδΐνος μοί παρή γειλε νά ζη τή σ ω  τά  
έγγραφ α, καί νά έρωτήσω π ερ ί τή ς  Ιου λ ία ς.

—  Εύχαρίστησον τόν Κ . Γρανδϊνον δ ιά  τή ν  θυ
γα τέρα  μου, κ α ί άποδος α ύτώ  τ α ύ τ α  τά  έγγραφα. Ε ί
πε πρός δέ , δ τ ι αίτοΰμ.εν συγγνώ μην, μή δυνάμεναι 
νύν νά τόν δεχθώ μεν. Οΰτως Ίο υ λ ία  ;

—  Ν αί, μ ή τερ , δ ,τ ι  π ρ ά ττε ις , έστω  καλώ ς π ε 

πραγμέναν.
—  Ν ά είπω  ω σαύτως κ α ί πρός τό ν  Κ . δ ’ Βρμε· 

ν ώ ν α ; Ε ίπεν ή θαλαμηπόλος.
Ί ΐ  Κ . Δ ε Βωζή προσέβλεψε τή ν  έαυτής θυγατέρα.
—  'ό χ ι .  ε ίπ εν , ή  μήτηρ.
—  Ε υ χ α ρ ι σ τ ώ ,  έψιθύρισεν ή Ίουλ ία , μειδιώ σα.
*Η θαλαμηπόλος έςήλθε. ,
—  Λοιπόν άς συνδιαλεχθώμεν νύν δλ ίγον, είπεν ή 

μήτηρ πρός τήν Ιουλίαν* δ ιό τ ι, ώς βλέπω , σέ επ η 
ρέασε τοσούτον ή  πρόρόησις τα ύ τη ς  τής Καισαρίνας, 
όσον δέν ένόμιζον. Τό συμβάν μ ετα β ά λ λε ι τ ι  τώ ν 

χθές ¡ίηθέντων;
'Η  Ίο υ λ ία  προσέβλεψε τή ν  Κ εκίλην.
—  Τ ί θά έπραττες σύ ; Ε ίπεν πρός τήν φίλην της.
—  Έ γ ώ  δέν θά έδ ίσ τα ζον .
—  Τ ί θά έ π ρ α ττε ς ;
—  Θά ύπήκουον τή  ΚαισαρίνΥΐ.
—  Σύ μήτερ ;
—  ’Ε γώ , φ ιλ τά τη , θά ύπήκουον τί; καρδία μου* 

δ ιό τ ι, ώς σέ είπον, δέν π ιστεύω  π ολύ  τ α ύ τ α ς  τά ς  

μ αντείας.
—  Τί νά π ρ ά ξ ω , θεέ μου ! Τ ί νά πράςω , έπανε- 

^λάμβανεν ή Ίο υ λ ία , βεβαίως ή Καισαρίνα έ χ ε ι δίκαιον.
—  Λ οιπόν ύπανδρεύθητι τόν Έ κ το ρ α .

| —  Ναί, ά λλ ά  δέν τόν ά γ α π ώ , ουδέποτε θά τόν

α γαπ ή σ ω .
—  Τ ο τ ΐ  ύπανδρεύθητι τόν Ερρίκον, είπεν ή Κ ε

κ ίλη .
—  ’Α λ λ ’ άν ίσω ς άποβή δυστυχές τ ό  συνοικέσιο·; 

τούτο, θά μ ετεμελούμην διά βίου, μή ύπακούσασα τ ϊ) 

Προνοία.
—  Συλλογίσθητι.
—  Α λ λ ά , τέκνον, ε ίπ εν  ή μήτηρ, λαβοϋσα τά ς  

γεΐρας τή ς  Ιου λ ία ς, ή  μ ικρά  σου φαντασία  άνωφελώς 
τα ρά σ σ ετα ι. Ο ύτε ό Κύριος Ε ρρίκος, ούτε ό Έ κ τω ρ  
έξεφράσθησαν, καί σύ σκέπτεσαι, ώς νά σέ γττ,σαν 
άμφότεροι, ώς νά μέλλνις νά έκλέξης σήμερον. Ίσ ω ς 
άμφότεροι ούτε κάν σκέπτοντα ι περί σού.

— ■ ’Ω , 6 Ερρίκος μ έ  α γ α π ά , ε ίπ ε .
—  Λοιπόν κάλλιον νά περιμείνω μεν. Σ υ γκ α τα -

τ ίθ εσ α ι;
- — ’Α είποτε μ ετά  σοϋ, άγαθή μήτερ, γ ιγνώ σεις.
—  Έ ν  τού τω  δέ ή  γενομένη έκ τού πειράματος

2.
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τ ή ς  πρωίας έντύπωσις θά χαταπαύση , κ α ί θά βύνη 
6ίϊί ήσυχότερον νά  συμβουλευθή; τ ά ς  φυσικά; έντυ 
πώ σε:ς, καί τ ά  συμβησόμενα. Β λέπεις σέ μ ετα χ ε ι 
ρ ίζομ α ι ώ ; φίλην, καί σοι έπ ιτρέπ ω  νά σκέπτησα 
σύ αύτή  π ερ ί τω ν  σπουδαιότατω ν τού βίου.

*Η 'Ιουλία λαβούσα τδν βραχίονα τής Κ εκίλη 
έξήλθε τή ς  αιθούση; μ ε τά  τή ς  μητρός της.

' θ  δ ' ’Ερρίκος διέμενεν έ π ί  τώ ν  πρόθυρων.
—  'ίσ ω ς  είναι άδιάκριτον, ε ίπ ε . πλησ ιάζω ν τήν

Κυρίαν Δε Β ωζή, νά δ ιατρίβω  έδώ· ά λλά  δέν έπεθύ-
ρ.ουν ν’ ά  π έλθω, μ ή  μ α θ ώ ν τ ι π ερ ί τής ’Ιουλίας. Καί
προσέβλεψεν αυτήν, νεύσυσαν κ ά τω , κ α ί έρυθριώσαν 
ολίγον.

—  Σάς εύχαριστώ , Κύριε, είπεν ή  νεάνις, είμα ι 
■πολύ καλά.

—  Δύναμαι νά μάθω , τ ί  σάς έφύβισε τοσοΰτον; 
ε ίπ εν  δ Ερρίκος, οστις, γινώσκω ν κ α λ ώ ; πόσον ε π ι
μένε ι έπ ΐ τώ ν α ιτίω ν τή ς λειποθυμ ίας, ήθελε ν ’ ά -  
κούσο, τ ί  θά άπεκρίνετο ή νεάνις.

—  'Ο  καιρδς είναι θυελλώδης, είπεν ή Ίσ υ λ ία , 
μειδ ιώ σα , πρδς τή ν  έαυτής μητέρα, μ ή  λανθάνουσα 
τδ ν  ’Ερρίκον.

—  Κ αλώ ς, ε ίπ ε  καθ’ έαυτάν.
—  Κυρία, είπεν ήσύχω ς, πλησιάζω ν τή  Κυρία 

Δε Βωζή, κ α ί τήν φυσιογνωμίαν τή ς  Ιουλίας παρα
τηρώ·;, ό θεϊός μου έπεθύμει νά σάς ίδρ  σήμερον, ίνα 
α ίτηση  συγγνώ μην μ ή  δυνηθείς χθές νά  ένδώση εις 
τή ν  Ομετέραν πρόσκλησιν, πρδς δ ε  ϊνα  σάς όμιλήσνι, 
Ιλ ε γ ε , περί τίνος σπουδαίου. Τολμώ  λοιπδν νά έρω- 
τή σ ω  υμάς, άν το ύ τη ν  τήν εσπέραν θά σάς εύρη έν 
Βαλγεναούση, κ α ί άν δεν θά σάς ένοχλήσρ έπισκε- 
πτόμ ενος.

—  Ε ίπ α τ ε  τ ώ  θείω σας, π οθητέ ’Ερρίκε, δ τ ι  ε ί
ν α ι π ά ν το τε  εύπρόσδεκτος έν Βαλγενκούσγ, κ α ί θά 
τδ ν  ελέγξω  μ ή  ερχόμενον συχνότερον.

—  ’Α ληθινά, Κ . Ιο υ λ ία , είπεν ό ’Ερρίκος κλί 
νας τή ν  κεφαλήν πρδς τήν μητέρα αύτής δ ιά  τήν 
πρόσκλησιν, κ α ί ευχα ρ ίστησ α; δ ιά  σ χή μ α το ς , άν ό χ ι 
δ ιά  φω νής, συνεβουλεύθητε τήν μ ά ντ ιν  ;

—  Μ άλιστα , είπεν ή ’ιουλία, έμπεσούσα εις τήν 
προτέραν ταραχήν ένεκα τής έρωτήσεως. ’Λπεκρίθη 
δ ε  ή φ ίλη  τη ς .

—  Τήν έθαυμάσατε τοσοΰτον, όσον ή  Κ εκίλη  σάς 
ΰ π έσ χετο ;

—  Μ άλιστα .
—  Σάς ε ίπ ε  τ δ  παρελθόν ;
—  Τ δ  είδον μ ά λ ισ τα .
—  Κ αί τ δ  μ έλ λ ο ν ;

—  Τδ μέλλον, άπεκρίθη ή ’Ιουλία , προσβλέψασα 
τή ν  έαυτής μητέρα, μ ο ί τδ  είπεν ωσαύτως.

—  11; τ δ  επ ιθ υ μ ε ίτε ;

—  'Ο χ ι  ε ίπ εν , ή  νεάνις, μ ή  ΰποπτεύουσα, ότι 
γινώ σκει τ ά  π α ρά  τ ή  Καισαρίνρ,

—  ’Α λλά ποοκαταληφθεϊσχ σπεύσ α τε νά άνατρέ· 
ψ ητε τήν πρόρδησιν.

—  Τ ί μ ε  συμβουλεύετε ;

—  Μέ έρω τάτε περί δυσχερών, είπεν δ  ’Ερρίκος, 
μ  ή  προσδοκών το ια ύτη ν  έοώτησιν.

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.

—  Ε ίπ α τε . Κ α ί έν τού τω  ήρώτησε τδν μεθ’ έαυ
τή ς  συνδιαλεγόμενον κ α ί δ ιά  τώ ν  οφθαλμών κ α ί δ ιά  

Ιτού στόματος. -
—  Θ ά περιέμενον τ ά  προρρηθέντα.
—  'Γούτο π ρ δ  ολίγου μ ο ί έ λ ε γ ε  ή  μήτηρ μου, 

άλλά  δέν ερωτώ τούτο . ’Ε παναλαμβάνω  λοιπόν. ’Εάν 
ή Καισαρίνα, ή ; ή  έπ ισ τή μ η  είναι . . . .  Δύο τ ιν ά  σοι

Iπαρουσιάζονται, έξ , ών τ δ  £ν επ ιθυμείς, τ δ  δ έ  έτε 
ρον όχι· εάν μέν συγκατανεύσω  εις τδ  πρώτον θά 
δυστυχήσεις, έάν δέ είς τ δ  δεύτερον, καί το ι έπ ΐ 
τού παρόντος άπαρέσκον θ ά  εύτυχήσγ.ς. Τ ί  θά έ 
π ραττες ;

—  Θ ά ένέδιδον είς τ δ  δεύτερον, είπεν δ ’Ερρίκος, 
Ιέλων νά μάθρ τή ν  έντύπω σιν , ήν θά ένεποίει πνί 
υεάνιδι ή συμβουλή α ΰτη , πεποιθώ ς πλέον, ό τ ι 
τδν ή γά π α  τοσοΰτον, ώ σ τε  δέν θά ϋπήκουε τ ρ  εαυ
τού γνώ μη.

—  \ α  ! θά ένέδιδες είς τδ  δεύτερον, έψιθύρισεν ή 
Ιο υ λ ία , ώχριάσασα.

—  Μ άλιστα.
—  ‘Λνευ λ ύ π η ς ;
—  Ο ύχΙ άνευ λύπ ης, ά λ λ ά  άνευ δισταγμού.
—  Εάν ήξεύρετε, ό ,τ ι  μ ο ί συμβουλεύετε, Κύριε 

Ερδϊκε, ίσω ς δέν θά ώ μ ιλ ε ίτε  ούτως.
—  'Α πατάσθε, Κυρία, επαναλαμβάνω  τ ά  αύτά.
—  Κ αί σίι, μ ήτερ , γινώσκουσα τ α ύ τ α ;
-—  Τή άληθεία, τέκνον, είπεν ή  Κυρία Δε Βωζή,

fc- '^ τ ι  ή  συμβουλή τού  Κυρίου Δ’ ’Ερμενώνος 
·■ συμβουλή τή ς  Προνοίας δ ιά  τού  σ τό - 

ί  έγώ  οΰτω σκέπτομ α ι. ’Ακούσας 
ιύτην τήν φράσιν, ής ή  έννοια 

εαυτού, μ ετεμελήθη , δούς άφορ-ήτο  προ 
μήν τούτω J

’II 'Ιουλία τεταραγμένη
—  Σύ δ έ  ; Ε Ί ^ Ρ ρ ό ς  τή ν  Κεκίλην.
—  *Ω ! άπεκρίθη α ύτη , σοι έξέφρασα τή ν  γνώ - 

Ιμην μου θά υπήκοον άδισ τάκτω ς.
—  Λ οιπόν! 'Ανέκραξεν ή Ιο υ λ ία  μ ε τ ' όργής μή 

ύ ποπτευομ ένη , ό τ ι  δ ’Ερρίκος έγίνω σκε π ά ν τα . Ν αι, 
αδύνατον το ια ύτη  μ ά * τ ις , δαμάστρια  τώ ν θηρίων νά 
μ.έ πε ίσ η , νά πράξω  ό ,τ ι θέλει, καί παρά  τά ς  προ- 
τρ οπ ά ς τού  Κυρίου, τή ς  Κ εκίλης, κ α ί τής μητρός μου 
ού μόνον δέν Οά υπακούσω, άλλά  κ α ί όλως τ δ  εναν
τίον θά πράξω .

Μ ειδίαμα θριάμβου, κ α ί έρωτος διεχύθη έπ ΐ τού 
προσώπου τού ’Ερρίκου, μ ή  έμποδισθέντο; νά  είπη  
τή  ν ε ά ν ιδ ι:

—  Τίς ο ίδ εν ; Θ ά σάς άνταμείψ η  ίσως 6 Θεδς διά 
τή ν  πρδς αύτδν εμπιστοσύνην.

—  Ε ίπ α τε  πρδς τδν θιϊόν σας, ό τ ι τδ ν  περιμένω 
Ιτήν εσπέραν, καί άς έλθη, είπεν ή Κ . Δε Β ωζή, ή -  
τ ις  κατενύησεν έκ  τή ς  «ποκρίσεω ς τή ν  θυγατρός τη ς , 
ό τ ι αύτη έπέμενε νά ύπανδρευθη, τδν 'Ερρίκον, κ α ί 
πεποιθυ ϊα , ό τ ι ό Κύριος δ '  ’Ερμενών έπισκεπτόμενος 
α ύτήν, θά ή τε ι τήν 'Ιουλίαν δ ιά  τδ ν  ανεψιόν του.

Κ αί έν τού τω  προσέβλεψε τδ ν  Ερρίκον δ ιά  β λ έμ 
μ α τος δηλούντος:

—  'Ενόησα, έλ π ιζε .

ΝΕΑ ΠΑΝΔΩΡΑ.
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—  Α οιπδν, έγ ώ , έπανέλαβεν δεκάκις ή  Κεκίλη] 
θά ύπήκουον ε ίς  τή ν  Κ αισαρίναν, κ α ί προσέτι κλίνασα 
πρδς τδ  ού; τής ’ιουλίας, ε ίπ ί  σ ιγα λ ή  τή  φωνή· Θά 
ΰπανδρευόμην τδ ν  άλλον.

( " Ε π ε τ α ι  τό  τ ϊ . Ι ο ζ . )

L .  A . B I N A U T .

Π ερί 'Ο μήρου καί ’Ε λ λ η ν ικ ή ς  φ ιλοσοφίας.

[ Μ ε τ ά γ ρ α ο ις .)

(Τέλος. Ίο*  φυλλάί. 9 4  και 95.)

——Ο----

’Α λλ’ έπανέλθω μεν είς τδν Π λάτω να . Μ έχρις α υ 
τού ή θρησκευτική α σ ιατική  κ α ί ή  λ ογ ικ ή  ‘Ελληνική 
σχολή , έχουσαι έν τώ  μεταξύ τδν Ό μηρον ώ ς ση- 
μείον δ ια μ ά χη ς, ώς σημαίαν, ήν οί μέν ήθελον νά 
σώσωσιν οί δέ νά καταβάλω σιν, έσ χη μ ά τιζο ν  δύο 
διακεκριμένα σ τρα τόπεδα . ’Α λ λ ’ δ  θάνατος τού  Σω- 
κράτους ύπήρς* φοβερά είδοποίησις πρδς τ ή ι^ λ ία ν  
τολμηρώς έπεμβάσαν κριτικήν. Ίσ ω ς  δ λ α δ ^ ^ Β ’Α 
θηναίων ε ίχ ε  δίκαιον ύπερα σ π ιζόμ ενθΦ |^^Η Ρ 7 .Ι Ϊ '1 
αύτού σ ιμ βολα  ενόσω δέν χ ν τ ι χ α θ ι Μ β ^ Η ^  ά λ 
λ ω ν  δ ιό : ι  ε ίχ ε  χρείαν τοιούτων- ή Ι ^ ^ Κ ο φ ί α  ά λ 
λ ω ς  τε δέν ήτο έ τ ι αρκετά π ρ ο ο ^ ^ ^ Β Ρ Τ ν α  δυνηθή 
νά έξορύξη έκ τού αρχαίου π α ν λ ^ ^ Κ ί ν  τα ϊς  κρύ- 
π τα ις  αύ-ού κεχω σμένα δ ό ^ ^ ^ ^ ^ Ε τ ρ ε π ε  λοιπόν 
σύμβολα κ α ί λογική  νά  π α λ |^ Η 5 ι ,  τ ά  μέν βαθμη-1 
δόν καταρρέοντα, ή  δ έ  β α θ μ η σ ^  ανοικοδομούμενη ώς I 
βωμδς άγνώ στω  θεώ έν τή  σκιά  τή ς αμφιβολίας, με- 
χρισού αίφνίδιον φώς άποκαλύψρ τή ν π ίσ τ ιν  καί προσ- 
καλέστι τ ά  έθνη πρδς έα υτήν . ’Α λλ’ δ  Π λάτω ν δέν 
ένόησεν οΰτω  τ δ  πράγμα· ό περικλεής ούτος άνήρ. τό 
νέφος τούτο  τή ς  δύσεως τδ  τοσοΰτον άφ’ ένδς μέν 
σκοτεινόν άφ’ ετέρου δ έ  φαεινόν ά λ λ ’ ένταυτώ  με-, 
τέωρον, ήθέλησε νά επαναφέρω τ δ  παρελθόν, ήθέλησε 
νά  τα χύνη  τδ  μ έλλον κ α ί άπεπειράθη συμφιλίωσιν 
τ ή ς  πολυθείας κ α ί τής φιλοσοφίας, τή ς  ’Ασίας καί 
τή ς 'Ε λλάδος. Κ ατά  τούτο ϋπήκουε συγχρόνως είς τ* 
τά ς  ά .τ ιδ ρ α σ τ ικ ά ς περιστάσεις τού καιρού του καί 
εις τά ς  ιδ ία ς διαθέσεις τή ς  μεγαλονοίας το υ . Τ ω όντι 
μ α θη τή ς τού  Σωκράτους, τεθραμμένος μ έ  τδν 'Ο μ η 
ρον, οϋτινος τόσον συχνά δα νείζετα ι τά ς  εκφράσεις, 
μ ε τε ίχ ε  μέν δ ιά  τή ς  πρδς τή ν  λογικήν κ α ί τά ς  τέ- 
χνα ς κλίσεώς του, τού προοδευτικού τ ή ς  φυλής του 
π νεύ μ α το ς , ά λ λ ά  συγχρόνως δ ιά  τ ά ς  μ έ  τού ; Πυθα- 
γορίους σχέσεις του , τά ς  Α ίγυπτιακά ς αναμνήσεις καί 
τήν λαμ ποάν φαντασίαν του ή γά π α  νά ά ν ίπ τα τα ι 
πρδς τ ά  λ ία ν  άφτ,ρημένα κ α ί νά π ερ ιβά λ λη τα ι μ υ 
στηριώδη περιβολήν. Τ δ π α ν  έν το ϊς  συγγράμμασιν 
αύτού α ντη χε ί ασιατικήν ήχώ · τ δ  σχέδιον τή ς  π ο -

λ ιτεία ς το υ  έπαναφέρει υπέρ τώ ν  φιλοσόφων τήν ιε
ρατικήν τά ξ ιν , άναιρών ουτω τή ν  ανεξαρτησίαν τού 
πνεύματος κ α ί περιορίζων χάριν τ ή ς  πολιτικής τήν 
δ ιδ α σ κ α λ ία ν  θέλει άπόκρυφον επ ισ τήμ η ν κ α ί δημώ δη  
π ίσ τ ιν , ίνα  κυβερνά τού ; λαούς δ ιά  τώ ν  μύθων κ α ί 
νά άφίννι αύτούς νά γηράσκωσιν είς μακράν νή π ιό - 
τη τα . Ούτως ήθελε νά διατηρήσρ τήν π ολυ θεία ν  δ ι
ό τ ι περί θεών, λ έγε ι, πρέπει νά π ιστεύω μ εν τούς 
παλαιούς, ο ίτ ινες υιοί θεών όντες έπρεπε νά  γνω ρί- 
ζω σι κάλλιον τούς π ατέρας α υ τ ώ ν  όπερ άλλω ς συν
ά γει εντελώς μέ τδ  όποιον καθαρά εκφράζει αξίω μα, 
ό τ ι τδ  ψεύδος, άπηγορευμένον είς τούς πολλούς, 
σ υγχω ρεϊτα ι είς τούς άρχοντας πρδς τδ  συμφέρον τής 
Κυβερνήσεως. < Τ οίς άρχουσι δ ή  τ ή ς  πόλεω ς, είπερ 
ι  τ ισ ίν  άλλοις, προσήκει ψεύδεσθαι ή πολεμίω ν ή πο- 
# λ ιτώ ν ένεκα, έ π ’ ώφελεία τής πόλεως· το ϊς δέ ά λ -  
ΐ) λοις πά σ ιν  ούχ  άπτέον τού  το ιούτου. β (Πολ. I” .)

θ έλ ω ν  λο ιπόν νά παρασύρη τ δ  Ελληνικόν πνεύμα  
ε ίς  τά ς  ιδέας τα ύ τα ς  ό Π λά τω ν άπεπειράθη  πρώτον 
ν’ άποδώ ση αύτά ς είς τδν Ό μ η ρ ο ν , έννοών καλώς βέ
βαια ό τ ι ό 'Ο μηρο; ητο  δ τδ  πνεύμα τούτο έμπνέω ν. 
Πρδς τούτο  έπρεπε νά διαστρέψνι τή ν  φιλοσοφικήν 
έννοιαν τού  π ο ιη τού  δ ιά  βεβιασμένης έρμηνείας* δ ιά  
τούτο  κ α τ ’ άρχάς υποθέτει έν Ό μ ή ρ ω  έννοιας κρυ- 
π τά ς , άποκρύφους ώς τά ς  δποίας διισχυρίζοντο οί Α ι
γ ύ π τ ιο ι ό τ ι εκουπτον οί μύθοι αύτώ ν. α Λναγκαϊον 
β ε ίνα ι, λ έγ ε ι έν Ί ω ν ι ,  ε ίτ ε  το ίς  άλλοις π ο ιη τα ϊς  δι»
» ατρίβειν π ολλο ίς κ α ί άγαθοϊς, κ α ί δή  κ α ί μ ά λ ι-  
» σ τα  έν Ό μήρω , τώ  άρίστω καί Οειοτάτω τώ ν  π ο ι- 
ι  η τώ ν , καί τήν τούτου δ ιά ν ο ια ν  έκμανθάνειν, μ ή  
» μόνον τά  έπη , ζηλωτο'ν έ σ τ ι. ι  Φ αίνεται δ έ  προσ

έ τ ι  έκ  το ύ  διαλόγου τούτου  ό τ ι  ο ί ί>αψωδοί ήδη μ ή  
¡άρκούμενοι νά ψάλλω σι τ ά  π ο ιή μ α τα  τού Ό μήρου, 
έστοχάσθησαν νά συντάξω σι κ α ί κείμενον αύτού μέ 
φιλοσοφικά; εξηγήσεις άνευρίσκοντες έν αύτοϊς άφ η- 
ρημένας θεωρίας. Ε ίς  τούτο ένθαρρύνει αύτούς ό ΙΙλά - 
τω ν. Τ ί έννοεϊ τω ό ν τ ι λέγω ν δ ιά ν ο ια ν  τού πο ιητού, 
βέβαια τή ν  οποίαν υποθέτει έν Ό μ ή ρ ω  διδασκαλίαν 
καί τή ν  οπο ία ν, λέγει, δέν δύνατα ι νά έννοήσ/ι τ ις  
άν δέν ηναι μεμυημένος. Δέν π ρ έπ ει, λ έγε ι α λλα χού , 
νά πλησιάζ») τ ι ς  ά μ υ ή τω ς  τ ά  Ό μ η ρ ικ ά  π ο ιή μ α τα . 
’̂Εν δ έ  ’Α λκ ιβ ιά δη  εξ η γ ε ίτα ι σαφέστερον β ’Ε στι τ ε  
» φύσει π ο ιη τ ικ ή  ή σύμπασα α ιν ιγμ α τώ δ η ς , καί ού 
» τού  προστυχόντος άνδρδς γνωρίσαι. ϊ  Δέν έθεώρει 
λοιπόν τήν ποίησιν, ώ ς οί λ ο ιπ ο ί, π ίνακα  τώ ν  έν τώ  
β ίω  π ρ α γ μ ά τω ν , τ ή ς  π ίσ τεω ς, τώ ν α ισθημάτω ν κ α ί 
χαρακτήρων τώ ν  ανθρώπων, ά λ λ ά , σύμφωνα πρδς τάς 
άρχάς τώ ν Ασιανών ιερέων, ώς γλώσσαν συμβολικήν, 
μόνην πρόθεσιν έχουσαν νά περιβάλλη  κ α ί μ ετα μ ο ρ - 
φόν») τ ά ς  άφγ,ρημένας ιδ έα ς , δη λαδή  παραβολήν μ ε- 
ταφυσικώς. ’Α λλά  τό τ ε  έπρεπε νά παρα ιτηθή  τού Ο
μήρου· καί τω όντι ό Π λάτω ν κατήντησεν έπ ε ιτα  είς 
συνέπειας τόσον παραδόξους, ώ σ τε  ήναγκάσθη ν’ ά λ - 
λ ά ζ ϊ| γνώ μ η ν π ερ ί τ ή ς  αξίας το ύ  πο ιη τού , ού τίνος 
το'σον στενά ε ίχ ε  συστήσει τήν άνάγνωσιν. ’Εν τώ  
δα σχυρισμ ώ  αύτού να κάμψ·ρ τήν ποίησιν ϋπό τού; 
φαντασιώδεις τής π ο λ ιτ ε ία ς  αύτού τόπους φαίνεται 
κ ατχδ ικ ά ζω ν ό ,τ ι  θαυμαστότερον ύπάρχει έν Ό μ ή -
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ρω, τή ν  ά π λή ν  κ α ί αληθή έξεικόνισιν τω ν  παθών, τω ν  
αδυναμιώ ν κ α ί τή ς  ά στα σ ία ; τώ ν  ανθρώ πω ν δέν Θέ
λ ε ι τόν Ά χ ιλ λ έ α  όργιζόμενον, ουδέ τον Διομήδην 
φρίσσοντα πρ ό ; τή ν  ιδέαν του  θανάτου, οΰτε τον Αί- 
αντα  βίαιον καί άσεβή· δέν θέλει φ ίλον οίκτείροντα 
τόν  άποθανόντα φίλον αύτού ή αδελφόν, ούδέ γέρον
τ α  π α τέρ α  όδυρόμενον έ π ΐ τ ώ  θανάτω τού ανδρείο-1 
τ ά τ ο υ  τώ ν  υΙών του · δέν θέλει νά  π α ρ ισ τά  6 π ο ιη 
τή ς  έπ ί σκηνή; τ ά  πρόσωπα αυτού, οΰτε νά π α ρ ισ τά  
α ϋ τά  όμιλούντα, έκτος άν έκθέτωσιν άρχάς γενικά ; 
ή  άγαθα α ισθήματα. Κ α τ ’ αύτόν ό ήρω; π ρέπει νά ή -! 
ναι τό π ο ; ιδαν ικό ;, ηθική ζ ώ σ α ,ά τ ε γ κ τ ο ν  κ α ί ψ υ-| 
χρόν έμ βλη μα  τή ; άρετή;· ε ί; τρόπον ώ στε έποποιία , 
κ α τά  την ποιητικήν τού  Π λάτω νος, δέν θέλει είσθαι 
π λέον  ε ί μ ή  άθροισμα προσώπων ά κ α μ π τω ν , μονο- 
τόνων κ α ί αψύχων, ώ ; τ ά  ιερά ξόανα τ ή ;  Α ιγύ π τ ια ; 
τ έχ ν η ;. ’Αδύνατον λοιπόν ή το , μ ’ ό λ α ; τ ά ;  λ επ τό  
νόου; ερμηνεία;, νά εύρεθή τοιοϋτόν τ ι  έν ’Ομήριρ· 
δ ιά  τούτο 6 Π λάτω ν έ π ί τέλ ο υ ; α π ο β ά λλ ε ι τή ς  πο- 
λ ,ιτεία ; τόσον αυτόν ώ ; κ α ί δλου; τού ; δραματικού; 
π ο ιη τά ς , καί άπαγορεύει τ ο ΐ;  νέοι; τόν  άνάγνωσιν 
αύτώ ν. Βλέπων δτ ι ή  τώ ν  θεών Κ ω μω δία , όποια π α ί 
ζ ε τ α ι έν Ίλ .ιά δ ι, κ α ί έν ’οδύσσεια , ήθελεν είσθαι δ ι 
ηνεκές ε ί;  τή ν  άνάστασ ιν τώ ν αρχαίων συμβόλων έμ- 
πόδιον , εμποδίζει τ ί ,ν  άνάγνωσιν τώ ν δύο επικών πο ι
η μ ά τω ν  έσ τω  κ α ί ώ ;  αλληγοριώ ν. « Θ εομαχίας, λέ- 
» γ ε ι ,  βσας ’Ομηρος πεποίηκεν, ού παραδεκτέον ε ί;

·» τή ν  πόλιν . οΰτ ' έν ύπονοίαις πεποιημένας οΰτε ά- 
» νευ υπονοιών. · (Πολ. Β '.) Εις το ια ύ τα ; ύπερβο 
λ ά ; δύ να τχ ι νά  καταντήσνι μ έγα ς νούς ό τα ν  έπιμένφ 
θέλων νά παρεκτείν/ι δ ι’ όνειρευμάτων μορφήν κο ι
νωνίας, ή ; τό πραγμ α τικόν άφανίζεται.

Ν  ά ποοάλη  τό ν  "Ομηρον α π ό  τ ή ; ανατροφή; τών 
Ελλήνων, ν ά ποοάλη  αύτόν ά π ό  τή ς  ’Ε λληνική; π ο 

λ ιτ ε ία ;  ητο  ώ ; άν ήθελεν άρνηθή τή ν  διανοητικήν δύ- 
ναμιν, τήν άποτελέσασαν τήν ’Ελλάδα· όθεν καί δέν 
ε π έ τυ χ ε  νά π ε ίσ η  ε ϊ ;  τούτο τ ο ύ ; διακεκριμένου; άν- 
δρ α ; τ ή ;  ’Ε λλά δος. ’Α π ’ έναντία ; 6 "Ομηρο; καθίστα
το  έπ ί μάλλον κ α ί μάλλον ό α ντιπρόσω πο; τού ¿Ονι- 
*ού φρονήματος. Πάσαι α ί  αιρέσεις α ί  άντιποιούμεναι 
τή ν  δόξαν τού νά κυριεόσωσι τού φρονήματος τούτου 
«ντεποιούντο τόν ’Ομηρον. * Π οτέ, μέν λέγε ι ό ϊεν έ- 
» κας κάμνουσιν αύτόν στωϊκόν οϋδεν άλλο παρά τήν 
η ψυχικήν δύναμιν θαυμάζοντα , π ο τέ  δέ έπικούριον εις 
• ούδέν άλλο  άρεσκόμενονπαρά τήν ησυχίαν, τά  συμ- 
» πόσια καί τ ά  εύθυμα άσματα , άλλοτε περ ιπατη- 

τ ικ ό ν , διδακτικόν κ α ί περιποιητικόν, κ α ί άλλοτε 
» σκεπτικόν ε ί;  ούδέν π ιστεύοντα . ·  Ο ντω ς ό ύπό 
τού Πλάτωνος έκδυθείς άφορισμός δέν έξετελέσθη 
παντάπασιν· ά λλ ’ οί οπα δο ί του έπανήλθον εις τήν 
πρώ την ιδέαν αύτού, αποπειρώ μενοι νά κιβδηλεύσωσι 
τήν έννοιαν τού πο ιη τού , ϊνα  έξαγάγω σιν έννοιας ά- 
ποκρύφους καί ύποδείξωσιν ύπό τα ς  εικόνας αύτού 
δλας τ α ; όπο ια ; έπόθουν νά  εϋρίσκωσιν έν α ύτώ  θεω
ρ ία ;. ’Ακόμη καί αφού ό χρ ισ τια ν ισ μ ό ; ά ντ ικ α τέ- 
στησεν, ά ντ ί τώ ν  διεφθαρμένων μύθων, τ ά ;  καθαρά; 
κ α ί επα γω γού ; παραβολά ; τού Ευαγγελίου, ό τ ο ύ 'ι  
του  α νταγω νιστής Ν εοπλατω νισμός έτρεφεν ακόμη

τήν έλ π ίδ α  ν ’ ανανέωση τ ά  σεσαθρωμενα σύμβολα, 
λαμβάνωό άνοήτως τ ά  ’Ο μηρικά π ο ιή μ α τα  ώ ς βάσιν 
τού έργου το υ , δηλαδή λαμβάνω ν προς άνοικοδόμησιν 
ενός κτιρίου τήν σκαπάνην, ή τ ις  ε ίχ ε  τό  κατεδαφ ί- 

]σει. ’Ανήκουστα είναι τ ά  βασανιστήρια, είς ά  ΰπέ· 
βαλον τόν νούν ο ί φιλόσοφοι ούτοι ϊνα  τόν  άναγκά- 
σωσι νά εϋρη έν Ομήρω δ ,τ ι δέν ϋπήρχεν έν αύτώ . 
’Αναφέρω έν μόνον παρά δειγμα  έκ  τού Πορφυρίου, τού 
σημαντικωτέρου άνταγω νιστού  τού χριστιανισμού. Τό 
συγγρα μμ ά τιον  αύτού ο Π ερ'ι τυ ν  £/- Ο δ ύ σ σ ε ια  τ ώ *■ 

ιη Νυμ<ρώ>· ' Α τ τ ρ ο υ  « είναι απόκρυφοι εξηγήσεις έ- 
Iνός ‘Ομηρικού χωρίου. ‘Ο ’Οδυσσεύς ά π οβ ιβά ζετα ι 
κο ιμώ μενο; ύπό τώ ν Φαιάκων εις ’Ιθάκην. Είς δ  δέ 
μέρος άπεβιβάσ θη  υπήρχε σπήλαιον τώ ν Νυμφών, τό  
όπυϊον ά π λο ύ σ τα τα  κ α ί χα ρ ιέσ τα τα  περιγράφει ού
τω ς  ό ποιητής·

» αύταρ έ π ί κρατός λ ιμ ένο ; τα νυφ υλλο; έλαια"
» άγχόΟι δ' αυτή«, άντρον έπήρατον, ή ιροειίέ< ,
> ιερόν Ν υ μ φ ίω ν , α ϊ  Ν η ϊα ο ε ί καλέοντα·,. 
ι> έν δέ χρ α τή ρ έί τε  κ α ί άμφιφορήεε έασι
* λάϊνοι* ένθα δ ’ έπ ε ιτα  τιΟαιβώοσουσι μέλισσα;.
» έν δ ' ίστό< λίθεοι περ ιμήκεες, ένθα τ ε  Ν ύμ φ α ι
* φα'οε’ ύφαίνουσι άλιπδρφυρα, θαύμ α  [δεσθαι.
» είδ1 ΰδα τα  άενάοντα· δύο δε τε ο ί Οόραι είσίν·
» αί μέν πρός βορέαο, καταιβαταί άνβρώποισι,
» α! δ ' αυ π ρ ό ς Ν ότου είσί, θεδτεραι* ούδετι κείνη 
» άνδρες εισέρχονται, ά λλ’ αθανάτω ν όδος έστιν.

μέ
ποιη 
π ρ ά γ μ  

τητός 
φαντασθή 
φύριος. Δεν ϋ 
τό  όποιον δέν

π λή ν  τα ύτην  περιγραφήν, ή ; α ί  λ ε π το -  
έξηγούνται δ ιά  τή ς  συνήθειας τού 

ζη  π ά ν τ α  το’πον, π ά σ α ν  π ηγή ν , παν 
κής φύσεως μ έ  τήν παρουσίαν θεό- 

τό  σπήλαιον δέν δύνατα ι νά 
οσοφίαν α να καλύπτει ό Πορ- 
«ν μέρος τής περιγραφής ύπό 

ηρημένην τ ιν ά  ιδέαν. Ά ρ -  
χ ε τ α ι  πρώ τον βεβαιών ό τ ι ό  ’Ομηρος δέν είχεν ύ π ’ 
ό’ψιν ενταύθα ε ίμ ή  σύμβολόν τ ι- δ ιό τ ι αύτό τό σπή- 
λαιον, λ έγε ι, δέν είναι ιστορικόν μή εύρεθεν ύπό τώ ν 
έπισκεφθέντων τή ν  Ιθάκην π ερ ιηγητώ ν· δέν έπενοή- 
θη ούδέ κ α τ ’ αρέσκειαν, δ ιό τ ι ό ’Ομηρος είναι σοβα
ρός π ο ιη τή ς κ α ί δέν π λ ά τ τ ε ι σπήλαια· άρα είναι συμ
βολικόν. ’Α λλά  τίνος ιδέας σύμβολον ε ίν α ι;  Ό  Πορ- 

; φύριος ανευρίσκει όλόκληρον κόσμον ύ π ’ αύτό, τήν 
γέννησιν, τή ν  ζωήν, τόν  θάνατον, τή ν  σοφίαν, τή,ν 
αύταπάρνησιν. Τά σπήλαιον τούτο, λέγε ι, είναι εύά- 
ρεστον ά λλά  σ κ οτεινόν  πώ ς δύναται τούτο  ! τ ά  σκο
τε ινά  π ρ ά γ μ α τ α  δέν ε ίνα ι ευάρεστα, ά λλ ά  μάλλον 
φρικώδη· φανερόν λοιπόν ό τ ι ό ’Ομηρος δέν ήθελησε 
νά ζωγραφήση σπήλαιον πραγμ α τικόν, άλλά  σπήλαι- 
ον συμβολικόν. 'Ε πειδή  δέ έν ττ, Α ιγυ π τ ια κ ή  σοφία 
σπήλαιον είναι σύμβολον τού υλικού κόσμου, μ έ  τούτο 
τ ά  π ά ν τα  εξηγούνται. Τό σπήλαιον λ ο ιπόν τού ‘Ο 
μήρου είναι σκοτεινόν, διότι ή ύλη είναι ζόφος· ε ίνα ι 
εύάρεστον, χά ρ ιεν , ώεαίον, δ ιό τ ι ή ώραιότης γεννά- 
τα ι έκ τού  σ χ ν μ α το ;, οπερ είναι κατηγορούμενον τ ή ς  
ύλης. κ. λ . π .  ’ΐδού έν πα ρά δειγμ α  τού βιασμού δ ι ’ 
ου διέστρεφον τήν ‘Ομηρικήν ποίησιν ϊνα έξα γά γω - 
σιν ό ,τ ι δέν περιείχε.
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Κ ατεδείξαμεν, νομίζόμεν, δ τ ι ή ‘Ομηρική ποίησις 
είναι έκφρασις κρίσιμου έπ ο χή ;, καθ’ ήν καθηρεϊτο 
κοινωνική τ ις  τά ξ ις , θρησκευτική μορφή, κ α ί κ αθ ' 
ήν εδικαιούτο ή καθαίρεσις αύτη προκηρυσσομέ- 
νο> τού δό γμ α το ς τής ηθικής έλευθερίας, τή ς  προσ
ω π ικ ή ; ευθύνη; καί τού δ ικ α ιώ μ α το ; τού πρ άττειν  
καί κρίνειν. Δέν πρέπει δ μ ω ; τούτο  μόνον νά θεω- 
ρήσωυ,εν. ’ΐ ΐ  άρνησι; αύτή  καθ’ έαυτήν, ό σ κ επ τι- 
σ μ ό ;, δύνατα ι νά ύπαρξη εΐ; τ ιν α ; ανθρώπου;, ά λλ  
δ χ ι  ε ϊ ;  τ ό  ανθρώπινον πνεύ μ α . Δεν άρνεΐται ό άν
θρωπο; είμή ϊνα βεβαιώση άλλο τι· δέν καθαιρεί ε ί
μ ή  ϊν α  άνοικοδομήση, έξαλείφει ϊνα  γράψη. Τ ι λ ο ι
πόν έθεμελιούτο έπ ί 'Ομήρου ; τ ί  ανοικοδομείτο κα- 
θαιρουμένων τώ ν συμβόλω ν; έθεμελιούτο ή  μέθοδο; 
τ ή ;  παρατηρήσεω ς, έφηρμόζοντο α ϊ τ ή ; ψ υ χή ; δυ 
ν ά μ ε ι; ε ί; τή ν  τώ ν δντων ερευνάν* εϊπομεν δ έ  δ τ ι 
ο ΰ το ; ή το  ό χαρακτήρ τ ή ;  ’Ιω νική ; σχολή;· ά λ λ ’ ή 
έρευνα αυτη  εύρίσκεται ήδη  λαμ πρά  κ α ί τελεία  έν 
‘Ομήρω. "Οσον ή α σ ια τικ ή  π ο ίη σ ι;, έν γ έ ν ι ι  ά το π ο ; 
κ α ί έξωγκωμένη κ α τά  τ ά ;  εικόνα;, άρέσκεται π λ ά τ -  
τουσα φ α ντα σ τικ ά  όντα, αδύνατα σ υμ βάντα , χ_α 
ρακτήρα; ανυπάρκτου; καί φύσιν κ α τά  φαντασίαν, 
τόσον ή ποίησι; τού ‘Ομήρου, έξαιρουμένων όσα ή 
παράδοσ ι; έπέβαλλεν α ύ τώ , ε ίνα ι τουναντίον άκρι- 
βώ ; άληθή;, φυσική, πηγάζουσα έζ ακριβού; γνώ 
σεω; κ α ί παρατηρήσεως τώ ν π ρ α γμ ά τω ν . Ά ν  ήθε
λε« αριθμήσει τ ις  τό  πλήθος τώ ν έκ  τής φύ«*ςς με- 
μ ιμημένων θελγήτρων, ε ίτε  κ α τά  τ ά  φ υ σ Μ |Β · ό -  
μ ενα , είτε κατά  τ ά ς  όρμάς τή ; ά ν Ο ρ ω π ίν ^ ^ ^ Β Β α ;, 
ε ίτε  τέλος κατά  τ ά ; μ ερ ικότητα ;, α ίη Μ ^ ^ ρ Ρ ^ ώ σ ι  
τή ν  κ χ τ ά σ τ α σ ι ν  κοινωνία; ε ί ;  β2& ΐ|^ ^ ^ Β Ί Χ ν ε π υ  
γ μ ένη ;, μ εγάλην ιδέαν θέλει λ ά ^ ^ ^ ^ Ρ η ύ  προσε
κτικού κ α ί διορατικού π νεύ μ α τος^Β Ρ < η θρ ώ π ω ν , ών 
τ ά  δ ιανοητικά  π λο ύ τη  συνεκεΛ βΒ βίτεν ό ’ Ομηρο;.

’Εν π ρώ το ι; δσον περί τώ ν φυσικών φαινορ,ένων, 
τ ί ;  α γνοεί τήν π ο ικ ιλ ία ν  τώ ν  χρω μ ά τω ν κ α ί τήν α 
φθονίαν τώ ν  ιδεών δ ι- ή ; περιγράφει τήν φύσιν, τά  
π ο ιή μ α τα  αύτού , ώ ;  ή ά σ π ίς  τού Ά χ ιλ λ έ ω ; ,  φέ· 
ρουσιν έπ ί αθανάτου είκόνο; ά π άσ α ; τ ά ;  καλλονά; 
τού  ουρανού, τή ς  γ ή ς  κ α ί τή ς  θαλάσσης. Π αρεμβάλ
λ ε ι αύτάς είς τήν διήγησ ιν δταν φυσικώ ; είσέρχων- 
τα·.· ά λλά  τό  γόνιμον τού πνεύματός του δέν δύ- 
να τα ι δ ιά  μόνου τού οχετού τούτου νά έκχυθή· σ π ε ί
ρει καθ’ οδόν τ ά ;  άναριθμήτου; εκείνα; παρομοιώ 
σεις, τ ά ;  έκλογά ; κ α ί ή  π ο ικ ιλ ία  άντανακλώ σι μ ύ 
ρια; όψεις. Αυπηοόν είναι δ τ ι οί κλασικοί μ ιμ η τα ι 
κ α ί  διδάκτορες τ ή ;  πο ιή σεω ; κατέτρ ιψ αν τ ό  αρι
στούργημα τούτο· α ί παρομοιώ σεις τού 'Ομήρου με- 
ταφρασθείσαι, άλλοιω θείσαι, άναλυθεΐσαι, δ ιαφθαρεΐ-1 
σαι σχεδόν άπεχυδαίσθησαν. Ά λ λ ’ άν δ ιά  τ ινο ; φο
ράς τού νοός κατορθώση τ ι ;  νά λησμονήση τά ς  λ ο 
γοκλοπ ία ς αύτάς, άν φαντασθή δ τ ι  πρώ την φοράν 
άναγινώσκει αύτάς είς τήν άγνήν κ α ί διαυγή  πηγήν 
τ ω ν , άν  συνάψη τ ά ;  νέας έ τ ι  ώ ς αθώ α; εντυπώσεις, 
όποια  θαυμαστά χω ρία  θέλει ιδε ί ! ’Ο ταν άφ ίετα ί τ ις  
ε ί ;  τή ν  άνάγνωσιν τ ή ;  πο ιήσεω ; α ύ τή ;, δέν αισθάνε
τ α ι  τώ ν περιγραφών τήν αλήθειαν, τώ ν π ραγμ ά τω ν 
τήν παρουσίαν; Δέν νομίζει δ τ ι  εύρίσκεται έντός

τώ ν συνδένδρων εκείνων κοιλάδω ν, έ π ί  τώ ν άποκρύ- 
μνω ν όρέων έν μέσω  τ ή ;  π λα νήτιδο ; εκείνη; ζω ής, 
τή ς  ζωής τώ ν  θαλασσοπόρων, τού πολέμου , τής Θή
ρας, τή ς γεω ργίας, εν μέσω  πολ.ιτισμοϋ γεννωμένου, 
άπλού έ τ ι  άλλά  καί εντέχνου ή δη , άσυναρμόστου 
έτ ι ά λλά  καί περιέργου ήδη δ ιά  τή ν  αρμονίαν, τό  
εμπόριον κ α ί τά ς  ωραίας τ έ χ ν α ς ;  Π άντοτε ή  π ερ ι
γραφή γ ίν ετα ι έν τώ  προσήκοντι τ ό π ω , ώς πλούσιον 
μέν ά λ λ ’ ούχί και υπερβολικόν έπ ί Ιωνικού ναού κό
σμ η μα . ’Ολ.όκληρον περιγραφικόν π ο ίη μ α  υπάρχει 
ένυφασμένον έν τ ή  έποποιία· κοσμεί αυτήν πα>τα- 
χού ά λ λ ’ ούδαμού τήν επιφορτίζει.

Ο ύχ ή ττο ν  δέ τού φυσικού α ντα νακ λά τα ι έν Ό μ ή -  
ρω κ α ί τ ό  εσωτερικόν τής κοινωνίας έν η κινούνται 
τά  ά το μ α . Λεπτομερείς τώ ν ηθών περιγραφαί είσίν 
άφθόνως διεσπαρμ έναι ε ϊ;  άμφότερα μ έν  τ ά  π ο ιή 
μ α τ α , πρό π ά ντω ν δ μ ω ; είς τήν ’οδύσσειαν. Β λέπει 
τ ι ;  τό  έσωτερικόν τής οικογένεια; τού Μενελάου, τού 
Νέστορος, τού Ό δυσσέως· τό ν  άγ'ροτικόν οίκον τού 
γέροντο ; Λαερτίου, τούς ύπό κυνών φυλασσομένου; 
σταύ λου ; αύτού, τ ά  ά π λ ά  έπ ιπ λ α , τό χωρικόν μ α -  
γειρεϊον, τήν πρό; τούς ύττηρετας ο ικ ε ιό τη τα  κ α ί τ ά  
κηπουρικά έργα αύτού. ’Ολα τα ϋ τα  διδουσιν εντελή 
ιδέαν τώ ν  τό τε  καλουμένων βασιλέων, ή άρχ_ηγών 
πολεμικής τίνος φυλής. Ά λ λ ο ν  παρά τό ν  Β α λτερ- 
σκώ τον δέν γνω ρίζω  είσχωρήσαντα τόσον περιέργως 
είς τ ά  καθέκαστα μ ιάς τίνος ιστορικής επ οχή ς. Κ αί 
αύτα ί α ί μάλλον απίθανοι έν ’Ο δυσσεία διηγήσεις 
είσίν αληθώς χαρακτηριστικά«· είναι ή πρό; τ ά  π α 
ραμύθια κλ ία ις , κοινή εί; όλου; τού ; έν νηπ ιώ δει κα - 
τα σ τά σ ει λαούς, ών ή  φαντασία  μεταμορφόνει ευ χα 
ρίστω ς εί; τεράστια  τ ά  γεγονότα . ’Ο "Ομηρος είναι 
λοιπόν ό α ρ χα ιό τα το ς 'τώ ν  παρατηρητώ ν ιστορικών. 
Πρό αύτού ύπό τή ν  επιρροήν τώ ν  Α σ ια νώ ν  π ά σ α  όιή- 
γη σ ι; μ ετεπ ο ιε ίτο  ε ϊ;  τεράστιον ψεύδος· τά  συμ
β ά ντα  ύπερεμεγεθύνοντο, ό δέ συμβολισμό; έπολυ- 
π λα σ ία ζε τ ά  τέρ α τα . Τούτο βλέπομεν ε ί ;  τ ά ;  περί 
Τ ιτάνω ν, Κάδμου, ’Πρακλέου; καί τοσούτοιν άλλων 
|παραδόσεις. Α υτη είναι ή α ιτ ία  ό τ ι ή Α ίγυπτο ; καί 
,ή "Ινδία ούδεμίαν κ ατέλ ιπον ιστορίαν εί κ α ί π λ ε ϊσ τα  
Ιέγράφησαν παρ’ αύτοϊς. Ά λ λ ’ ή ’Ε λλά ; καί ίδ ίω ; ή 
έπ ί ’Ομήρου Ιω ν ία , τηρούσαι τό  κ α τά  παράδοσιν έξ- 
αίσιον, συνέστελλον έ π ί  μ ά λλον  καί μ άλλον τόν  τ ό 
πον αύτού καί ηΰξανον τήν συναγωγήν τώ ν π ρ α γ μ α 
τικώ ν ιστορημάτω ν, έξ ών έγεννήθη ή  ιστορία. Ο 
"Ομηρο; δ έ  δεικνύει τ ό  σημεΐον καθ δ  κ λ ε ίε τα ι ό μύ
θο; κ α ί α νο ίγετα ι ή ιστορία· τόσον δε είναι τούτο  ά· 
λ.ηθές, ώ στε ό τ ύ π ο ; τής μεγαλοφ υία ; αύτού παρα- 
τη ρ εϊτα ι έ π ί μακρόν έ π ε ιτ α  παρά  το ίς  ιστορικοί;. 
Ο  ’Πρόδοτο; δέν προδίδει δ ιά  τού σχεδίου τ ΐ ;  ιστο

ρία; του τή ν  όποιαν έλαβεν έκ -ού  ‘Ομήρου έντύ - 
π ω σ ιν ;  ‘Π ; ό  ’Ο μηρο; έμβαινει πρώτον ε ί;  τήν ύ π ό - 
θεσιν, ή τ ι ;  είναι ό π ό λεμ ο ; τώ ν Π ερσώ ν ά λλ  ευθύς 
έν είδει επεισοδίου στρέφει πρό; τό παρελθόν, μ α - 
κρύνεται δεξιόθεν κ α ί αριστερόθεν καί παρεμβάλλει 
τήν Α ίγυ πτον , τήν Περσίαν, τήν 2κυθίαν ε ί; τό ό- 
λ ω ; χρονικόν του, α π α ρ ά λ λα κ τα  ώ ; παρεμβάλλον
τ α ι  Φ κίακες κ α ί Κ ύκλω π ες έν τΤι ε ί ;  ’Ιθάκην έπανό-
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δ ω  τού 'οδυσσέως· καί αυτή άχόμη ή μεμακρυσμένη 
κ α ί νεφελώδης Γ α λ α τ ία , ό τύπος τω ν Κ ιμερίων, καί, 
κ α τά  τού; ‘Ελληνικούς μύθους, τό  προαύλιον τού ζ ό 
φου, άναφέρεται ύπδ τού Η ροδότου. 'Ε κτδς δέ τού
του  ή τοσούτον παρά τοϊς ιστορικοί; δ ιατηρηθείσχ 
παράδοξος συνήθεια νά παριστώ σιν άγορεύοντα τά  
πρόσω πα καί νά είσάγωσιν είς διήγησ ιν αληθών συμ 
βεβηκότων λόγους τής (δίας αυτών έπινοήσεως, καί 
σχηνάς δρ α μ α τικ ά ; ά πλώ ς πρός τερψεν καί συγκίνη- 
σιν πεπλασμένας· ή συνήθεια λέγω  αύτη τού ‘Ηροδό
το υ , ·?«ν εμιμήθη δ Θουκυδίδης, ό Τ ίτος Λίβιος, δ Τ α
κτ,τος αύτδς, δεν εμφαίνει τή ν  ά π δ  ‘Ομήρου κ α τα 
γω γήν τή ς  ίς-ορίας τώ ν αρχαίω ν ; Βέβαιον είναι τω όντι 
ό τ ι ά ί δημηγορία ι τού ‘Ομήρου καί ό τραγικός αύτού 
τόνος ¿κίνησαν α είπ οτε τόν θαυμασμόν τώ ν έξόχων 
άνδρών, ο ϊτινες δέν είχον άλλο βιβλίον πρός αγωγήν, 
ώ στε φυσικόν ή το μ ε τά  ταύταγράφοντες τήν ιστορίαν 
αύτοί οί κ αλλ ιτέχνα ι νά σημειώσωσιν έν άφηγήσει μ ε
γά λω ν έργων τά  ίχνη  τή ς τέχνης έν ή έτράφησαν καί 
είς ήν τ ά  έργα τα ύτα  ή σαν αρμόδια.

’Ας ίδω μεν νυν τ ά  σ χή μ α τα  τού πρώτου σχεδίου, 
τά  πρόσω πα τού δράμ ατος, τους χαρακτήρας, τά  
πά θη , τούς ατομικούς προορισμούς, ά πέχοντες τώ ν 
επ ιπ όλα ιω ν παρατηρήσεων τώ ν  υπομνηματιστώ ν, 
σχολιαστώ ν κ α ί τεχνολόγω ν. Ε ζετάζω ν τ ις  τ ά  πρός- 
ω π α  τού ‘Ομήρου ευρίσκει εις αύτά  ούχί φιλολογικά 
τεχνο υ ρ γή μ α τα , ά λλά  σπάνιον φιλοσοφικόν βάθος, 
β λ έμ μ α  προςηλωμένον είς τήν φύσιν, ζωηράν α π ό 
πνοιαν πρα γμ α τικ ότη τος κ α ί ζω ής. ‘Υπάρχει επινό
η μ α  ζωηρότερον παρά τά  πρόσωπον τού ’Α χ ιλ λ έ ω ς ; 
Τ ό  πρόσωπον αληθώς είναι μεγαλωμένον κ α ί έζω- 
γραφημένον έπ ί τό  ϊδανικώτερον, δ ιό τ ι έπρεπε ν’ άρ- 
μόσ/ι αύτό πρός τό  υψηλόν τή ς ποιήσεως· ά λλ ω ς ό
μω ς πόσον είναι α ληθές! Νέος καί έζ υψηλού γένους 
ό ’Α χιλλεύς έχ ε ι τόν χαρακτήρα σύνθετον έζ αγαθών 
φυσικών δρμών, αφειδώς πανταχόθεν άναπτυσσομέ- 
νων, καί βασιλικής ύπερηφανίας, ήν άπασ α  ή 'Ε λλ ά ς 
α νέχετα ι δ ιά  ήν έχει ανάγκην αύτού. Ε ίνα ι μ εγα λο
πρεπής νέος, εύκολος εις πάσαν συγκίνησιν, εύκολος 
είς τ ά  δάκρυα καί είς τή ν  όργήν, πλήρης αγάπη ς ή 
μίσους σεβασμού η ύβρεως, ανίκανο; νά περιορίστι 
οίονδήποτε αίσθημα αύτού , παρασυρόμενος ΰπδ σφο- 
δρότητος πέραν τής θελήσεώς του. Τό φυσικόν του 
κ α ί  ή ύπερηφανία του, ή το ι ή φυσική καί ή κοινω
νική ώθησις, διαφωνούσαι καί συγκρουόμεναι εις τήν 
ζω ήν αύτού προξενούσι τήν έν αύτή  έσωτερικήν μ ά 
χ η ν , τό  δράμα αύτής καί τ ό  υποκείμενον τή ς  Ί λ ιά -  
δος. Ό  λοιμός ένσχήπτει είς τό  σ τρ ά τευ μ α ; Εκείνος 
υπό θερμού οίκτου ζη τε ϊ νά φροντίσωσι περί θερα
πεία ς τού κακού, νά έπικαλεσθώσι τούς θεούς. ‘Ο 
ίερεύς έφανέρωσεν ότι πρέπει πρός έζιλέω σιν ν’ άπο- 
δώσωσιν είς τόν Χρύσην τήν α ιχμ ά λω τον  τού ’Α γα- 
μέμνονος κόρην αύτού ; Ό  "Α χιλλεύς λαμ β άνει τό 
μέρος τού ίερέως, τού γέροντος, τού  π τ ω χ ο ύ  λαού, 
τώ ν  θεών. ’Α λλ δ Α γαμέμνων στερηθείς τή ς α ιχ μ α 
λώ του α ίτ ιά τα ι αύτόν, τόν  υβρίζει· τό τε  όλος συν- 
ταράσσεται δ ’Α χιλλεύς· το'τε ή ύπερηφανία έξογκό- 
νει τή ν  καρδίαν αύτού πνίγουσχ π α ν  άλλο  αίσθημα.
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‘Ο ανδρείος, δ ήρως, δ μ ε τά  τοσαότη; εύσεβείας καί 
σοφίας δμ ιλώ ν έν τ ή  βουλή τώ ν βασιλέων, αύτός α 
π έρ χετα ι νά κλαύστι έπ ί τή ς  παραλίας, κλαίει καί 
επ ικ α λ ε ίτα ι τήν μητέρα  αυτού ώς πα ιδ ίον δαρέν. 0·υ- 
τος δ προστάτης τού στρατιώ του , δ οίκοθεν άγαθός, 
άγερώ χω ς καί άπανθρώπως κ λείετα ι νύν έν τή  σκηνίι 
περιορών τούς στρατιώ τας κατά  χ ιλ ιά δα ς φονευομέ- 
νους ύπό τού έχθρού· ζη τε ί αιματηρά·/ θυσίαν. ‘Ο έ- 
π ιτη δ ε ιό τα το ; "οδυσσεύς, ό σεβασμιώ τατος τώ ν ‘Ελ
λήνων Ν έστωρ, συνωδευμένοι ύπό Φοίνικος τού τρο
φού τού ’Α χιλλέω ς πορεύονται πρός αύτόν καί δέον
τας προσφέροντες παν είδος έζιλασμού· τούς ά γ α π ά , 
τού; σ έβ ετα ι, ά λ λ ’άπω θεΐ τό α ίτη μ α  αύτώ ν δ ιά  ζω η
ρά; κ α ί έλλογου δ μ ιλ ία ς μ εστής π ικρά ; ύπερηφανίας, 
ύπερόπτ'.υ  μετριοφροσύνης καί σκληρά; αναλγησίας. 
Ο ΰτω  τό α ίμ α  χύ ν ετα ι, ό δέ έπίμονος νεανίας άφίνει 
νά χυθή. ’Α λλά δηλοϊ τούτο ό τ ι ό καιρός δέν θέλει 
κατορθώσει τ ι ; ό τ ι ό οίκτος δέν θέλει φανή ; Τούτο 
δέν ηθελεν είσθαι φυσικόν· δ ιά  τούτο  κ α τ ’ όλίγον 
συγκινήσεις τ ινες γεννώντας έν τ?ι χαρδία αυτού· άν- 
θ ίσ τα τα ι, έπα να λέγει καθ’ έαυτόν τά  α ίτ ια  τή ς  ορ
γής του, ά λ λ ’ όμως βαθμηδόν ή όργή χα λα ροΰτα ι, 
β λ έπ ε ι μακρόθεν μεγάλην έν τ ή  μ ά χη  σύγχυσιν καί 
στέλλει τόν φίλον του  Πάτροκλον νά πληροφορηθή· 
έπ ε ιτα , γενομένης έτ ι τρομερωτέρας τή ς  σφαγής, έ* 
π ιτρ έπ ε ι είς τόν  φίλον νά πορευθη είς τήν μ ά χην κ α ί 
εμ π ισ τεύετα ι αΰτώ  τα  ίδ ια  όπ λα , ά λλά  μ έ  συμ,φω- 
ν ία Α ^ τ χ -  δ ιό τ ι ακόμη δέν θέλει νά  πραϋνθή, παλα ί- 
ει ά Ι ^ Β κ α τ ά  τού οίκτου δ στις ¿κυρίευσε τή ν  καρ
δίαν ^ ^ Η β υ μ φ ω ν ία  είναι νά σώση ό Πάτροκλος μό
νον τά  π λ Η κ κ α ί  νά έπανέλθη εύθύς, οί δ έ  άνθρωποι 
άς χ α θ ώ σ ε^ Ι

» Μήτε τις οδν Τρώων θάνατο* ούγοι, όσοι εασι,
» μή τις Άργείων’ νώίδ’ έχίύμεν’ όλεθρον,
• όφρ’ οίοι Τροίης Ιερό κρήόεμνα λύωμεν.

’Α λλά τ ί  λο ιπόν θέλει νικήσει αύτόν ; ’θ  θάνατος 
τού φίλου. Ούδέν ισχύει κ α τά  τού πάθους αύτού εί 
μ ή  άλλο πάθος ίσχυρότερον. "ΐδε πώ ς ή φύσις ανακτά 
χ α τ ’ όλίγον αύτόν· χ α τ ’ άρχάς φαίνεται προαίσθημά 
τ ι·  άφ’ ής ό Π άτροκλο; είναι είς τήν συμπλοκήν, ό 
Α χιλλεύς ανησυχεί, προβαίνει όλίγον, ένθυμεϊται πα · 
λα ιά ς άπαισ ία ς προρρήσεις·

» "Ω μοι ί[ω , τ ί τ’ άρ’ αυτε χαρηκομόωντες Α χαιο ί 
» νηυσίν επ ι χλονέονται, άτυζο'μενοι πεόίοιο ; 
* . · · ' · · · ·  · · ·  · ·  · % · ·
» ή μάλα όή τέθνηχε Μενοιτίου ίλχιμος υίύς,
» οχέτλιος’ ήτ' έκέλευον, άπωσάμενον όήϊον πΰρ,
» άφ έπί νήας ίμεν............

'Ο  Πάτροκλος τέθνηκε τω ό ντι. ‘Ο ’Α ντίλοχος έρ

χ ε τ α ι  χ α ί  φέρει τή ν  α γγελ ία ν  ταύτην·

» . .  . Τόν 5’ άχεος νεφέλη εχάλυψε μέΧαινα’
» άμφοτέροισι δέ χεραίν έλ.ών χόνιν αίΟαλόεσααν 
» χεύετο κακ’ χεφαλής, χαρίεν δ ’ ζαχυνε πρόσωπον’
» νεχταρε’ω δέ χιτώνι μέλαιν’ άμφίζανί τέφρη.
» αύτός δ' έν χονίησι μέγας μεγαλωστί τανυσθείς 
» χείτο, οίλησι δέ χερσί κόμην ίίσχυνε δαίζων.

Ν Ε Α  ΠΑΝΑΩΡΑ·

Ή  όονή αύτού τό τε  στρέφει πρός άλλο  μέρος, ως 
«Η ό ρ γ *  * ¿ 1  μ ετα β άλλετα ι· φΛίου-

Τα1·όΕ"ει" κ α ί αθροίζει, ούτως ε ίπ ε ίν , όσην ευρτ,κεν εν 
Α ί τ ο υ  μαν?(αν ϊνα  όρμήση » τ ά  τού φονεως του

3έν άρκεΐ ό θάνατος τού Εκτορος, ..ρέπει

Ν αι "ά λλά  δέν είναι 6 Α χ ιλ λ ε ύ ς  ούτος ; όεν ιόομε 
αύτόν ά χρ ι τούδε δεσποζόμενον ύπό πασης συγκινΛ-, 

δ ιά  τής συγκινησεως λο ιπον θ*·|

ρακτήοος σφοδρότητο,, ε ίνα ι .ο  r

U r t ,  t a i l ·  ·*■* «ΧΗ-ί
γω δ ία ν , έν ί  ή ζ έσ ΐί προκύπτει »  ·*4 3 * 1
τή ς . ή δέ άνθρωπίνη χαρδία  μ ε τ α  τ ο σ α τ β ^ ^ ^  
α να π τύσ σ ετα ι, ώστε * β σ .ν  « β · Τ  ,
ή  συμπάθεια ήμώ ν. Αεν ^ * ^ « 4 ·  
αισθημάτων «νάλυσις, « I >γ1α ««Λ.
τη ς  ε ίσ ί μ εγ α λ α ι, α λλα  δ ια  του» ' ^  · „

ή  κίνησις αύτώ ν ^  ά λλα  άνα-

μ α ί ν ε τ α ι  π ρ ο σ ε ρ χ ο μ ε ν ο ν  δ η μ ιο υ ρ γ ικ ή ς

άλλ’ όαω ς σπουδάζων τ ις  αύτά  κ « τα  την προς « - 
λ η λ α  "άντίθεσιν κατανοεί πληρεστερον τήν φιλοσοφι

% «*«?

οτσιν Αί διαφοοαί αύτα ι διατηρούνται μέ; α '·ει?°"

ïS i.. Λ
* -  * ■ ;

’Οδυσσεύς π . χ .  δέν ε.ναι ατομικός χ « ρ « « ρ  . Λ 
μέν τήν ανδρείαν τώ ν ήρωϊκών χρόνων « λ λ  η παν
ουργία είναι ιδιαίτερον χαρακτηριστικόν «υ .ου -.λη^
σίον εύ-γενών αισθημάτω ν δεικνύει την^  . r . ^
κείνην τού πνεύματος, τήν χ . α ρ α κ <

i n ,  ««*' *  * » · » > “ · · *  S h  “ ·

νά περ ιμ έιη , είναι προσέτι ρητωρ, αλλα  ρητωρ εν -
VVOC ¿τερ γ ό μ ενο ς  ύποβολάς κ α ί ελιγμούς σκοπ.μω - χνος, μετερχομχ ος ^  ε1ς τον

τατους εις ώ ατε ¿θεώρησαν αύτόν

S C Ä  ^
κάν ενεργητικότητα , τήν εύφυίαν, τήν γενναιότητα  

* „  συγκεφαλαίωσις τώ ν
χ ο , ρ ί ς  εν τούτοις νά β λ ά π τη  τ ό  ζωηρόν καί ενεργόν 

τή ς ποιήσεως.

! «Ο σοβαρός, ε'μφροντις καί ά μφ ·ρ?-·έ4  ^ “ ?“ κ^ ?  
τού βασιλέως τώ ν βασιλέω ν, ή λάλος 
στορος, ή  μετριοφροσύνη κ α ί ' *

ένότητι δέν άποδεικνύει τή ν  παρουοια 
ινοός, δστις έπενόησε, ποοιδε και συνέτ ζ 
κ α ί τά  μέρη τώ ν  μεγάλω ν αύτώ ν ™ Ψ « τ ω ν ,
θελεν ε ίσ θ α ι  λ ο ιπ ό ν  ή τ έχ ν η , η οκεψις κ ι  Μ

λοφυία ; Είς τα ύ τ α , κ α τά  τήν γνώ μην 
χρω ματισμούς, είς τα ς  λ ε π τ ό τ η τ α ς , ·ς ·
IL o v ia v . σταθεράν κατά  τ ε  τ ά  δευτερευον^α ω ^ α ί
τ ά  κυριώτερα, ύ π ά ρ χ ε ι  ή άναίρεσις τω ν  π ο λυ μ  ^  
εκείνων Γερμανών, οϊτινες δοςα^ουσιν ο · ι 
ή ’Οδύσσεια είναι ράκη συνερραμμενα, ,
ηγμένα ι διαφόρων ποιητώ ν καί με ^
έγουσαι όμως τό  αύτό πνεύμα, τό  α υ . .· . ■

Ä Ä  ·ζ· *<*■■'· *  I r , t

δέ τ ις  τήν κεφαλήν, ωσαύτως τα  ο ν μ π λ ,γ μ  

ύψηλής του κεφαλής τ α  θ υ μ α .α  του.

“  T i!Ä  S ” .« !

« ' ζ “ ”ί 4 ¿ Γ
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ί τ ο  υ, αύτή, χ α ί μ ία  επιρροή έξήλθεν ϊνα  έπενεργή- 
ση έπ ί τή ς  ανθρώπινη; διανοίας.

Τό πρώτον εις τά ς  φ υσ ικά ; έπ ισ τή μ α ς βή μ α  ε ί 
να ι ή προσεκτική  τώ ν φαινομένων περιγραφή· υπάρ
χ ε ι  δε έν 'Ομήρω τοιαύτη  περιγραφή τόσον αληθής 
κ α ί ακριβή;, ώστε δέν δυνάμεθα νά άμφ ιβάλω μεν β τ ι 
υπήρχε κ α τά  τού ; χρο'νου; εκείνου; ή  του περ ιγρά- 
φειν έξις. Τή; δέ π ο λ ιτ ικ ή ; ιστορία; τό  πρώτον βήμα 
είναι ή έξεικόνισ·.; τώ ν  διαφόρων ηθών τώ ν λ α ώ ν  ίδο- 
μ.εν δε ότι 6 'Ο μηρος άπεπειράθη τα ύ τη ;·  ή ο δ ύ σ 
σεια  καθαρά εμφαίνει τοιούτον σκοπόν, δ ιό τ ι ψάλλει 
τό ν  άνδρα 8ς π ο .Ι .Ιω τ  α νθ ρώ π ω ν ί ύ ι γ  αοτεα. χ α ί  
η 'ο ι-  ί γ γ ω .  'Οσον δε περί τ ή ; ηθική ; επ ισ τή μ η ;, ή; 
•τών χαρακτήρων και τώ ν παθώ ν πα ρά σ τα σ ι; δέν ε ί 
ναι τό  πρώ τον α υ τή ; στο ιχεΐον  ;  Π αρέστησε-δέ ζ ω η 
ρότερου αύτά  κινούμενα καί ένεργουντα ά λ λ ο ; τ ι ;  π α 
ρά  τόν 'Ο μ η ρ ον; ’Εν πάση επ ισ τή μ η  προηγείτα ι τό 
ά -τικείμενον, τ ά  α ξ ιώ μ α τα  έρχοντα ι κ α τό π ιν . Ί ί  
αρχή λοιπόν τ ή ;  νεω τέρα; έπ ισ τά μ η ;, αγνώ στου έν 
τ ή  Ασία, έβλάστησεν έπ ΐ τού έδάφου; τ ή ;  ’Ιωνία; 
κ α τ ά  το ύ ; χρόνου; τού "Ομήρου. Πρέπει νά Οεωρώ- 
μεν τόν μ εγα ν εκείνον νουν ώ ; ένα τώ ν  μ εγά λω ν 
κ α τά  τή ν  διάνοιαν προγόνων ήμών· π ρέπει νά στή- 
σωμεν αύτόν κ α τά  τήν πηγήν του λογικού κ α ί κρι
τικού στοιχείου τού νεωτέρου πολιτισμού, ώ ;  δ Μωϋ- 
σ ή ; είναι ε ί; τήν πηγήν τού θρησκευτικού στοιχείου.

‘II έναρξι; τ ή ;  π ά λ η ; μ ετα ξύ  τού τ ή ;  Εύρώπη; 
προοδευτικού π νεύ μ α το ; καί τ ή ; χαρακτηριζοΰση; 
τή ν  ’Ασίαν άδρανεία; ύπήρξεν ό θαυμαστό; προορι
σ μ ό ; τή ; Έ λ λ ά δο ;. ‘II  ά ντίδρα σ ι; α ΰτη , ή τ ι ;  διαρκεί 
μ έχ ρ ι σήμερον κ α ί ή τ ι ;  θέλει μ ε τ ' ολ ίγον ίσ ω ; π ε -  
ραιωθή έν Κ ω νσταντινουπόλει, έν Κ αλκούττη , έν Καν- 
τώ ν ι, δέν ήτο  π ο τέ  ά π λ ή  π ο λ ιτ ικ ή  άντίδρασι;· ή 
φιλοσοφική ιδέα τ ή ; άνθρωπίνη; έύευθερία; έπα ίζετο  
έν αύτή. Ει.ναι λο ιπό*  έρι; μ εγ ά λ η  ολοκλήρου τή ; 
ανθρωπότητα; τήν ζωήν ένδιαφέρουσα· είναι ούσιώδε; 
τ ή ;  γενική; ιστορία ; μέρο; καί προσέτι ό άδιαφιλο- 
νείκητο ; λ όγο ; δ ι’ 8ν ή μ ελέτη  τώ ν 'Ελλήνων σ υ γ 
γραφέων καί ίδ ίω ; τού ‘Ομήρου πρέπει ν' ά π οτελή  
μέρο; τ ή ; ανατροφή; όλων, όσοι θέλουσι νά έξακο- 
λουθήσωσι τή ν  μ έχρ ι; ήμών καταντήσασαν παράδο- 
σιν τού  πολιτισμού.

Ε . Χαρί.]αο€.

I I Ε Ρ Ι  Τ Ω Ν  Α ΙΓ Υ Π Τ ΙΑ Κ Ω Ν  

Δ Υ Ν Α ΣΤΕΙΩ Ν -

Π ολλά ; καί άξιολόγου; π η γ ά ; εχομ εν τ ή ; ιστορία; 
τ ή ;  Α ίγυ π το υ , τή ς  ά ρ χα ιο τά τη ; τα ύ τ η ; κο ιτίδο ; τού 
π ο λ ιτ ισ μ ο ύ ; κ α ί π ά μ π ο λ λ α  μ νημ εία  δ ιηγούντα ι αυ
τή ν  έν πρω τοτύπο ι; ούτω ς είπεΐν έγγράφοις- κ α ί όμως!

•ή Ιστορία αυτη δέν είναι ά πηλλα γμ ένη  χα σ μ ά τω ν  
καί αντιφάσεων· δ ιό τ ι τά  π ερ ιέχοντα  αΰτήν μνημεία , 
ού μόνον ε ί; ημάς, ά λ λ ’ ούδ' ε ί ;  τού ; αρχαίους ιστο
ρικού; περιήλθον σώ α, κ α ί όσα έξ  αύτώ ν διετηρήθη- 
σαν μ έχρ ι τούδε, δυσκόλω; ε^σέτι άναγινώ σκονται.

Τ ΐ  πρώ τη π η γή  έξ  ή ;  έρανιζόμεθα τ ά ;  περί τ ή ; 
α ιγ υ π τ ια κ ή ς  ιστορία ; ήμετέρα; γνώσεις, κ α ί ίδ ίω ; 
τ ά ;  περί τ ή ;  χρονολογία; τώ ν  βασιλέων α ύ τή ;, είναι 
α ύτό ; ό τής ιστορία; π α τή ρ , ό 'Ηρόδοτο;, ό σ τ ι; φ α ί
νετα ι περιηγηθεΐ; τήν Α ίγυπτον μετα ξύ  τώ ν 4-14 
κ α ί 4 6 0  π .  X . Μ ετά  τώ ν ιερέων άναστρεφόμενο;, 
π ο λ λ ά  έμαθε π α ρ ’ αύτώ ν ό Έ λ λ η ν  ιστορικό?, κ α ί α 
ληθή μ εν , δ ιό τ ι π ο λλ ά κ ις  τ ώ  έδείκνυον οότοι τ ά  ά  
διετήρουν δημόσια α ρ χεία , κ α ί τ ώ  έξήγουν τ ά  ιερό· 
γλυφ ά , τ ά  επ ί λίθου έγκεκολαμμένα ά λ λ α τ α ύ τ α  άρ- 

[χεία* άλλα  συγχρόνως καί ούκ ό λ ίγα  ψευδή, όσα ή 
εθνική ματαιοφροσύνη κ α ί ή επ ιθυμ ία  τού  νά μ ή  φα· 
νώ σί τ ι  άγνοούντες, ένέπνεον ε ί; τού ; Ιερείς. Ούτω 
διϊσχυρίζυντο πρό; αύτόν έγκαυχώ μενοι, ότι έκέκτηντο 
α ρχεία  α κρ ιβ έσ τα τα  κ α ί ούδεμίαν διάληψ ιν έχοντα , 
έ π ί π ολλ ά ; χ ιλ ιά δ α ; ετώ ν, άπό τ ή ; πρώ της αρχής 
τ ή ; Α ιγ υ π τ ια κ ή ; ιστορία;, μ έχρ ι τώ ν χρόνων έκείνων. 
Κ αί είναι μέν βέβαιον ο τ ι οι Α ιγύ π τ ιο ι, σημειούντε; 
τ ά ; χρονολογία; αύτώ ν δ ιά  τώ ν ετώ ν τώ ν έκάστοτε 
βασιλευόντων, ώφειλον δ ιά  τού το  ν άναγράφωσι τούς 
χρόνου; τ ή ; ένθρονήσεω; καί τού θανάτου έκάστου 
βασιλέω ς, κ α ί ό τ ι α 1. άναγραφαί α ύ τα ι διετηρούντο 
έν το ίς  άρχείοις τώ ν ιερώ ν άλλ" επίσης άληθέ; ε ι- 
ναι δ β Η κ τ ό ;  ά λλω ν προγενεστέρων ανατροπών καί 
ά ν α σ τα ^ ρ β ω ν  τού τόπ ου , οί Πέρσαι έπ ί Καμούσου 
έσύλν.σαν χ α ί  α ύ το ί τ ά  ίεοά, καί διέφθειραν τ ά  αρ
χε ία , ώ στε πι&ανώ; τ ά  έπ ιδε ιχθέντα  ε ί; τόν "Ηρόδο
τον, είχον συντεθή μ ετά  τα ύτα , άγνωστον ύπό τίνος, 
ε π ί  τ ίν ι  βάσει κ α ί κ α τά  τ ί  σύστημα· ουδέ δυνατόν 
είναι νά εΐπώ μεν κάν άν ε ί; τού ; τρ ε ΐ; τούτου; κυ· 
ριωτέοου; ναού; τ ή ;  Α ίγυ π το υ , τόν τ ή ς  Μέμφιδος, 
τόν τώ ν Θηβών, κ α ί τόν  τ ή ;  ‘Η λιουπόλεως, α ί παρά 
τ ο ί;  συνεδρίοι; τώ ν ιερέων αύτώ ν διατηρούμενα« άνα
γραφ α ί τώ ν βασιλέω ν, ήσαν έντελ ώ ; όμοια·, πρ ό ; 
άλλήλα ;· τ ό  έναντίον μ ά λ ισ τα  δυνάμεθα νά εικάσω» 
μεν, έκ  τού  ό τ ι  ό  Η ρόδοτο; τ ο ύ ;  έν Ή λ ιουπ όλ ει έθεώ- 
ρει όις τού ; έχοντα ; τ ά ;  άκριβεστέρα; πληροφορίας.

Περί Α ιγυ π τ ίω ν  έγραψεν έκ  τώ ν αρχαίων προσέτι 
καί ό Κ τησίας, ήμίσειαν περ ίπου έκατονταετηρίδα 
μεθ" 'Ηρόδοτον ζήσας. 'ΐα τρ ό ; "Αρταξέρξου δ ια τελέ- 
σα ; · τού Μνήμονοι, κ α ί έ π ί  μακρόν χρόνον έν τή  
αύλή αύτού διατρίψ ας, π ο λ λ ά  ήρανίσατο έκ  τώ ν 
Β α ο ιΛ ιχ ώ ?  ό κ ρ θ ι ρ ώ Υ ,  έν α ί ;  οΐ τώ ν  ΙΙερσών βα
σιλείς ένέγραφον τά  ιστορικά γεγονότα , κ α ί έπ ί τή  
π ηγή  τα ύ τη  μ έ γ α  φρονών, κατηγορεί πολλάκις ψευ* 
δόμενον τον ‘Ηρόδοτον, άλλ" έξ εναντία ; πολλαχού 
ε λ έγ χετα ι ή ττο ν  αύτού αξιόπιστος* δ ιό τ ι άν ό 'λ λ ι -  
καρνασσεύς εγραφεν ύπό  τήν επιρροήν τώ ν  εθνικών 
προλήψεων τ ή ;  Α ίγυ π το υ , ά Κ τησ ίας έγένετο ηχώ 
τ ή ;  πρ ό ; τ ο ύ ;  Α ιγυ π τ ίο υ ; α ν τ ιζη λ ία ; τώ ν  ’Ασιανών, 
ο ϊτ ινε ; τή ν  εαυτών αρχα ιότη τα  καί ίσχύν ήθελον 
ν’ άναδείξωσιν ϋπερτηρούσαν τής Α ιγυ π τ ια κ ή ς. Τού 
Ε τη σ ίου  σώ ζονται πολλά  αποσπάσματα.
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- Ή ;  αξιόλογοι π η γα ί έδύναντο νά χρησιμεύσω τ ι 
κ α ί τά  σ υγγρά μμ α τα  τού Θ εοπόμπου καί τού  Ε
φόρου, άλλα  .τα ύτα , καθ’ όσον άφορώσι τήν Α ίγυπτον, 
σχεδόν έντελώ ; άπωλέσθησαν· έξ  αύτώ ν όμω ; έδα- 
νείσθη ό Διόδωρο; ό Σ ικ ελ ιώ τη ;, γοάψας 6 0  έτη  πρό 
Χριστού. Ο ότο; ούτε τόν ‘Ηρόδοτον, ούτε τόν  Κτη 
σίαν, ούτε ούδένα τώ ν  προκατόχω ν αύτού τυφλώς 
ήκολούθησεν, ά λ λ ’ ήρεύνησε παρ’ α ύ το ί; τ ή ;  ίερεύσι 
τώ ν  Α ιγυ π τ ίω ν , ο ϊτινε; όμ ω ; ώ ; είδομεν, συνεχώς 
πρό; εαυτού; διεφώνουν, καί ύπό άλλω ν ιδεών καί 
ά λλω ν περιστάσεων έπ'ρροήν εδιδον ή δη  τ ά ;  π λ η 
ροφορία; τω ν . Προσέτι δ ’ ό Λιόδωρο; δέν έγραψε 
συνεχή τ ή ; Α ίγυπτου ιστορίαν, άλλ" άπήνδισεν ό
σα περιεργότερα τώ  έφάνησαν.

Α λλ’ έκ τό ; τώ ν Ελλήνων, καί Α ιγύ π τ ιο ί τινε; 
έγραψαν περί τ ή ; έγχωρίου αύτών ιστορία; καί 
χρονολογίας. Μ εταξύ δ  αύτώ ν παραθέτουβιν οί αρ
χα ίο ι συγγραφείς τ εμ ά χ ια  τού Μενδησίου ίερέως Π το 
λεμαίου , καί τού Έρατοσθένους, περί τής ιστορίας τής 
Α ίγύ π το υ . "Ο δ" επισημότερο; τώ ν  περί τ ή ;  (δίας 
αύτών π α τρ ίδο ; πραγματευθέντω ν, είναι Μανέθων ό 
Σεβεννύτης, ίερεύ; Α ιγύπτιος, όσ τι; επ ί Πτολεμαίου 
τού  Φ ιλαδέλφου π ο λ λ ά  συνέγραψε κ α ί Ε λ λ η ν ισ τ ί 
β ιβ λ ία , μετα ξύ  δ ’ άλλω ν και τρίτομον ιστορίαν τώ ν 
Α ιγυπτιακώ ν δυναστειών, έξαχθεϊσαν έκ  τώ ν Ιερών 
αρχείων. Τινές τώ ν  νεωτέρων, παρατηρήσαντε; τ ά ; 
π ο λ λ ά ; αντιφάσεις τώ ν  έκ τού ΒΙανέθωνο; ληφθεισών 
πληροφοριών, πρ ό ; ά λλ α ; άλλςιχόθεν έρανύίθείσας 
περί τ ή ; Α ιγυ πτια κ ή ; ιστορία ; ε ίδ ή σ ε ις^ |β Β ία β ο ν  
αύτόν ώ ; ά πατα ιώ να , συντάξαντα κ α τ ό Η |^ ^ ο κ ο ύ ν  
ολόκληρον ψευδή ιστορίαν. Α λλά  τούτο  είναι προ
φανής α δ ικ ία , δ ιό τ ι π ο λ λ ά κ ι; άνευ^ϋΜ"**1«  μνημεία 
π ρ ω τό τυ π α , έπεκύρωσαν τού ; διΐσχυρ ισμού; τού 
Σεβεννύτου ίερέως· φαίνεται μ ά λ ισ τα , καί επόμενον 
είναι, ό τ ι ουτο; ε ίχεν  ακριβή γνώ σιν τώ ν τ ε  ιερα
τ ικ ώ ν  αρχείων καί τώ ν ιστορικών μνημείων π ά ν
τω ν . ’Α λλά χά σ μ α τα  καί αντιφάσεις έν αύτοΐς άπαν- 
τώ ν , έξ  α ιτία ς τώ ν ανατροπών καί καταστροφών ό- 
σαι πολλάκις συνέβησαν έν Α ίγύ π τω , ήθελησε π ι 
θανώς ν’ άναπληρώση τά  κενά κ α ί νά συνδυάσρ τά  
συγκεχυμένα, έπ ί άναποδείκτω ν π ο λ λ ά κ ι; κ α ί άμαρ- 
τύρων στηριζο'μενο; παραδόσεων.

Τό σύγγραμμα όμ ω ; τού Μανέθωνο; δέν π ερ ιή λ 
θε μ έχ ρ ι; ήμών έν πρω τοτύπω , ά λ λ ’ έν άποσπάσμα- 
σ ; μόνον κ α ί έν έπ ιτο μ α ΐ;·  έξ αύτώ ν πολλά  περιλαμ
βάνονται έν τή  ιστορία τώ ν  'Ε βραίω ν ύπό Ιωσή- 
που, ίερέως ’Ιουδαίου, γράψαντος έν 'Ρ ώ μ η  μ ετά  τήν 
ά λω σιν τ ή ;  ’Ιερουσαλήμ, περί τ ά  7 0  μ .  ό σ τ ι; 
όμω ς, προκατειλημμένος ύπέρ τού ίδιου αύτού έθνους, j 
καί θέλων νά ΰπερασπίσή αύτό κ α τά  τώ ν κατηγοριών 
τ ώ ν  Ε λλήνω ν καί Α ιγυ π τ ίω ν , διαστρέφει πολλάκις. 
κ α ί παραδόξω ; β ιάζει τ ά  κείμενα ών χρήσιν π ο ιε ί
τ α ι, ώ στε νά συμβιβάσει ό ,τ ι  πλείστον δύναται τής 
ιστορία ; τού Μανέθωνο; πρό; τήν τώ ν ’Ιουδαίων, 
κ α ί ν’ ανάδειξη αύτού; ά ντί δουλευσάντων, άρξαντα; 
έν  Λΐγύπτι·».

'Α λ λ ο ; τού Μανέθωνο; έπ ιτομεύς ην ’Ιούλιος ό 
’Αφρικανός, όσ τι; έγραψεν έν πέντε βιβλίοις ιστορίαν

μ έχρ ι ’Αλεξάνδρου Σεβήρου, ή το ι τώ  2 2 2  μ .  X -, ευ 
ή όμω ; καί αύτός έπιμένων εί; τό  ν’ άποδείξη τήν 
αλήθειαν τ ή ; παλαιάο γραφή;, προσπαθεί κ α τ ’ αυτήν 
νά διατύπω ση κυρίω; τ ά ;  τώ ν άλλω ν έθνών καί ίδ ίω ; 
τ ά ;  τώ ν  Α ιγυπτίω ν ισ τορ ικά ; πληροφορία;. Τού 
συγγράμματος όμως αύτού α ποσπάσ μ ατα  μόνον ύ- 
πάρχουσιν, καί ίδ'-ω; έξ αύτού ήρανίσατο ό Ευσέ
βιος, ό σ τ ι;  έπ ίση ; πρό; τόν αύτόν σκοπόν έγραφε, 
κ α ί ήθελε ν’ άποδείξη το ί; ε ίδω λολά τρα ι; ότι ό Μωύ- 
σή; είναι προγενέστερος τού 'Ομήρου, τού Λίνου, τού 
Όρψέω; καί τού Μουσαίου, προγενέστερος όλων τώ ν 
θαυμαζομένων σοφών, κ α ί προσέτι κ α ί όλων τώ ν 
θεών τώ ν Ε λλ ή νω ν . Έ ν  τ ώ  συγγρ ά μ μ α τί του όμως, 
διατηρηθέντο; έν άρμενιακή μεταφράσει, περ ιλαμ
βάνεται ό π ίνα ς τώ ν  πεντεκαίδεκα τελευτα ίω ν δ υ 
ναστειών τού Μανέθωνος, πιθανώς δηλαδή  σύνοψι; 
έν εϊδει χρονολογικού π ίνακο; τού Ιστοριογράφου τής 
Α ίγύπτου.

Γεώργιος, κ α τά  τ ά  3 0 0  άπό Χ ριστού Σ ύγκελ- 
λο ; τού πατριάρχου Ταρασίου δ ια τελέσα ς, έγραψεν 
¿ χ .Ιο γη Υ  χ ρ ο ίο Λ ο γ ία ς ,  άκριτον καί συγκεχυμένην 
Ιέκθεσιν ίς-ορικών συμβάντων ά π ό  κτίσεω ς κόσμου μ έ 
χρ ι Δ'.οκλητιανού. Κ αί ούτο; δε τήν τ ί ;  π α λ α ιά ; γρα- 
φής χρονολογίαν ώς βάσιν λαμ βάνω ν, πρός αύτήν 
προσπαθεί νά κανονίση τά ς  τώ ν άλλω ν έθνών χρονο
λογία ;, καί ίδ ίω ; τήν τώ ν βασιλέων τ ή ;  Α ίγύπτου , 
ών περ ιέχει πλήρη κατάλογον κατά  μ έγα  μέρο; έκ 
τώ ν  τού .Μανέθωνο; συντεθεντα, μεταποιηθέντα δέ 
κ α ί συμπληρωθέντα αύθαιρέτω; π ολλ ά κ ις , πρό; τόν 
ισκοπόν δ ι’ δν ό Σ ύγκελλο ; έγραφε.
I 'Α λ λ ' έκτό ; τώ ν εγγράφων τούτω ν υπάρχει καί 
I άλλη  πηγή  πρό; γνώσιν τής ιστορίας κ α ί χρονολογίας 
τ ή ; Α ίγύπτου, π η γή  πασών πλουσιωτέρα καί ά ξιο - 
π ιστοτέρα , άν  μόνον ε ίχ ε  περιέλθει ε ί;  ή μ ά ; πλήρης, 
καί άν ήτον ε ίσ ίτ ι  ευχερής ή χρήσις α ύ τή ;. Είναι δέ 
αΰτη τ ό  πλήθος τώ ν  αρχιτεκτονικώ ν έρειπίων τώ ν 
καλυπτόντω ν τό έδαφος τ ή ; Α ίγύ π το υ , άτινα  δύναν- 
τα ι δικαίω ς νά  θεωρηθώσιν ώ ς λ ίθινοι κ α ί ά κ α τά - 
στροφοι ίστορικαί τού τόπου εκείνου βιβλιοθήκαι, ώ ; 
κ α ί ή  ά λλη  βιβλιοθήκη ή έν τά φ ο ι; κατωρορυγμένη, 
καί ή ε ϊ; επ ιγεγραμμένου ; παπύρου; συνισταμένη. 
'Ε κτός ό τ ι  α ί δημόσια ι πράξεις τώ ν  βασιλέω ν, α ί  α 
ναγορεύσει; αύτώ ν, κ α ί πάσα·, α ί επίσημοι έπ ο χα ί 
διετηρούντο έν τ ο ί ;  άρχείοις, ώ ; ε ϊπ ομ εν , ¡i-.it τώ ν  
ιερέων, συνεγράφοντο α ύτα ι καί έπ ί παπύρω ν, ο ϊτ ινε ; 
έθάπτοντο μ ετά  τώ ν βασιλέω ν, ών διηγούντο τά  
έργα, προσέτι δ ’ άνεγράφοντο κ α ί έπ ί δημοσίων 
ο ικοδομ ημάτω ν, έ π ί οβελίσκων κ α ί έπ ί ναών, ών έ
κασ το; κ α ί έ π ί τώ ν το ίχω ν καί ε π ί τώ ν κιόνων α ύ
τ ώ ν  δ ι’ ίερογλύφων κ α λ ύπ τετα ι παραστάσεω ν, καί 
ού μόνον ϋπ’ αύτώ ν πλουσίω ; κοσμείτα ι, κ α ί όλως 
κατάγλυφος κ α ί κ α τά σ τ ικ το ; φ α ίνετα ι, άλλά μ ετα 
β ά λλετα ι οϋτως είπεΐν κ α ί ε ί; άπέράντον βιβλίον, πε- 
ριέχον σελ ίδα ς τ ή ;  εγχωρίου ιστορίας, ύπό τώ ν αυ
τουργών αύτώ ν γεγραμμένας.

’Α π ό  τ ίν ο ς  έ π ο χ ή ;  ό μ ω ς  έ γ έ ν ε τ ο  ή  -χ ο ή σ ι;  τ ή ;  
γ ρ α φ ή ς  έ ν  Α ίγ ύ π τ ω ,  κ α τ ά  π ό σ ο ν  α ρ χ α ία ;  δ υ ν ά μ ε θ α  
ν ά  θ εω ρ ή α ω μ εν  τ ά ς  έ γ γ ρ α φ ο υ ς  τ α ύ τ α ς  έγ χ ιο ρ ίο υ ;

3 . ’
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ιστορικά; παραδο'σεις ;  ‘Η  γρα-pr, α δ τη , ώς επ ί των 
μνημείω ν και επ ί τινω ν τώ ν  παπύρω ν ακόμη δ ια τ η 
ρ ε ίτα ι, εΐναι ή ιερογλυφική, ή το ι συμβολική, παρι- 
σ τώ σ α  τ ά ς  ίδέας δ ιά  εικόνων, α ίτινες μ ιμούντα ι μέν 
τ ά  αντικείμενα, εάν υλ ικ ά , ή Ιχουσί τινα πρός αύτά 
σχέσ ιν, έάν ώ π ν  ιδ ία ι άφηρημέναι, ή λαμβάνονται 
τέλος κ α τά  συνθήκην. Ο δτω  τόν  β ο υ ν  π  άριστά εί 
κ ώ ν βοός, τόν ά νό ρ α  είκών ανθρώπου, κ α ί έπ ιτο- 
μώτερον δ ι '  α ντικείμ ενα  ών ή ολοσχερή; έξεικόνισις 
είναι άόύνατος, τό  νάωρ, τ ιν έ ; κυματούσαι γ ρ α μ -

τοΰτο εΤναι βασιλέω ς, περ ιέχετα ι εντός jt.la .io ίο *  
ελλειψοειδούς. Χ εϊρες ή πόδες δηλοΰσιν δ τ ι τ ό  σύ
σ τημ α  εις δ επ οντα ι είναι ρήμα ενεργητικόν, κ ινή- 
σεως σημαντικόν κτλ .

’Εκ τώ ν ιερογλυφικών τούτω ν σημείων παρήχθη- 
σαν κ α τ ’ ολίγον ά λ λ α  έπ ιτομώ τερα , άπλούστερα, καί 
εις ταχυγραφ ίαν χρη σ ιμ ώ τερα , τ ά  λεγάμενα 'κ ρ α τ ι 
κ ά , δ ιό τ ι οί ιερείς κυρίως έγραφον δ ι '  αύτώ ν, καί ά· 
ναμ φ ιαβητήτω ς δ ι αύτώ ν ησαν γεγραμ μ ένα ι κ α ί αί 
εν το ίς άρχείοις τώ ν  ναών ίστορικαί άναγραφαί. Τέ-

Ν α ύ ζ  J i v d c p a  ί ιρ ο γ . ΐ ύ φ ο ιχ

μ α ί, τόν ουρανοί- γραμμή καμπύλη  ώ ; θόλος, την 
γ η ν ,  γρ α μ μ ή  τεθλασμένα , καί έμφαίνουσα κοιλάδας 
κ α ί όρη. Συγχρόνως δμ.ως τήν ΰ ύ ν α μ ίν  παριστά 
συμβολικώς ό λέω ν, τή ν  β δ ε .Ι υ ρ ία ν  ό χοίρος, τήν 
τ ι ίο τ ι ν  ό κύων, ό κύκλος τή ν  α ιω ν ιό τη τα . Αύ- 
θαιρέτως δε έξέφραζεν ό ιχθύς φερ’ 'είπείν τήν ιδέαν 
τού ¡ά υ ο υ ς , τό  κρόμμυον, τό  Λ ευκ ό ν  χ ρ ώ μ α  καί 
τή ν  λα μ π ρ ό τη τα .

’Α λλά κ α τ ’ ολ ίγον , στενοχωρούμενοι οί Α ιγύπτιο ι 
υπό τής άτελείας τής γραφής τα ύτ/ις , ανέπτυξαν αυ
τήν επ ί τό  εύχρηστότεοον, μεταχειρισθέντες τινά  
σ χή μ α τα  ώς παραστάσεις τής φωνής άφ’ ής ήρχετο 
τό  δνομ.α τού αντικειμένου δπερ εϊκονίζετο ύπ ’ εκεί
νου τού σ χή μ α τος. Ουτω λόγου χάριν τό  ο τ ν μ α  ώ- 
νομάζετο α ϊγυ π τια σ τί Ρ ώ ' ζωγραφούντες λοιπόν εν 
σ τό μ α , έξέφραζον άπλώ ς τή ν  φωνήν Ρ . Κ ατά  τήν 
μέθοδον τα ύτη ν , τινώ ν αντικειμένων εικόνες ελαβον 
δύναμ ιν γ ω ν η τ ιχ η ν ,  οϊαν δηλαδή έχουσι τά  παρ’ ή- 
μ ϊν  γρ άμ μ α τα , έκτός δ τ ι  ήσαν πολυπληθέστερα», διό
τ ι  πολλά  σημεία τή ν  αύτήν φωνήν έδύναντο. Τέλος 
προσετέθησαν καί τ ιν α  σημεία προσδιορίζοντα είδι- 
κώτερον τήν σημασίαν έκαστου συστήμ,ατος φω νητι
κών ίερογλύφων, οίον είκών άνδρός ή γυναικός προσ- 
τιθεμένη μ ετά  σύστηημα σημείων, δηλοϊ δ τ ι τά  προ
ηγούμενα περιέχουσιν ονομα κύριον. °Οταν τό  όνομα

λος ε τ ι στοιχειω δέστερα αυτής γραφή, κ α ί σχεδόν 
αλφαβητική α ύτη , άνεπτύχθη ή δημ.οτική λεγομένη, 
όι ής έγράφοντο οί τής κοινής καί δημώδους χρή
σεως πάπυροι.

Οί Α ιγύπτιο ι άπέδιδον τήν έυρεσιν τής γραφής εις 
τόν Θόθ, καί κατά  Μανέθωνα, Σέσοθρος, εις τώ ν άρ- 
χα ιο τά τω ν βασιλέω ν, ό ’Ασκληπιός τή ς Α ίγυ πτου , 
έκαλλιέργησεν αύτήν, καί "Λθοθις ό υιός τού πρώτου 
βασιλέως Μενούς, συνέγραψεν ήδη βιβλίον. Κ αί π ό 
σον μέν ιστορικής αλήθειας περιέχουσιν α ί παραδό
σεις α ύ τα ι, είναι αδύνατον νά είπώ μεν· βέβαιον Ο
μως είναι οτι δσω άπλουστέρα, καί καθαρότερον πρός 
τήν εικονικήν άποκλίνουσα ή γραφή αύτη, τόσω αρ
χα ιότερα  είναι, καί δ τ ι ή μ εγά λ η  αφέλεια τής πρώ
της αύτής έφευρέσεως καί χρήσεως, άποδεικνύει τήν 
γέννησιν αύτής έπ ί αρχα ιότατης εποχής, καθ’ ήν ό 
Α ιγυπτιακός π ο λ ιτ ισ μ ό ς ήτον έν σπαργάνοις εισέτι. 
Τώ δντι τ ά  π ά ντα  φαίνονται άποδεικνύοντα δ τ ι ή 
γραφή ήν γνω στή  ήδη επ ί Μενούς, δςτις θεωρείται 
ώς ό πρώ τος βασιλεύς τής Α ϊγύπτου , έπ ί τής έπ ο χή ς  
δηλαδή εις ήν α π οδ ίδετα ι ή πρώ τη  π ολ ιτ ική  σύστα- 
σις καί πα γίω σ ις  τή ς  Α ιγυ πτια κ ή ς κοινωνίας, δ ιότι 
ά π ’ αύτού έξηκολούθουν άριθμούμενοι τα κ τ ικ ώ ς  οί χρό
νοι τώ ν  βασιλέων.

’Α λλά τ ά  σωζόμενα μ εγά λ α  μνημεία τή ς  Α£γύ-
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* το υ , οί ναοί κ α ί οί οίκοι τώ ν βασιλέω ν, εί κ α ί ά νε- « τυ χώ ς τό  πολύτιμ ον τού το  μνημείον είναι λ ίαν βε-
γερθέντα ύπό πολλών άληλοδιαδόχω ν βασιλέω ν, ών 
έ/ουσ ι τά  ό -όμ α τα  έπ ιγεγρα μ μ ένα , δέν άνήκουσιν 
δμως εις τήν πρώτην τής Α ιγυπτιακή ς ιστορίας επο
χή ν , δ ιό τ ι οί λ εγό μ ε /ο ι 'Γ κσω ς, ή Π οιμένες, πιθανώς 
'Αραβες κ α τα κ τη τα ί, κατεδάφισαν δλ α  τά  πρό α ύ
τώ ν, ένίοτε δέ μόνον έν τοίς μ εταγενεστέρου  ά -χ ν  
τώ ν τα ι λίθοι έντετο ιχισ μένο ι, ών α ί έπ ιγραφαί άπο-  
δεικνύουσιν δ τ ι έκ πολύ άρχαιοτέρων έλήφθησαν οί· 
κοδομ.ημάτων. Εχουσι δέ πολλά κ ις οί λίθοι ούτοι τήν 
έπιγεγραμμένην αύτώ ν επιφάνειαν εντός έστραμμέ- 
νην, ώ στε μόνον καταδαφιζσμένου τού ο ϊκοδομήμα- 
μ α τος δύνανται ν’ άνακαλυφθώσι. Μ εταξύ τώ ν μ νη 
μείων τού τω ν, τά  μ ά λ ισ τα  συντελέσαντα εις τήν 
γνώ σιν τώ ν ονομάτω ν κ α ί τή ς δ ια δοχής τώ ν  βασι
λέων εϊσ ί τ ά  άκόλουθα· ό έν Αενδερά ναός δ ιά  τόν έν 
αύτώ  εύρεθέντα Ζωδιακόν, δστις πολλά  διευκρίνισε 
τή ς καταστάσεω ς τή ς  άστρονομ.ικής χρονολογίας 
π α ρ ’ Α ίγυπτίο ις. 'θ  π ίναξ τής ’λβύδου, έπ ιγεγραμ- 
μένος έπ ί τού μονολίθου τοίχου ναίσκου τινός τής 
Α ιγυπτιακής πόλεω ς ’ Αούδου, μετακομισθείς δέ ήδη 
κ α ί κείμενος εϊς τό  Βρεταννικόν μουσεϊον, καί περί- 
έχω ν έν 5 2  πλα ισ ίο ις όνόμ.ατα τώ ν προκατόχων 
Ραμέσιος τού Γ ',  τού καί Σεσώστριος· όμοιος, ά λλ  έ- 
π ιτομώ τερος κ ατά λογο ; υπά ρχει κ α ί εν τ ιν ι οϊκοδομή- 
μ α τ ι  τής πόλεως Κουρνά, έν καί τάφοι ά παντώ ντα ι
εχοντες σειράς πλαισίων βασιλικών ονομάτω ν. Εφ ενός
έξ αύτώ ν είσί έπειργασμένοι δύο Ιερείς, ώ νά;ρ |ν  κρατεί 
θυμιατήριον, ό δέ υδρίαν, καί ύψούσι 0^  δεξιάν 
χεϊρα πρός δώ δεκα  βασιλείς £χοντβ$<*φοσγεγρχμ- 
μένα  τ ά  ονόματα αύτώ ν, καί συνοδ ε μ ένους υπό δύω 
βασιλίδω ν. Κ ατά  τήν έξήγησιν τού «οφω τάτου έρευ- 
νητού τώ ν Α ιγυ πτια κ ώ ν μνημβίων Σαμπολιώνος, οί 
βασιλείς ούτοι είσίν ’Αμένοφις ό Λ .  μ ετά  τής βα- 
σιλίσσης 'Αυ.ώς Νοφρή ’λ τα ρ ί, κ α ί τώ ν  διαδόχων 
αύτού μ έχρ ι τού Μενεφθά Ούσιρεή. Κ αί έ π ί έτέιου 
δέ τάφου τής αύτής πόλεω ς ό αύτός π α ρ ίσ τα τα ι βα
σιλεύς μ ετά  διαφόρων αύτού άπογόνων.

Περιεργότατον δέ κ α ί έπ ισημ ότατον χρονολογικόν 
τώ ν βασιλέων μνημείον άνευρέθη εις Καρνάκ τώ ν Αι
γυπ τια κ ώ ν  Θηβών. Είναι δέ τούτο  δω μ ά τιον , καί έπ ί 
τώ ν τριών αύτού το ίχω ν φαίνεται βασιλεύς, Θοΰθ- 
(ίοσιη ό Γ ’, κτερ ίσματα  ή επ ικήδεια  δώρα προσφέρων 
εις ενα καί έξήκοντα τώ ν προκατόχω ν αύτού, ών τά  
ονόματα  είσίν έν πλαισ ίο ις εγγεγρ α μ μ ένα . Γάλλος 
τ ις . ό Κ . Πρίσσης, κατώρθωσε ν' άφχιρέση τό μ νη 
μείον τούτο  άπό τά ς  Θ ήβας, κ α ί νά μετακόμιση αυ
τό  ε ί; Παρίσια, δπου εντός τού κ α τα σ τή μ α το ς τής 
Δημοσίας Βιβλιοθήκης διεσκευάσθη δι* αϋτό αίθουσα, 
ά πάράλλακτον τή ν  διάθεσιν Ιχουσα  τής Α ιγυ π τ ια 
κής εκείνης. 'Ε τερον τέλος ά ξιολογώ τατον τής αύτής 
φύσεως μνημείον είναι πάπυρος εϊς Θήβας τάς Α ίγυ- 
π τ ια κ ά ς  εύρεθείς, ήδη δ ’έν τ ώ  Μουσεία» τού Ταυρίνου 
διατηρούμενος, κ α ί περιέχω ν δ ι '  ιερατικών γραμμά 
τω ν  έγγεγραμμένον κατάλογον όλων α π ’ άρχής τών 
βασιλέω ν, ών δ ' άναμφιβόλως έκ τής κατηγορίας ε
κείνων, οδ; οί ιερείς διετήοουν έν το ίς  ναοίς, κ α ί οδ;

βλα μ αένον, καί εις εκατόν έξήκοντα  τέσσαρα δυσ- 
συνάρμοστα τε μ ά χ ια  έσχισμίνον. Δι' επιμόνου δμως 
εργασίας οί αιγυπτιολόγο» συνθέσαντες κ α τά  μέρος 
αύτά, άνεγνώρισαν δτ ι ό πάπυρος ήν γεγραμμένο; 
κ α τά  στήλας. καί δ τ ι τ ά  ονόματα τώ ν βασιλέων 
δ-.ηρούντο κατά  συστήματα.

*11 τοιαύτη  διαίρεσις τού καταλόγου τούτου, ώς 
κ α ί οί έν τοίς προρρηθεϊσι μνημείοις άπαντώμενοι κα
τάλογοι βασιλέων άνηκόντων δλων εις τήν αύτήν ο ι
κογένειαν, δικαιολογούσιν ώς γνησίως παρά τοίς Αί
γυπτίο ις. επικρατούσαν τή ν  παρά τού Μανέθοινος π κ -  
ραδεχθεϊσαν κατά τα ξιν  τώ ν βασιλέων κ α τά  δυνα
στείας, ήν ούδ ό 'Ηρόδοτος ούδ’ ό Διόδωρος άναφέ-

ΘονθμοαίΓ,.

ρουσιν. Αί δυναστεΤαι αύτα ι έν Μανέθωνι διακρίνον- 
τα ι δ ιά  γεωγραφικών ονομάτω ν, έξ ού εξ ά γετα ι ό τ ι 
έκάστη π ερ ιλαμ βάνει όλους το ύ ; βασιλείς τούς ές  ι
διαιτέρου γενάρχου καταγόμενους, καί πολλάκις κ α ί 
έξ άλλης πόλεως. οσάκις ή σειρά τή ς  διαδοχής άπό 
πατρός εις υιόν δ ιεκ ό π τετο , δλους δηλαδή τούς εις 
i d i a r  ο υ γ γ έ π ι α ν ,  ώς έκφράζεται ό Μανέθων, α 
νήκοντας.

Κ α τά  τό  σύστημα τό  κοινώς πιστευόμενον έν Α ί-
 t   ........................_________________ _____  . . .  γ ύ π τ ω , S ακολουθεί καί ό Μανέθων, πρώ τοι έβασ ί-
είδον ό ’Ηρόδοτος, ό Μανέθων κ α ί ό Διόδωρος. Δυ-.*λευσαν αύτοί οί Θεοί, οδς ό Ιΐρόδοτος (Β .  1 4 5 )  δια-
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κρίνει εις τρεις κατηγορίας, ίσως κ α τά  τήν ιδέαν τω ν 
μεταγενεστέρων δυ να σ τειώ ν. Τούς δέ θεοΰς δ ιεδέ- 
χθησαν βίς τόν θρόνον ο ΐ Ν έ χ υ τ ζ ,  κ α ί αυτούς οί 'Η 
μ ίθεοι, κ α ί ή διάρκεια τ ή ς  βα σ ιλεία ς τώ ν  τριών τού 
τω ν  τάξεω ν ην κ α τά  Μανέθωνα, ώς μαρτυρεί ό Εύσέ 
β ιος, επέκεινα τώ ν δισμυρίων έτώ ν.

Μ ετ’ αύτούς δ ’ εΐπετο  ή πρώ τη  δυναστεία, ©ινιτών 
βασιλέων, ών πρώ τος ην ό Μανής. Τούτον ό 'ΐώση- 
π ος θέλει κ α τά  1 3 0 0  έτη  άρχαιότεοον τού Σολομών- 
τ ο ; ,  ή το ι κατά  μ ίαν εκατονταετηρίδα μεταγενέστε
ρον τού κατακλυσμού, κ α ί κ α τά  1 7 9 0  έτη  τή ς κτί 
σεως τού κόσμου, έν ώ  ό Σύγκελλος τόν θέτει κατά 
τ ό  έτος 2 7 7 6  άπό κτίσεω ς κόσμου. ‘Η δυναστεία 
αύτη  ε ίχ ε , κ α τά  'Ιούλιον τόν ’Αφρικανόν, δανειζομε- 
νον άπό τόν Μανέθωνα, 8  βασιλείς. 'Η  δευτέρα 9 , 
κ α ί αύτούς Θ ινίτας, ή τρίτη  καί ή τέτα ρτη  Μ εμφίτας, 
ή μέν 9 , ή δέ 8 . *Η π έ μ π τη  έξ 'Ελεφάντινη;, 8 .  Α:- 
τρεις έπόμεναι αύθις Μ εμφίτας, ή μέν 6 ,  ή δέ 7 0  
κ α ί  ή ά λλη  2 7 . Αϊ μ ε τ ’ αύτάς δύω 'Πρχκλειοπολί- 
τ α ς , άνά 1 9 . *Αλλαι τρεις μ ε τ ’ α ύτάς, Διοσπολίτας 
1 6 ,  7  καί 60 · ή δεκάτη τετά ο τη  7 6  Ξοίτας. Μ ετ’ 
αύτούς δ ’ έγένετο ή κατάκτησ ις τώ ν ’Αράβων ’Γκ- 
σώς, άποτελεσάντω ν κ α ί αύτών τρεις δυναστείας έκ 
6 ,  3 2  καί 4 3  βασιλέων. ’Ε π ί τής τρίτης έ ;  αύτώ ν οί 
αρχαίοι βασιλείς άνεκτήσαντο μέρος τής ανεξαρτη
σίας αύτώ ν, κ α ί ήρχον εν Θήοαις έν ώ  οΐ Γκσώς έν 
Μ έμφει. Αί τρεις έπόμεναι δυναστεΐαι συνέκειντο αυ 
θις έκ Δ ιοσπο/.ιτών βασιλέων, 1 6 , 7  καί 1 2 , καί έπ ί 
τή ς  πρώτης αύτώ ν κυρίως (τής δεκά τη ; όγδόης) άνε- 
δείχθησαν μ εγάλοι ηγεμόνες καί κ α τα κ τη τα ί, ή Αί
γ υ π τ ο ; εφθασεν εις ακμήν ισχύος καί δόξης, καί άν- 
ηγέρθησαν τά  λαμπρότερα κ α ί μεγαλοπρεπέστερα 
α ύτή ς ο ικοδομήματα . Μ ετ’ αύτούς ήρζαν 7  βασιλείς 
Τ ανιτικής δυναστείας, μεθ’ οΰς 9  έτεροι άνήκοντες 
εις δυναστείαν έκ Βουβάστιδος, καί αύθις 4  δυνα- 
σ τε ϊα ι Τ ανιτικα ί. Ε ιτα  δε είς έκ Σάϊδος, 3  Αίθίοπες, 
κ α ί π ά λ ιν  9  Σ α ΐτα ι. Μ ετ’ αύτούς ή Α ίγυπτος έκυ· 
ριεύθη υπό Κ αμβύσου, κ α ί 8  βασιλείς τής Περσικής 
δυνα στεία ; έβασίλευσαν έπ ’ α ύτής. Μ ετ’ αυτούς ή 2 8  
δυναστεία  περιελάμβανεν 1 Σαίτην βασιλέα, ή  εικο
στή  έννάτη 4  Μενδεσίους, ή τριακοστή 4  Σεβεννύτας, 
κ α ί τέλος ή τριακοστή πρώ τη 3  π ά λ ιν  Πέρσας.

’βξεθέσαμεν τόν πίνακα  τούτον τής διαδοχής τών 
βασιλέων κ α τά  ’Ιούλιον τόν 'Αφρικανόν, δ ιό τ ι δν καί 
ά π ό  τάς αύτάς πηγά ς έπαγγελλόμενοι δ τ ι ήρύσθησαν 
οί διάφοροι περί αύτώ ν γοάψαντες, ά λλά  ού* ολίγον 
διαφωνούσι πρός άλλήλους καί περί τή ς  αλληλου
χ ία ς  τώ ν  δυναστειών, καί περί τού αριθμού τώ ν βα
σιλέων έκάστης, έ τ ι  δε μάλλον π ερ ί τή ς διάρκειας 
αύτώ ν. Τό δε παραδοξότερον, κ α ί αύτός ό Ιούλιος, 
κ α ί αύτός ό Ευσέβιος διαφωνούσι πρός εαυτούς, διότι 
άλλο λέγουσι τό  κεφάλαιον τώ ν αριθμών τώ ν κατά 
δυναστείας βασιλέων, κ α ί τώ ν χρόνων τής ά ρ χή ; αύ
τώ ν , κ α ί άλλο έξά γετα ι έκ τής καθ’ έκαστα  άπα- 
ριθμήοεως τώ ν ιδίων. Τ άς αντιφάσεις τα ύ τα ς  πολλοί 
τώ ν νεωτέρων σοφών διαφόρως άπεπειράθησαν νά συμ 
βιβάσωσι, πολλάκις αύτοί ε ί; νέας έκ τούτου αντι
φάσεις περ’.ί»εσόντες. Μόνη δ ' ή άνεύρεσις κ α ί έντε-

|λ ή ς  ανάγνωσες δ ,τ ι  πλείς-ω ν ιερογλυφικών μνημείων^ 
ών τή ν  κλείδα  άνεύρεν ό δα ιμόνιο; Σαμπολλίων καί 
οΐ μ ε τ ’ αύτόν Α ίγυ π τ ιο δ ίφ α ι, θέλει μάς φω τίσει ώς 
πρός τ ή ν , κ α τά  τούς Α ιγυπτίους καν, άληθή χρονο
λογία ν τώ ν Α ιγυ π τ ια κ ώ ν  δυναρτειών.

ΑΡΧΑΙΟΛΟΓΙΑ.
Δημοσιεόομεν εύχβρίστω« τ« επόμενον ίπόσπασμα τής 

κατά τό 1849 έτος γραρείστ,ς διοικητικής έκβεσεως τού Κ. 
Κπάρχου Δωρίδος. *11 Ελλάς απασα είναι στάδιον περ-.έργων 

αρχαιολογικών καί τοπογραρικών έρευνών" καί δν δπαντες 
οΐ κατά τόπους διοικηταί έδείκνυον τήν πεφωτιαμίνην οιλο- 
τιμία* τού Κ. Καλαμίδι, μεγάλη έκ τών Ικβέαεων αύτών 
ήδόνατο νά προιγίν/j είς τήν έπιστήμην ωφέλεια, ούχί το- 
αούτον Οιά τήν ορθότητα τών συμπερασμάτων πάντοτε, δσον 
διά τήν τών διδόμενων άκρίβειαν.

Τό μέρος τούτο τή ς  έκθέσεώς μου χρήζει κ α ί μ ε
λ έτη ς έμβριθούς κ α ί χρο’νου μακρού, δ ιά  ν’ ά να π τυ - 
χθή προσηκόντως. Τό επ ’ έμοι δμω ς θέλω περιγράψεε 
μόνον τάς ϋπαρχούσας κ α τά  τήν επαρχίαν αρχα ιότη 
τας μ έ  μικράς τινα ; α ρχα ιολογικ ά ; παρατηρήσεις.

Δέν δύναμαι νά σιωπήσω δ τ ι  τώ ν  π λείσ τω ν δή
μων ή ονοματοθεσία είναι ανακριβής, δ ιό τ ι έκείνοι, 
οΐτινες πρώ τοι έθεσαν τ ά  ονόματα, καί ώρισαν τά ς 
θέσεις τώ ν  άρχαίων δήμω ν, όλίγον έμελέτησαν τά ς  
άρχαίας Γεωγραφίας, κ α ί όλίγον παρέβαλον τήν ση
μερινήν τώ ν επαρχιώ ν διαίρεσιν μ έ  τήν άρχαίαν.

Κ ατά  τά ς  ϋπαρχούσας ονοματοθεσίας τώ ν δήμων 
ήμεϊς έχο μ εν  σήμερον μ ό ν ο ι  τ α  ο ν ό μ α τ α ,  ο ύ χ ί δε 
καί τ ά  π ρ ά γ η α τ α ,  είς ολίγους δ ' έ'χομεν άμφότερα. 
Φέρω πα ρά δειγμ α  τήν επαρχίαν Δωρίδος.

Κ ατά  τά ς  ά ρ /ά ς  τού σχηματισμού τώ ν  δήμων 
διηρέθη κ α ί ή επαρχία  Δωρίδος είς ένδεκα δήμους Αί* 
γ ιτ ίο υ , 'Γ α ία ς, Κόρακος, Κροκυλίου, ’Οφιονίας, Βω
μώ ν, Π οτιδανίας, Οίνεώνος, Τολοφώνος, ’Ολισσόνος 
καί Οίάνθ/,ς. 'Α λ λ ά  κ α τά  τό  1 8 3 6  συνεχωνεύθησαν 
οί τρεις πρώ τοι είς ένα ύπό τό  όνομα, δήμος Α ίγ ι- 
τίου , οί τρεις δεύτεροι, είς άλλον, υπό τ ό  όνομα, δή
μος Κροκυλίου, οί τή ς Ποτιδανίας καί οί τρεις τελευ
τα ίο ι, είς τέταρτον, υπό τό  δνομα, δ /μ ο ς  Τολοφώνος.

’Α λλά κ α τά  τόν Στράβωνα, ή αρχαία Δωρική χ ώ 
ρα ήτον τετρ ά π ο λ ις , κ α ί α ί τέσσαρες πόλεις εκαλούντο 
’Ερινεάς (ό), Βοίον (τό), Π ίνδος (ή), καί Κυτίνιον (τό). 
’ΐδού δέ πώ ς έκφράζεται· « Τοίς δέ Λοκροϊς, το ΐς 
μέν 'Κσπερίοις συνεχείς είσίν Α ίτω λοί, το ίς  δ’ Ε π ι- 
κνημιδίοις Α ίνιάνες, οί τήν Ο ίτην έχοντες, καί μέσος 
Δωριείς. Οίιτοι μέν ούν είσίν οί τήν τετράπολιν οίκή- 
σαντες, ήν φ ;σ ιν  είναι Μητρόπολιν τώ ν απάντω ν Δω
ρ ιέω ν πόλεις δ ’ έσχον ’Ερινεόν, Βοίον, Πίνδον, Κ υ
τίνιον. Τ πέρκειται δ έ  Πίνδος τόν ’Ερινέον. Παραρρεί 
δ ’ αύτήν ομώνυμος π ο τα μ ό ς, έμ βά λλω ν είς τόν  Κη- 
φισσόν, ού π ολύ  τή ς  Λιλαίας άπωθεν. Τινές δέ ’Α - 
κύφαντα λέγουσι τήν Π ίνδον. »
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1 Πού είναι σήμερον ό ’Ερινέος, πού τό  Βοίον, πού 
ή  Π ίνδος, πού τό  Κ υτίν ιον; Κ ατά  τό Γεωγραφικόν 
Λεξικόν τού Κ . Σκαρλάτου Β υζαντίου, ό 'Ερινέος είναι 
ή σήμερον καλούμενη Α ρτω τίνα . ’Α λλά , κ α τά  τό  Λε
ξικόν τού Νικολάου Λωρέντου, ήτον πόλις Αωοική 
περί τό όρος Πίνδον. Τά Βοίον, πόλις πλησίον τού Ε- 
ρινέου, έ π ί τού όρους Παρνασσού, τό Κυτίνιον, πόλις 
καί αύτη έ π ί τού όρους Παρνασσού· καί ή Πίνδος, 
π όλις τής Δωρίδος έ π ι  τού  ομωνύμου ποταμού έν ττ, 
Δωρικ?, χώρα.

'Α ς έλθω ήδη είς τούς πρό τού 1 8 3 6  κ α ί νϋν δή
μους τή ς  Δωρίδος. Τό Α ίγ ίτ ιο ν  ήτον κώ μη τ ή ς  Α ι
τω λ ία ς παραθαλασσία (Θουκυδ. γ ' .  9 7 ) , καί, ώ ; το ι 
α ύτη , έκειτο βεβαίως έκεϊθεν τής Ν αύπακτού, κ α 
θότι όλον τ ό  ά π ό  Κρίσσης μ έχ ρ ι Ν αυπάκτου παρά
λιον έθεωρεϊτο ώς χώρα τώ ν 'οζόλω ν, δ ιά  τούτο  καί 
ό Κ . Σκαρλάτο; Βυζάντιος έχαρακτήρισεν ώς Α ίγίτιον 
τή ν  Β ελίτζαν χωρίον τή ς  Α ιτω λίας. Σήμερον δμως 
πρωτεύουσα τού δήμου Α Ϊγιτίου είναι τό  Λοιδωρίκι 
ον, κώμη μεσόγειος, καί εντεύθεν τή ς  Ν αυπάκτου 12 
ώρας. Η ' ϊ α ί α ,  κώμη έ π ί τή ς  χώρας τώ ν 'ο ζό λ ω , 
Λοκρών, κε'.μένη άρκτικώς τής 'Α μφίσσης, (Στέφ Βυζ. 
καί Θουκυδ. γ ' .  1 0 1 ) . E i; τόν πρώτον σχηματισμόν 
τώ ν δήμ ω ν τό  Μαλανδρίνον ώνομάσθη ούτως, ίσως 
προσφυώς. ’θ  Κόραξ, όρος απότομον καί πετρώδες 
χωρίζον τήν Α ιτω λίαν άπό τούς Λοκρούς ’Οζολας 
(Στράβ.)· κ α τά  δέ τ ό  1 8 3 5  έσχηματίσθη δή μ ο ; Κό- 
ρακο; ά π ό  τ ά  χω ρία  Γ ρανίτζαν, Κ λήμα, κ α ί ά λλά  
τινα  κείμενα είς τάς ανατολικά; ύπω ρκας τού όρους 
Κόρακος. Τό Κροκύλιον, πόλις τή ς Λ ίτ |Α (« ;, κειμένη 
μ ετα ξ ύ  Τ ειχίου κ α ί Π οτιδανίας (®ο»WiJi γ ' .  9 6 )· καί 
ήδη  τό χωρίον Π εντεϋιοί, όπου-ύποθετω  τό  Τείχιον, 
ώ ; κατω τέρω  θέλω έξηγηθή. Ή  ’ϋφιονία· ’Οφιονείς, 
λαός τ ή ς  Α ιτω λίας, κατοικώ ν περί τό  όρο; Κόρα
κα , καί εκτεινόμενος έως τού Μ αλιακού κόλπου· 
κ α τά  δε τό 1 8 3 5  έσχηματίσθη δήμος ’Οφιονίας άπό 
τά  χωρία Β οστινίτζας κ λ π . ό δέ Κ . Σκαρλάτος Βυ
ζάντιος υποθέτει ώς Ό φιονίαν τό  χωρίον Βλοχόν. Οί 
Β ω μοί, όρος τής Α ιτω λίας, σ χη μ α τίζον τά  δυτικόν 
μέρος τής Ο ίτης, τ ά  νύν, "a v iv o ; ,  όρος. Ξ τέφ ., καί Βω- 
μ ιε ΐς , λαός τής Α ιτω λ ία ς, συνεχόμενος μέ τούς Οφιο 
νείς, καί κατοικών έπ ί τού όρου; Βωμία, πλησίον τών 
συνόρων τής Θεσσαλίας. —  Θουκυδ. γ ' .  9 6 . Στράβ.' 
—  Κ ατά  δέ τό  1 8 3 5  έσχηματίσθη  δήμος Β ωμών.1 
πρωτεύουσα τού όποιου ήτον ή ’Λ ρτοτίνα, χωρίον ο
ρεινόν, κείμενον άνωθεν τού ποταμού Λυκόρμα (Φίδαρι) 
κ α ί  απένα ντι τού Α ίτω λικού όρους Βωμία. *Η ΙΙοτι- 
δαν ία , πολ ίχνη  οχυρά έν τή  χώρα τώ ν ’ο ζό λ ω ν , κει
μένη έ π ί  τώ ν όρίων τή ; Α ιτω λίας. Σήμερον είναι τά Πα- 
λαιοξάριον, κείμενον εντεύθεν τού π οτα μ ού  Πίνδου 
(Μόρνου), όςτις χω ρίζε ι τήν Ν αύπακτον κ α ί τόν  δ ή 
μον ’Α ποδοτίας ά π ό  τήν Π οτιδανίαν. ·0  Οίνεών, πόλις 
μικρά τώ ν ’οζόλω ν Λοκρών, κειμένη .χαραθα .Ιααο ίω ς  
έ π ί τού Κορινθιακού κόλπου μέ λ ιμένα —  Θουκ. γ ' .  
9 8 .  —  Κ ατά  δε τά 1 8 3 5  ήτον τό μ-οόγειον χωρίον 
Σ τύ λ ια , όπου δέν υπάρχουν ούδ’ αρχα ιότητες. ·Ι1 Το- 
λοφώ ν, π όλ ις  έ π ί τή ς  χώρας τώ ν Ό ζό λω ν  Λοκρών, 
κειμένη άνατολικώ ς —  Θουκυδ. Σ τέφ . Βυζ. —  Σήμε-

ρον ε ίνα ι ή πα ρά λ ιος Β υτρινίτζ* . Δήμος 'Ολισόνος 
ώνομάσθησαν τ ό  1 8 3 5  τ ά  χω ρία  Ξυλογαϊδάρας, Βε- 
λενίκου καί Μαραζιών έκ τώ ν κ α τά  τή ν  θέσιν «Σού- 
λη  Ζευγάρι» φαινομένων άρχαίων ερειπ ίω ν ά λ λ ά  δέν 
ήδυνήθην νά ευρω τήν λέξιν τ  αύτην ε ί;  τ ά  γεω γρα
φικά λεξικ ά , δ ιά  νά ίδω  πού έθετον τήν κώμην Ο λι- 
σόνα οί άρχαΐοι γεωγράφοι. Οίάνθη καί Οίάνθεια, 
π όλ ις  παραλασσία τώ ν Ό ζολω ν Λοκρών, κειμένη έπ ί 
τού Κρισσαίου κόλπου. Κ ατά  δε τ ό  1 8 3 5  ώ ν ό μ α . 
σαν ούτω τό  χωρίον Βίδαβον έκ τώ ν  έν αύτώ υπαρ
χόντω ν άρχαίων έρειπίων, έν ώ  κοινώς παραδέχονται 
οΐ Γεωγραφικοί Λεξικογράφοι, ώς Οϊάνθην, τό Γ αλα- 
ξείδιον, όπου υπάρχουν άπειροι αρχα ιότητες.

Διά νά  τεθώσι λοιπόν άκριβώ; τ ά  ονόματα τώ ν 
δήμω ν, κ α ί όρισθώσιν α ί θεσεις, όπου τό  π ά λ α ι έ -  
κειντο α ί πόλεις, τώ ν όποιων τ ά  ονόματα λ α μ β ά - 
νουσι σήμερον οί δήμοι, θεωρείται απολύτω ς ά να γ- 
καϊον νά σχημ ατισθή  επ ιτροπ ή  τ ις  έκ  τρ ιώ ν άνδρών 
ιστορικών καί αρχαιολόγω ν, κ α ί νά περιέλθη τήν 
Ε λ λ ά δ α , φέρουσα άνά χεϊρας τ ά  σ υγγρά μμ α τα  ό
λω ν τώ ν άρχαίων γεω γράφω ν, δ ιά  νά συντάξγι γ εω 
γραφίαν νέαν κατά  σύγκρισιν πρός τήν άρχαίαν. Τ ότε 
μόνον θέλει καυχάσθαι ό ’Ε λ λ η ν , 'δ τ ι  ήδυνήθη νά ά- 
νεύρ-ρ τουλά χιστον κ α τά  ποοσέγγισ ιν τά ς  άρχα ίας 
τώ ν προγο’νων του πόλεις, κ α ί δέν θέλει αίσχύνεσθαι, 
δν φέρη τό  έθνικόν λεγόμενον όνομα, Λ ιγίτιος', Το- 
λοφώνιος, Π οτιδανιάτης, καί Κροκύλιος, ώς συμβαί
νει σήμερον, δτε , καλούμενος οΰτω , θεωρείται κ α τά  
τούς αρχαίου; γεωγράφους, ώς κάτοικος άλλου δήμου, 
παρά τόν τής διαμονής του.

Μ ετά τήν μ ικραν ταύτην παρέκβασιν έρχομαι ήδη 
νά περιγράψω τά ς  άρχα ιότητας τή ς  Δωρίδος.

Ό δεύω ν άπό Λιδωρικίου πρός τό  χωρίον Μαλαν
δρίνον άπήντησα πρός άριστεράν τής άδού είς Εν ρεύ- 
μ α , κατάφυτον άπό πλατάνους, λείψανα κυκλω τικού 
π ερ ιτε ιχ ίσ μ α τος, προχωρήσας δέ έ π ί ώραν ί  ί ¡2 άπό  
Λιδωρικίου παρετήρησα έν τώ  μέσω τής οδού ά νω 
θεν τή ς  έπιφανείας τή ς  γής τ ά  θεμέλια άλλης αρ
χαίας οικοδομής παριστανούσης πύργον· ή θέσις δ ’ ό 
που κ ε ϊτα ι, κ α λ είτα ι ϋπό τώ ν χωρικών ιι Μάρμαρα ο 
ένεκεν τώ ν άρχαίων μαρμάρων, μέ τ ά  οποία  είναι 
έσκεπασμένον.

Φθάσκς δέ είς τό  χωρίον Μαλανδρίνον παρετήρησα 
εις τόν πρός μεσημβρίαν κείμενον λόφον σειράν κ υ 
κλω τικού τε ίχο υ ς , έχοντος, κ α τά  διαλείψ εις, καί ε 
π ά λξεις, κ α ί παριστώντος ί τ ι  καί νύν λ α μ π ρ ό τη 
τα  έξαισίαν καί κάλλος περιφανές. Αυτόθι βεβαίως 
υπήρχε κώμη λαμπρά τό π ά λ α ι, καί ίσοι; ήτον ή 
‘Γαία « κώμη έπ ί τής χώρας τώ ν ’οζόλω ν Λοκρών, 
κειμένη άρκτικώς τ ή ; Α μφίσσης, κ α τά  τόν Σ τέφ . 
Βυζάντιον καί τό ν  Θουκυδ. γ ' .  1 0 δ .»  'Η  περιφέρεια 
τού τείχους είναι αρκετά εκτεταμένη , καί σώ ζετα ι 
σχεδόν ολόκληρος, π λή ν  τή ς  μεσημβρινής πλευράς.

Περί τ ό  άκρον τής αρκτικής πλευράς ού μακράν 
φαίνεται πέριξ ένός πρίνου μικρού ερείπιον άρχαίας 
οικοδομής, ήτις ήτον ίσως Ναΐσκος τις.

Είς κώμην Β υτρινίτζαν, πρωτεύουσαν τού δήμου 
Τολοφώνος, φαίνονται κ α τά  τό  μεσημβρινόν παρά-
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λιον  έπ ί τ ινο ; λόφου ερείπια αρχαίου περ ιτειχ ίσ μα
το ς , δ που άναμφιβόλως υπήρχε καί αρχαία κώμη, 
ά λ λ ’ είναι άγνωστον πώ ς ώνομάζετο. *Αν αυτη ήναι 
ή  αρχα ία  Τολοφών, είναι άδηλον, μολονότι, ύ/ς χ α 
ρακτηρίζετα ι άπό τόν Στέφ. Βυζάντιον « πόλις έπ ί 
τής χώρας τώ ν ’Ο ζόλων Λοκρών κειμένη άνατολι- 
κ ώ ;· ένδέχετα ι νά ήναι α ύτή . Ό , τ ι  δμως μ έ  κά- 
μνει νά δ ισ τά ζω  είναι δ τ ι παραλία  ουσχ, δέν χαρα
κτη ρ ίζετα ι ώς το ια ύτη  υπό τώ ν γεωγράφων καί ι 
στορικών. 'Ε π ε ιτ α  ό Βυζάντιος παραλληλίζει τήν 
Τολοφώνα μ έ  τό  σήμερο» καλούμενον α Μοναστήρι 
Κ ούτζιον » όποιον δεν υπάρχει σήμερον ούδέν εις 
τήν περιφέρειαν τού δήμου Τολοφώνος, π λή ν  ένός 
επονομαζομένου · Κουτζούρου »· άλλά  καί τούτο 
κ ε ίτ α ι μακράν τής Β υτρινίτζας καί πλησίον τού χ ω 
ρίου Ιίλέσσα.

'Ενταύθα εμαβον, δ τ ι  κ α ί ε ί ;  χωρίον Β ίδαβην, κεί
μενον άνατολιχώ ς τής Βυτρινίτζης καί άπέχον ταύ- 
τη ς  ώσεί ώρχς δύο , υπάρχει άρχαϊον φρούριον άξιο- 
λογώ τερον τού τή ς  Β υτρινίτζης, άλλά  δέν είχον και
ρόν νά τό  έπισκεφβώ έκ τού πλησίον.

’ Α πέναντι τώ ν  Τριζωνίων καλούμενων νήσων υ
π ά ρχει θεσις, καλουμένη α Σούλη Ζευγάρι » . Εκεί 
έπ ί λόφου υψηλού υπάρχουν, ώ ;  έμαθον, ερείπια μ ε
γαλοπρεπούς φρουρίου. 'Ε μαθον προσέτι, δ τ ι κ α ί έ 
π ί  τής μεγαλητέοας τώ ν ανωτέρω δυο ερημόνησων 
υπάρχουν φ ρέχτα  π ο τίμ ο υ  δδχτος, κ α ί έρείπια αρ
χα ίου  φρουρίου π ερ ί τό  στόμιον τού λαμπρού λ ιμέ 
νος δεξιόθεν.

Είς θέσιν Κ οτκουβίσταν, άπέχουσχν τού χωρίου 
Μάκουσι τού αύτού δήμου μ ίαν ώραν πρός μ εσ η μ 
βρίαν, εύρον πρός τά  ρεύμα έρείπιον οικοδομή; σ π ά 
νιάς, παριστώσης άρχαίαν αγροτικήν οικίαν. Οί τ ο ί 
χο ι αύτής έχουσι δύο σειράς έπ ιμήκω ν λίθων εκ σ χ ι
στού. Τό εξωτερικόν τή ς  οικοδομής είναι πολύγωνον 
καί έχει πρός άρκτον τήν είσοδον, τό  εσωτερικόν δέ 
συνίσσαται είς πρόδρομον, ε ί;  τρεις διαιρέσεις έκ δ ε 
ξιώ ν, καί μ ίαν εύούχωρον έξ εύωνύμων.

*Αν ή  οικοδομή αδτη  π α ρ ισ τά  άρχαίαν οικίαν, δ· 
περ είναι βέβαιον, λ ύ ετα ι δ ι’ αύτής £ν σπουδαιον 
ζή τη μ α , ύπαρχον μ έχρ ι τούδε εκκρεμές μετα ξύ  δ- 
λω ν, καί αύσών τώ ν έπισημοτέρων αρχαιολόγω ν, είς 
τώ ν οποίων, ό  σοφός Μαρίεσος, έφθασε ν ά  έςομοιώ- 
ση τά ς  ‘Ελληνικά; οικία ; μ έ  τάς σημερινά; Τουρκι
κ ά ;, λόγω  μόνον, δ τ ι ο ί Τούρκοι κατακτήσαντες τήν 
Ε λ λ ά δ α  εύρον καί ο ικ ία ; ώκοδομημέ»ας συμφώνω; 
πρός τ ά  έθ ιμ ά  τω ν . Π εριήγ. Ν. Ά ναχάρσ ιδος σελ. 
4 1 3 — 4 1 4  Τ όμ . 2 .  ’Α λλά περί τής προκειμένη;) 
οικοδομής κάμνω  λόγον εκτενή είς τήν ύπ’ άριθ.
1 7 8 1  άπό 2 8  Ιουλίου πρός τήν Ν ομαρχίαν αναφο
ράν Μου,

Τό έρείπιον τή ς  οικοδομής τα ύ τη ; κ ε ίτα ι έπ ί ισό
πεδου γή ς , ά λλά  πρός άνατολάς έπ ετα ι κρημνός λ ό 
γου  άξιος, καί πρός μεσημβρίαν γ ή  κατωφερής· έχει 
περιφέρειαν ώσεί 5 0  βασιλ. μέτρων· α ί πρός άνατο
λάς καί μεσημβρίαν πλευραί διατηρούνται π ολύ  υψη
λότεροι» ύπεράνω τής επιφάνειας τής γής* μέρος τής

μεσημβρινής πλευράς κατέρρευσε πρό πολλοδ, κ α ί  τό  
άλλο ητον έτοιμόρροπον ά φ ’ ής τό  έπεσκέφθην.

*Ο ται έφθασα είς τό  χωρίον Μηλαίαν τού αύτού 
δήμου ερευνών π ερ ί άρχαιοτήτω ν, έμαθον, ό τ ι πρός 
άνατολάς τού χωρίου είς τήν μετα ξύ  τώ ν  όρέων α Γ ε
ωργίου Βουνί, ’Αετοβούνι κ α ί Γρήάς Στρόγκαςκ φαι- 
νομένην κο ιλά δα  υπάρχουν έρείπια  αρχαίου πύργου, 
έξ ών χαλούσιν ο ί κάτο ικο ι τή ν  θέσ ιν  «Μ ά:μαρα»· 
ά λ λ ’ έπειγόμενος νά μ ετα β ώ  μ ετά  τού Νομοϊατρού 
είς τό χω ρίον Στύλιαν, οπού έθνησκον πολλά  ζώ α  έκ 
τής έπ ιζω οτίας, δέν έδυνήθην νά έπισκεφθώ τ ά  αρ
χα ία  τα ύτα  έρείπια.

Περιοδεύων τό ν  δήμον Π οτιδανίας, καί μ ετα β α ί"  
νων είς τήν διατηρουμένην Μονήν · Βαρνάκοβαν » 
ε ίχον αριστερόθεν τ ά  χω ρία  Καρουτάκα, Π αλα ιόμ υ- 
λον, Κ λημάκα  καί τόν Κρισααίον Κόλπον. ’Ερευνών 
δ έ  π ερ ί αρχα ιοτήτω ν, έμαθον, δ τ ι  είς Παλαιόμυλον 
χα τά  τήν θέσιν « 'Α γιος Νικόλαος » υπάρχει έρείπιον 
κυκλω πιχού μακρού τείχους, έκτεινομένου σχεδόν 
έως εϊς τή ν  θάλασσαν. Είς θέσιν « Σουλέ, » κειμ έ- 
νην μετα ξύ  τώ ν χω ρίω ν ’Ο μερεφίδι, Λόγκου καί Κ λη τ 
μ αχιώ ν, έπ ί τ ιν ο ; λόφου υπάρχει άλλο έρείπιον αρ
χα ίου φρουρίου, κ α ί είς θέσιν, καλουμένην ίία λα ιό - 
καστρον, δ ιά  τού το  κ α ί μόνον δ τ ι έχ ε ι άρχαϊον 
φρούριον, υπάρχουν επίσης άρχαία έρείπια. ‘Α λλ’ έξ 
όλων αύτώ ν δέν ήδυνήθην νά έπισκεφθώ  έκ  τού π λ η 
σίον, πλήν μόνου τού κ α τά  τήν θέσιν Παλαιόκας-ρον, 
κειμένου πρός άριστεράν τή ς  πρός τή ν  Μονήν ά γού- 
σης οδού. Τό αύτόθι δμω ς φαινόμενον έρείπιον δέν 
παριστά  μ εγά λη ν άρχαίαν κώ μην, έκτος άν α ύτό 
θι ύπήρχεν ή ’Α κρόπολις, κ α ί πέριξ ή Π ολίχνη, κα 
θόσον μ ά λ ισ τα  ού μακράν έκείθεν καί έν τώ  μέσω 
τής πρός τήν Μονήν όδού έφαίνοντο κ α ί πολλο ί αρ
χα ίο ι τά φ ο ι ευτελείς. Moi είπον δμω ς οί οδηγοί μού, 
δ τ ι έντό ; τή ς  περιφερείας τού άοχα ίου φρουρίου εϋ- 
ρέθησαν καί λάρνακες μαρμάριναι.

Τό κ α τά  τή ν  θέσιν α Ά γ ιο ς  Ν ικόλαο;» φρούριον 
παριστά  Ά κρόπολιν  πόλεως όπωσούν περιφανούς. ’Ε
πειδή  δέ τό  παράλιόν της έχει καλόν λ ιμ ένα  δ ιά  
μικρά πλο ία , ενδέχετα ι νά έκειτο αύτόθι ή άρχαία  
π όλ ις  a Οίνέων ο, τοσούτω μάλλον, καθόσον περι- 
γράφεται ά π ό  τόν Θουκυδίδην ·  πόλις μικρά τώ ν 
’ο ζό λ ω ν  Λοκρών, κειμένη παραθαλασίως ε π ί τού 
Κορινθιακού κόλπου μ έ  λ ιμένας, Θουκυδ. γ ' .  9 8 .η , 
καί καθόσον δλα τ ά  πέριξ αύτής τή ς θέσεως χω ρία , 
κ ατάφ υτα  κ α ί σήμερον ά π ό  ά μ π ελώ να ς, παράγου- 
σιν οίνον άξιόλογον. Τ ά  έρείπια  τού κ α τά  τήν θέσιν 
• Σουλέ γ  αρχαίου φρουρίου ίσως ε ίνα ι ή  Π ολίχνη 
όγ-ίγλί έ>· τι) χώ ρ α  τώ ν  Ό ΐό . Ι ω τ ,  κειμένη έπ ί 
τών όρίων τή ς  Α ιτω λ ία ς, > δ ιό τ ι καί γ ε ιτν ιά ζε ι μέ 
τήν χαρακτηρισθείσαν ύ π ’ έμοϋ « Οίνεώνα » πόλιν 
καί τα ύ τη ν  τ ώ /  ’οζόλω ν. ’Ε π ε ιτα  κ α τά  Στράβωνα, 
άλόκληρον τ ό  παράλιον ά π ό  τής Κρίοσης μέχρ ι τής 
Ναύπακτού, κ α ί αύτής συμπεριλαμβανομένης, μεθ’ 
δλων τώ ν γειτν ιαζουσώ ν πόλεων κ α ί κωμών, έθεω - 
ρεΐτο ώς χώ ρα τώ ν ’οζόλω ν.

Ά π ό  τήν μονήν Βαρνάκοβαν μετέβην είς Λ υκοχώ - 
ριον τού δήμου Π οτιδανίας, δθεν αναχώ ρησα; κ α τέ-
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βην είς τόν ποταμ όν Πίνδον, τόν όποιον δ ιαβάς εί- 
σί,λθον είς όδόν άνάντη καί σκολιάν, άγουσαν είς χ ω 
ρίον Κ ω πάκι τού δήμου Κροκυλίου. Περί τό  τέλος 
τή ς  όδού ευρισκόμενος, έμαθον άπό τού ; ίπ π η λ ά τα ς  
μου, ο τ ι πρός δεξιάν ού μακράν, ε ί; θέσιν καλουμέ
νην « Σίμου Π λάτανος, d ύπήρχε βρύσις καί πλησίον 
αύτής άρχαία  ερείπια- καταπεπονημένο; ά φ ’ ένός έκ 
τ ή ; σκολιάς όδού, κ α ί έπιθυμών άφ’ ετέρου νά έπισκε. 
φθώ τά  άρχαία  έρείπια , μετέβην ε ί; τήν βρύσιν, καί 
είδον έρείπια αρχαίου πύργου όπωσούν μεγαλοπρεπούς

Οδεύων άπό τού χωρίου Κωπακίου πρός τό  χ ω 
ρίον Παλαιοκάτουνον, άπήντη σα  πρός άριστεράν, ολί
γον πριν φθάσω είς τόν τελευτα ϊον, θέσιν έσκέπα- 
σμένην άπό ύψικομα δένδρα, καί έρωτήσας έμαθον, 
δτ» όνομάζεται « τού Σωτήρος · ,  έκ τίνος χρ ισ τια ν ι
κού ναού, τιμωμένου έπ ’ όνόματι τού Σωτήρος Χ ρι
στού· μετέβην εκεί δ ιά  νά ί ίω  τούς ναούς, καί άντί 
το /το υ , εύρον έρείπια αρχαίου περικαλλούς ναού, ίσως 
τού Σωτήρος Α πόλλω νος, έσκεπασμένα άπό 8  — 10  
ύψικόμου; πρίνους, καί έμαθον, δ τ ι άν καί κατελύθη 
πρό έτώ ν ό χριστιανικός ναός. Ιερουργεί δμως ένι- 
αυσίως ίϊρεύς κ α τά  τή ν  εορτήν τή ς  Μεταμοοφώ- 
σεως τού Σωτήρος έπ ί τώ ν ερειπίων τού αρχαίου να 
ού, τά  όποια συνίστανται ε ί; λίθους τετραγώ νου; καί 
έπ ιμήκεις, καλώς λελαξευμένους καί δεικνύοντας ά 
π ά ς  συνεκτικού μολύβδου.

Α να χώ ρη σ α ; άπό Παλαιοκάτουνον δ ιά  τό  χωρίον 
Πεντεϋιούς, πρωτεύουσαν τού δήμου Κροκυλίο-, ώ . 
δηγήθην εις 2ν άλλο ναίδ ιον χριστιανικόν, κείμενον 
άνωθεν τού χωρίου είς θέσιν υψηλήν, κ α ί έσχεπασμέ- 
νον επίσης άπό ύψικόμου; πρίνους. Πκρετήρησα δέ, δτι 
κ α ί τούτο άνεκαινίσθη έπ ί τώ ν  έρειπίων Ελληνικού 
ναού, πολλά λείψανα τού όποιου φαίνονται έτ ι καί νύν.

'Α πένα ντι τού Ναϊδίου τούτου καί πρός τά ς υ π ώ 
ρεια; ένός δρου; Α ΐτω λικοϋ, είδον λείψανα αρχαίου 
π ερ ιτειχ ίσ μα τος πόλεω ς είς διαφόρους σειράς, κ α ί υ
ποθέτω , δτι αυτόθι ύπήρχεν ή αρχα ία  πόλις Κροκύ- 
λ ιον , δ ιό τ ι περιγράφεται ά π ό  τόν Θουκυδίδην γ '·  9 6  
ώς * πόλις τής Α ιτω λ ία ς, κειμένη μετα ξύ  Τειχίου 
κ α ί Π οτιδανίας. ο Καί άληθώς, άν άποδώσωμεν εί; 
τ ά  όλίγον κατωτέρω τού χωρίου Πεντεύιών (Πεντα- 
γιώ ν) φαινόμενα έρείπια αρχαίας πόλεως τό  ονομα 
τού Τειχίου, ή πόλις Κροκύλιον κ ε ίτα ι μεταξν/ Πο 
τιδα νία ς καί Τειχίου, άπέχουσα άπό μέν τής πρώτης 
7  περίπου ώρας, άπό δέ τής δευτέρας δύο μόνον- εϊς 
τήν σειράν καί πέριξ τή ς  πρός τό χωρίον Πεντεϋιούς 
όδού φαίνονται καί διάφοροι αρχαίοι τάφοι.

'Ο λίγον κατω τέρω  τού χωρίου Πεντεύιών, πρω - 
τευούσης τού δήμου Κροκυλίου, φα ίνοντα ι, ώς προέ- 
φην, έρείπια π ερ ιτειχ ίσ μα τος αρχαίας πόλεω ς, καί ύ· 
ποθέτω , δ τ ι αυτόθι έκειτο ή Πολίχνη Τ είχιον, δ ιό τ ι 
περιγράφεται άπό τόν  Θουκυδίδην. « Πολίχνη τής 
Α ιτω λ ία ; » καί γειτν ιάζει μ.έ τό  Κροκύλιον, κείμενον, 
ώς προεοημείωσα, μετα ξύ  Τειχίου και Π οτιδανίας.

( Έ π ε τ α ι  ο υ ν /χ ε ια ) .

Δ Η Μ Ο Τ ΙΚ Η  Α Ν Θ Ο Λ Ό Γ ΙΑ .

(Συνέχεια. Ί δ ε  φυλλάδ. 95.)
—  Ο —

XXV.
Τ ρεις ανδρειωμένοι βούλονται ν’ άλΟουν τόν π ά νω  κόσμο, 

Κ ’ ή λιγερή τ ’ άγροίχησε χ ’ ή  λ ιγ ιρ ή  το ύ ; λέγει’
Π αρ’ τε  με ανδρειωμένοι μ ου , χ ’ έμέ τόν πάνω  χόσ μ ο ,
Π ώ ς να σε πάρω , λιγερή , π ώ ς  νά σε π ά ρ ω  χόρη,
Πού σε βροντούν τ ά  βοϋχά  σου, φυσούν χ α ίτ ά  μαλλιά  σου, 
Κ τυ π ά  *αί τό  χαλ ίγ ι σου χα ί μ ά ς  άχούει ό χά ρ ο ς·
Ε γ ώ  τ ά  ρο ύ χα  βγά νω  τ α  χα ί τά  μ -λ λ ιά  τά  χό β γω ,

Κ αί τά  χαλ ιγοπάπουτσ α  ’ς τήν σχάλα τ  άπιΟόνω.
ΙΙάρτε μ ε , άνδρειωμένοι μ υ υ , χ ’ ί μ ί  τόν π ά νω  χόσμο,
Ό » '  άφησα μ ιχρό πα ιδ ί, μ ιχρό π α ιδ ί ’ς  τήν χούνια,
Κλαίει τή ν  ν ύ χτα  γ  ά βυ ζ ί χα ί τή ν  αυ γή  γ ιά  μάνα,
Κ αί στά γλ υ χο χα ρ ά μ α τα  πο ιός νά τό  λυσοδέσ^.

X X V I.
Μ αλαγματένιος άργαλιός χ ' έλεφαντένιο χ τέν ι,

Κ ένα χορμ ί αγγελικό χάβεται χα ί ύφαίνεΓ 
Εξήντα δυό π α τή μ α τα  σαράντα ¡¡ιό χαρούλια 
Καί βρόντος χα ί ή χ ό ς  πολύς ά π ’ τ ά  ψηλά τραγούδια ' 
Ξ εν ιτευ τή ς άπέρασ ι ’ς  τόν μαύρο καβαλάρης,
Κοντοκρατεί τόν μαύρό του χα ί τήν χαλημεράει'
Κ αλή ήμερα σου, χυρά. Κ αλώ ς τόν ξένον πούλβε.
Ν εράχι τή ς  έγύρεψε νά π .ή  χα ί αυτός χα ί ό μαύρος. 
Σαράντα τάσια  το ίδ ο χ ε , τ ά  μ ά τια  τ η ;  δεν τάίδε,
Κ α ί ς τ ά  σαραντατέσσαρα τ ά  Γδε βουρχωμένα 
Τ ’ έ χε ις , χό ρ η μ ’ χα ί θλίβεσαι και βαριαναστενάζεις ;
Ε χ ' άνδρα είς τή ν  ξενιτιά τώ ρ α  δώόεχα χρόνους,

Κ ' άχόμη τρεις τόν καρτερώ  χα ί τρεις τόν ά π α ν τέχω . 
Ά λ λ ο ς  μοΰ λέγει πέΟανε κ ' άλλος μού λέγει έχά θη ,
Κί 8ν δεν έλθή χ' 8ν δέ φανή χαλογρηά θά  γίνω ,
Κ αί στό χελλί Οά σφαλισΟώ τά  μαύρα Οά φορέσω.
Κόρη μ ’,  άνδρας σου πέθανε, χόρη μ ’ άνδρας σου έχά θη ,
Τ ά  χέρ ια  μου τόν κράτησαν τά  χέρ ια  μου τόν βάψαν. 
Ψ ω μ ί, κερί τόν δάνεισα κ ' ε ίπ ε  νά μ ο ύ  τά  δώ σης·
Τόν κράτησες, τόν έθαψες θεός νά 'ς  τό  πληρώα»),
Κ ερί, ψ ω μ ί τόν δάνεισες έγώ  νά σού τά  δώ σω .
Φ ιλί έγώ  τόν δάνεισα χ’ ε ίπ ε  νά μ ο ΰ  τό  δώ σ $ς.
Φ ιλ ί 8ν τόν έδάνεισις τρ έχα  Χαί γύρευέ τον.
Κόρη μου, έγώ  μ α ι άνδρας σου, έγώ  μ α ι ό καλός σου. 
Ά ν  ήσαι σύ ό ά .δ ρ α ; μ ο υ  8ν ήσαι ό χ α λ ό ; μου 
ΙΙεμου σημάδια τού  σ πητιού  απέχει νά σ’ ανοίξω.
Μηλιά ’χευ- είς τήν πόρτα  σου χα ί κλή μα ’ς τήν αυλή οου, 
Κάνει σταφύλι ραζα χι χα ί τό  κρασί του μέλι,
Τ ό  π ίνει ή γενιτζαριά χα ί π ά ε ι νά π ο λ ιμ ή σ η .
Τ ό  πίνει χ ’ ή φτω χολογιά  καί λησμονεί τό  χρέΐ.
Α ύτά  *ν σημάδ·α τή ς  αυλής τ ά  ξεύρει ό κόσμος οΰλος. 
ΙΙές μου σημάδια τού  κορμιού χ ’ άπέχςι νά σ’ άνοίςω. 
’Ε λιά  έ χ ε ις  ‘ς μ άγουλο , έλ ιά  ’ς τή* ¿μ α σ χά λη ,
Κ ' είς τό  ζερβί σου τό  βυζί μικρή δα γχα μ α τίτσ α .
Β άγια ις τρέξετ' άνοίξετε, αυτός είν Ö χαλός μου.

X X V II .
Τ ρία  πουλάχια  χάβονται ’ψ ηλά "στήν ’Α λαμά να , 

Τ ό ’ν α τ η ρ ά η  τ ’ Ά γ ρ α φ α , τ άλλο τ ’ Ά σ π ρ ο π ο τά μ ι,
Τ ό  τρ ίτο  τό  χαλήτερο τηράει χα τά  τό  Τ σουμέρ ι.
Κύριέ μου τ ί  νά γίνηχε ο Χ ρίστος Μ παλω μένος 
Μήτε σ τ’ Ά γ ρ α φ α  φάνηχε μ ήτε στ’ Ά σ π ρ ο π ο τά μ ι"
Μάς είπαν πέρα  πέρασε χα ί ’πάει στήν ’Α λαμάνα
Κ αί πήγαν χα ί λημέριασαν σ τ’ Ά γ ιο υ  Γεω ργίου τή ν  στάνη*
Πολλά τουφέχια πέφτουνε χα ί θλιβερά βροντάνε.
Μήτε σέ γά μ ο  πέφτουνε μ ήτε σέ πανηγύρια,
Μόνε ό Χ ρίστος πο λεμ ά  χα ί ό μαύρος ό Θ ανάσης 
Πολεμά μέ τόν Δ ερβέναγα τόν καπετάν Ν ιχόλα.
Τ ρεις 'μ έρα ις κάναν πόλεμ ο  τρεις μ ίρ α ις  χα ί τρεις νύχταις* 
Χ ρίστε μου, γ ιά  δέν έρχεσαι, γ ια τί δέν προσχυνάτε J 
Ε γ ώ  δέν ε ίμ α ι *ιόνυφη νά ’β γώ  νά προσκυνήσω '



Λ ρ μ α τω ,Ι  ο ι .
Μου σκότωσαν το» άδελφό το» κβπετάνο  Τ ζάρα,
Κ ι ;  μου π ιασαν χα ί το» γα μ π ρ ό  μ ε  τέσσαρου« νομάτου«, 
Τ σ ’ έπ ή ρ ιν  χα ί τ α ’ Ιπή γα νε  ’ατά  Γιάννινα ’στη» χώ ρ α , 
Δ ύ ο  τούς κάβου» ζωντανού«, δύο το ύ ς έσχοτώνουν.

X X V III .
Π ά ει ό Κουτσούδα« ’ατό» Οασιά πάει νά προσχυνήση , 

Π ολλά τ ά  Στη Δουβλετή, χα ί του  φιλεΐ τήν γούνα 
Κ οτσάδα, χλ ά ψ ε; μ ο ΰ ”ρθανε από τά  Β ιλαέτια '
Χ α λ α ί τά? Π άτρας τ ά  χω ρ ιά  χα ί δλο τό  Δοιδορ'χι 
Τ σ ο ΰ  πέρνει« σκλάβου« τ ά  παιδιά  χα ί τσοΰ χάψε« τ ά  σπήτια· 
Σ ’ έφταιξα αφέντη σ ' έφταιξα χα ί »ά μοΰ συμπαθήσ^« .
Δεν εΐναι 'δ ώ  σ υ μ πάθημ α  γ ιά  νά σε συμπαθήσω  
Ε μ έ ν α  με λένε Ά λ η  Π ασά,, με λέ»ε Ά λ ή  Βεζύρη. 
Έ φ τ α ιξ α , αφέντη μ ο υ , έφταιξα χα ; νά με συμ π ά θη σ ες

Π άει ε ΐςτό »  Μ πουρδάραγα π ά ε ι ν’ ανταμωθούνε 
Κ ’ αύτό« με μπέσα του  ’φ α γ ί, τοΰ πέρνεε τό  χεφάλι.
'Ε γ ώ  σέ Ιμ π ισ τεύθη χα  χα ; ήλθα »’ άνταμω θοΰμε,
Νά 'ξέρα ποΰ  μ ’ ¡σκότωνε« δέν έ ρ χ ίμ ο υ »  νά φιληθούμε 
Κ άλιο χαλό» θάνατο» πα ρά  χα χή  λύπη  
Λεν τό  6ανα π ο τ έ  αχό νου πώς σό θά με σχοτώ ση« 
ΙΙά ντεχα  εΤσιι πατέρα« μου χα ι έγώ  »ά 'μ α ι πα ιο ι σου, 
Τ ώ ρ α  μοΰ πήρε« τη  ψ υ χή  χα ; μ ε  ’χεί«  ’στη  ζω ή σου. 
Κ ουτσούδα σ'ε χλαΐ» ή  Γίατρινιαΐ« σε χλαΓν ή  Βλαχοπούλβι«· 
Σύρε »ά πή« τή ς  μάνα« μ ο υ  νά μ ή  μέ παραχλαϊ»!'
Ε μ έ ν α  μ ε  κλαΐνε ή  Πατρ,νιαΓ« μ ε  χλαϊνε ή  .  .  .  .
Μέ κλαίει ή  Τ ασοΰλα άπό τ ή ν ................................................
Μέ κλαίει κα ι μ ιά  παπαδιά άπό τόν "Αγιο Σ ώ σ τη .

- Φ -

Β Ε Α  Π Α Ν Δ Ω Ρ Α .

’Ε γ ώ  ’μ α ι δ Χρίστο« ξακουστό« δ  Χρίστο« ξακουσμένο«. 
’Εμένα μέ ξέρουν τ ' "Α γραφα μ έ  ξέρουν τ ά  Βιλαέτια, 
Έ χ ω  άίέλφια ξακουστά, αδέλφια άνδρειωμένα,
’Ε σένα δέ* σέ σχιάζομαι ’στο νοΰ μου δέ» σε 3άνω,
Μέ ξέρουν καί τ ά  Τ ρίκαλα μ έ  ξέρουν χα ί τά  Χ άσια, 
’Ε μένα μέ ξέρει ό Βασίλειά« μέ ξέρει καί ό Βεζύρη«,
Π οΰ  ε ίμ α ι ό Τ ζάρα« ξακουστό« ό Τ ζάρα« Μ παλωμένο«, 
Μένα μέ ξέρε; ό τόπο«  σου μ έ  ξέρουν τά  Τσουμέρια 
Σ τή ν  "Α ρτα  χάνω πόλεμο , 'σ τή ν  ’’Α ρ τα  πολεμάω ,

6 4 3
Π άει τό  μήλβ νά χ α θ ή  τό  ρόιδο νά μ υ ξ ίσ ε ,
Π άει ό Κοτσάδα« νά χ α θ ή  καί όπ ίσω  οέν γυρ ίζει. 
“Α φσεμε, άφέντη μ ο υ , αφσεμε, μ ή  μέ πετά«  ’στή  λ ίμ νη ' 
Έ γ ώ  άξιο« γ ιά  άξιο« γ ιά  βιλαέτια
Ν ά χ ά μ ω  ζά φ τι τήν κλεψιά χα ; ουλα τ ά  Βιλαέτια 
Τ ό  Φ λά ρο  τ ί  τόν έκαμε«, Κ οτσάδα, <τρΰ ν τ ’ ά ιχ έ ρ ια ;
Τ ό  Φ λάρο τ ί  τόν έκαμε« χα ί δεν τόν έχει« κοντά σου'
Τόν άφησα στό πα τρ ικό  τόν Ι χ ω  χαπετάνο 
Ό  Φλάρο« εΤν περήφανο? είναι χ α ί  παλληκάρι,


